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Sicherheitshinweise fur Hochstdruckreiniger

II Lesen Sie vor der ersten Be-

A nutzung lhres Gerates diese

Sicherheitshinweise und handeln Sie da-

nach. Bewahren Sie diese Sicherheitshin-

weise fir spateren Gebrauch oder fiir

Nachbesitzer auf.

— Lesen Sie vor der Inbetriebnahme die
Betriebsanleitung Ihres Gerates und
beachten Sie besonders die Sicher-
heitshinweise.

— Die an dem Gerat angebrachten Warn-
und Hinweisschilder geben wichtige
Hinweise fur den gefahrlosen Betrieb.

— Neben den Hinweisen in der Betriebs-
anleitung mussen die allgemeinen Si-
cherheits- und
Unfallverhitungsvorschriften des Ge-
setzgebers bericksichtigt werden.

— Jede Person, die mit dem Transport,
der Aufstellung, Inbetriebnahme oder
Wartung des Gerats beauftragt ist,
muss die Betriebsanleitung gelesen
und verstanden haben

Personliche Schutzausriistung

Der Bediener muss beim Arbeiten geeigne-
te Schutzausristung entsprechend der
EG-Richtlinie 89/686/EG tragen:

B Schutzhelm

Schutzbrille

Schutzscheibe (Gesichtsschutz)
Kapselgehdrschutz
Schutzhandschuhe

Schutzjacke

Schutzhose (Schutzlatzhose)

B Schutzstiefel

Die Schutzkleidung bietet nur Schutz vor
Sprihwasser und abspringende Partikel.
Bei direktem Kontakt mit dem Hochdruck-
strahl ist keine ausreichende Schutzwir-
kung mehr vorhanden!

Stromanschluss

Bei Geraten mit Stromanschluss sind fol-

gende Hinweise zu beachten:

— Die angegebene Spannung auf dem
Typenschild muss mit der Spannung
der Stromquelle Gbereinstimmen.

— Mindestabsicherung der Steckdose
(siehe Technische Daten).

— Schutzklasse | - Gerate durfen nur an
ordnungsgemal geerdete Stromquel-
len angeschlossen werden.

— Eswird empfohlen, dieses Gerat nur an
eine Steckdose anzuschlief3en, die mit
einem 30 mA Fehlerstrom-Schutz-
schalter abgesichert ist.

— Die vom Hersteller vorgeschriebene
Netzanschlussleitung ist zu verwenden,
dies gilt auch bei Ersatz der Leitung.
Bestell-Nr. und Type siehe Betriebsan-
leitung.

— Anschlussleitung mit Netzstecker vor
jedem Betrieb auf Schaden prufen. Be-
schadigte Anschlussleitung unverzug-
lich durch autorisierten Kundendienst/
Elektro-Fachkraft austauschen lassen.

— Das Gerat darf nur an einen elektri-
schen Anschluss angeschlossen wer-
den, der von einem Elektroinstallateur
gemal IEC 60364-1 ausgefiihrt wurde.

— Einschaltvorgange erzeugen kurzzeiti-
ge Spannungsabsenkungen.

— Beiunglnstigen Netzbedingungen kén-
nen Beeintrachtigungen anderer Gera-
te auftreten.

— BeiNetzimpedanzkleiner als 0,15 Ohm
sind keine Stérungen zu erwarten.

— Den Netzstecker niemals mit nassen
Hénden anfassen.

— Es ist darauf zu achten, dass die Netz-
anschlussleitung oder das Verlange-
rungskabel nicht durch Uberfahren,
Quetschen, Zerren oder dergleichen
verletzt oder beschadigt werden. Schiit-
zen Sie das Kabel vor Hitze, Ol und
scharfen Kanten.

DE -1



Das Verlangerungskabel muss den in
der Betriebsanleitung aufgefiihrten
Querschnitt haben und spritzwasserge-
schitzt sein. Die Verbindung darf nicht
im Wasser liegen.

Netzstecker und Kupplung einer Ver-
langerungsleitung missen wasserdicht
sein und durfen nichtim Wasser liegen.
Die Kupplung darf weiterhin nicht auf
dem Boden liegen. Es wird empfohlen,
Kabeltrommeln zu verwenden, die ge-
wabhrleisten, dass die Steckdosen sich
mindestens 60 mm Uber dem Boden
befinden.

Ungeeignete elektrische Verlange-
rungsleitungen kénnen gefahrlich sein.
Verwenden Sie im Freien nur daflr zu-
gelassene und entsprechend gekenn-
zeichnete elektrische
Verlangerungsleitungen mit ausrei-
chendem Leitungsquerschnitt.

Die Netzanschlussleitung ist regelma-
Rig auf Beschadigung zu untersuchen,
wie z.B. auf Rissbildung oder Alterung.
Falls eine Beschadigung festgestellt
wird, muss die Leitung vor weiterem
Gebrauch ersetzt werden.

Beim Ersetzen von Kupplungen an
Netzanschluss- oder Verlangerungslei-
tung mussen der Spritzwasserschutz
und die mechanische Festigkeit ge-
wabhrleistet bleiben.

Die Reinigung des Gerates darf nicht
mit Schlauch- oder Hochdruckwasser-
strahl erfolgen (Gefahr von Kurzschlis-
sen oder anderer Schaden).

Das Gerat bei Temperaturen unter 0 °C
nicht betreiben.
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Wasseranschluss

Vorschriften des Wasserversorgungs-
unternehmens beachten.

Die Verschraubung aller Anschluss-
schlduche muss dicht sein.

Die zulassige Zulauftemperatur nicht
Uberschreiten.

Schlauchleitungen sicher verlegen
Nicht mit bloRen Handen nach Lecka-
gen suchen. Austretende Flissigkeiten
kénnen zu Verletzungen fiihren.
Schlauchleitungen missen den Anfor-
derungen an Betriebsdruck, mechani-
scher und chemischer Belastung
entsprechen.

Der kleinste, angegebene Biegeradius
der Schlauchleitungen darf nicht unter-
schritten werden.

Schlauchleitungen haben eine be-
grenzte Lebensdauer. Auch wenn keine
Mangel erkennbar sind, muissen die
Leitungen in angemessenen Zeitab-
stdnden gewechselt werden.

Hochdruckanschluss

Der Hochdruckschlauch darf nicht be-
schadigt sein. Ein beschadigter Hoch-
druckschlauch muss unverzuglich
ausgetauscht werden. Nur vom Herstel-
ler empfohlene Schlauche und Verbin-
dungen verwendet. Bestell-Nr. siehe
Betriebsanleitung.

Die Verschraubung aller Anschluss-
schldauche muss dicht sein.
Schlauchleitungen miissen den Anfor-
derungen an den Betriebsdruck ent-
sprechen.

Schlauchleitungen keinen mechani-
schen, chemischen oder thermischen
Belasungen aussetzen.

Der zulassige Betriebsdruck der
Schlauchleitung muss dem des Gerats
entsprechen und darf nicht unterschrit-
ten werden.



— Schlauchstrimpfe, Schutziberziige -
oder Abschirmungen verwenden um
Gefahrdungen durch Schlauchleitun-
gen auszuschlielen. _

— Vor der Wartung muss das Gerat druck-
los sein. _

Anwendung

Eine unsachgemale Inbetriebnahme von

Hochstdruckreinigern ist gefahrlich und

kann zu Kérperverletzungen, unter Um-

stdnden mit Todesfolge, flhren. _

— Jeweilige nationale Vorschriften des
Gesetzgebers zur Unfallverhiitung be-
achten. Flissigkeitsstrahler missen re-
gelmaRig geprift und das Ergebnis der
Prifung schriftlich festgehalten werden.

— Die ortlichen Unfallverhiitungsvorschrif-
ten und Sicherheitshinweise beachten.

— Geratin Arbeitspausen gegen unbefug-
tes Benutzen sichern.

- Gefahrenmomente sofort beseitigen! —

— Geréat und Zubehdr vor Benutzung auf
ordnungsgemafien Zustand und Be-
triebssicherheit prifen. Ist der Zustand -
nicht einwandfrei, darf es nicht benutzt
werden.

— Mit dem Gerat nicht unter Einwirkung
von Medikamenten oder Alkohol arbei-
ten.

— Sicherheits- und Schutzeinrichtungen
nicht auf3er Betrieb setzen oder demon-
tieren.

— Arbeitsbereich deutlich sichtbar gegen -
unbefugtes Betreten sichern. Warn-
schilder und Absperrungen aufstellen.

— Im Arbeitsbereich (Umkreis 10 Meter)
darf sich nur der Bediener aufhalten.

— Bei Arbeiten auf Gerlisten besteht -
durch die auftretenden Rucksto3krafte
Absturzgefahr. Der Bediener ist durch
geeignete MalRnahmen gegen Absturz -
zu sichern.

— Arbeiten nur auf festem Untergrund -
ausfuhren. Der Bediener muss jederzeit
einen sicheren Stand haben. -

— Der Arbeitsplatz muss sauber und tber-
sichtlich gehalten werden.
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Bei Arbeiten in geschlossenen Rdumen
sind die nationalen Vorschiften fir Ar-
beitsschutz zu beachten.

Der maximale Betriebsdruck des Zube-
hors darf nicht Gberschritten werden.
Die verwendeten Disen und der Be-
triebsdruck sind so aufeinander abzu-
stimmen, dass der auftretende
RuckstolR vom Bediener beherrscht
werden kann.Rucksto3krafte diurfen
250 N (25kp) nicht Uberschreiten.

Von Hand gehaltene Spritzeinrichtun-
gen missen mit einer zusatzlichen Kor-
perstiitze ausgeriistet sein, wenn die
RuckstoRkrafte von 150N (15kp) tber-
schritten werden.

Zubehdr zur Rohrreinigung muss mit ei-
ner Markierung versehen sein, die
rechtzeitig den Austritt der DUse erken-
nen |aRkt. Der Abstand zwischen Dise
und Markierung betragt 500mm.
Zubehor zur Rohrreinigung muss vor
Inbetriebnahme mindestens 500mm in
das zu reinigende Rohr eingefihrt sein.
Niemals |6sungsmittelhaltige Flissig-
keiten oder unverdiinnte Sauren und
Lésungsmittel ansaugen! Dazu zéhlen
z.B. Benzin, Farbverdiinner oder Heiz-
0Ol. Der Spriihnebel ist hochentziindlich,
explosiv und giftig. Kein Aceton, unver-
dinnte Sauren und Lésungsmittel ver-
wenden, da sie die am Gerat
verwendeten Materialien angreifen.
Beim Einsatz des Gerates in Gefahrbe-
reichen (z. B. Tankstellen) sind die ent-
sprechenden Sicherheitsvorschriften
zu beachten. Der Betrieb in explosions-
gefadhrdeten Rdumen ist untersagt.
Alle stromflihrenden Teile im Arbeitsbe-
reich missen strahlwassergeschutzt
sein.

Der Hebel der Handspritzpistole darf
bei Betrieb nicht festgeklemmt werden.
Zum Schutz vor zuriickspritzenden Tei-
len ist Schutzkleidung zu tragen.

Den Wasserstrahl nie auf Menschen,
Tiere, das Gerat oder elektrische Teile
richten.



Den Strahl nicht auf andere oder sich
selbst richten, um Kleidung oder
Schuhwerk zu reinigen.

Asbesthaltige und andere Materialien,
die gesundheitsgefahrdende Stoffe ent-
halten, durfen nicht abgespritzt werden.
Bei kurzen Strahlrohren besteht Verlet-
zungsgefahr, da eine Hand versehent-
lich mit dem Hochdruckstrahl in
Berlihrung kommen kann. Es durfen
keine Strahlrohre mit einer Lange unter
75 cm verwendet werden.

Bei Verwendung von Reinigungsmitteln
ist das Sicherheitsdatenblatt des Reini-
gungsmittel-Herstellers zu beachten,
insbesondere die Hinweise zur person-
lichen Schutzausrustung.

Vor der Reinigung muss eine Risikobe-
urteilung der zu reinigenden Oberflache
vorgenommen werden, um Sicherheits-
und Gesundheitsschutzanforderungen
zu ermitteln. Es sind entsprechend not-
wendige SchutzmalRnahmen zu ergrei-
fen.

Es durfen nur Reinigungsmittel verwen-
det werden, zu denen der Gerateher-
steller seine Zustimmung gibt.

Die empfohlenen Reinigungsmittel dur-
fen nicht unverdiinnt eingesetzt wer-
den. Die Produkte sind betriebssicher,
da sie keine umweltschadigenden Stof-
fe enthalten. Bei Bertihrung von Reini-
gungsmittel mit den Augen diese sofort
grundlich mit Wasser ausspulen und
bei Verschlucken sofort einen Arzt kon-
sultieren.

Reinigungsmittel fur Kinder unzugang-
lich aufbewahren.

Haube nicht bei laufendem Motor 6ff-
nen.

Verpackungsfolien von Kindern fernhal-
ten, es besteht Erstickungsgefahr!

Bedienung

— Beim Betrieb ortlichen Gegebenheiten
berlcksichtigen. Beim Arbeiten mitdem
Gerat auf Dritte achten.

— Das Geréat darf niemals unbeaufsichtigt
gelassen werden, solange es in Betrieb
ist.

— Das Gerat darf nur von Personen be-
nutzt werden, die in der Handhabung
unterwiesen sind oder die ihre Fahig-
keiten zum Bedienen nachgewiesen
haben und ausdrticklich mit der Benut-
zung beauftragt sind. Das Gerat darf
nicht von Kindern oder Jugendlichen
betrieben werden.

— Dieses Gerét ist nicht dafiir bestimmt,
durch Personen mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder geisti-
gen Fahigkeiten benutzt zu werden.

— Das Gerat darf nicht von Kindern oder
nicht unterwiesenen Personen betrie-
ben werden.

— Kinder sollten beaufsichtigt werden, um
sicherzustellen, dass sie nicht mit dem
Gerat spielen.

— Arbeiten am Gerat immer mit geeigne-
ten Handschuhen durchfiihren.

— Durch den aus dem Strahlrohr austre-
tenden Wasserstrahl entsteht eine
Ruckstol3kraft. Pistole und Strahlrohr
gut festhalten.

Transport

Beim Transport des Gerates ist der Motor
stillzusetzen und das Zubehér sicher zu be-
festigen.

Fir den Transport im 6ffentlichen StralRen-
verkehr gelten die gesetzlichen Bestim-
mungen des jeweiligen Landes.

Seile, Ketten, Zugeinrichtungen und Last-
anschlagmittel missen mit Sicherungen
ausgestattet sein und den geltenden Vor-
schriften entsprechen.
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Wartung

Vor dem Reinigen und Warten des Ge-
rates und dem Auswechseln von Teilen
ist das Gerat auszuschalten und bei
netzbetriebenen Geraten der Netzste-
cker zu ziehen.

Instandsetzungen dirfen nur durch zu-
gelassene Kundendienststellen oder
durch Fachkréfte fir dieses Gebiet,
welche mit allen relevanten Sicherheits-
vorschriften vertraut sind, durchgefihrt
werden.

Gerat erst wieder in Betrieb nehmen,
wenn alle Stérungen beseitigt sind.
Ortsveranderliche gewerblich genutzte
Gerate unterliegen der Sicherheits-
Uberprifung nach den ortlich geltenden
Vorschriften (z.B. in Deutschland: VDE
0701).

Zubehor und Ersatzteile

Um Gefahrdungen zu vermeiden, diir-
fen Reparaturen und der Einbau von
Ersatzteilen nur vom autorisierten Kun-
dendienst durchgefiihrt werden.

Es dirfen nur Zubehér und Ersatzteile
verwendet werden, die vom Hersteller
freigegeben sind. Original-Zubehdr und
Original-Ersatzteile bieten die Gewahr
dafir, dass das Gerat sicher und sto-
rungsfrei betrieben werden kann.

HeiBRwasser- und Benzinmotorische
Gerite

— Esdarf nur der in der Betriebsanleitung
angegebene Kraftstoff verwendet wer-
den. Bei ungeeigneten Kraftstoffen be-
steht Explosionsgefahr.

— Tanken nur bei abgestelltem Motor.

— Kraftstoff nicht in geschlossenen Rau-
men nachfillen.

— Bei benzinmotorischen Geréaten ist
beim Betanken darauf zu achten, dass
kein Kraftstoff auf heifle Oberflachen
gelangt.

— Verschitteten Kraftstoff sofort aufneh-
men.

— Bitte beachten Sie die besonderen Si-
cherheitshinweise in der Betriebsanlei-
tung fiir benzinmotorische Gerate.

— Bei Betrieb des Gerates in Rdumen
muss flr ausreichende Beliftung und
Abflihrung der Abgase gesorgt werden
(Vergiftungsgefahr).

— Die Abgaso6ffnung darf nicht verschlos-
sen werden.

— Nicht Gber die Abgaséffnung beugen
oder hinfassen. Bei Brennerbetrieb den
Heizkessel nicht beriihren. (Verbren-
nungsgefahr).

Gerate mit Luftbereifung

— Bei Geraten mit verschraubten Felgen:
Vor dem Korrigieren des Reifenfll-
drucks uberprtifen, ob alle Schrauben
der Felge fest angezogen sind.

— Vor dem Korrigieren des Reifenfiill-
drucks, Druckminderer am Kompressor
auf richtige Einstellung tGberprifen.

— Maximalen Reifenfilldruck nicht tGber-
schreiten. Der zulassige Reifenfull-
druck muss am Reifen und
gegebenenfalls an der Felge abgelesen
werden. Bei unterschiedlichen Werten
ist der kleinere Wert einzuhalten.
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Safety instructions for maximum pressure cleaners

A Please read and comply with
these safety instructions prior
to the initial operation of your appliance.

Retain these safety instructions for use for

future reference or for subsequent posses-

sors.

— Please read the operating instructions
for your machine before using it, and
pay particular attention to the following
safety instructions.

— Warning and information plates on the
machine provide important directions
for safe operation.

— Apart from the notes contained herein
the general safety provisions and rules
for the prevention of accidents of the
legislator must be observed.

— Any person who is charged with the
transport, setup, startup or mainte-
nance of the appliance, must have read
and understood the operating instruc-
tions.

Personal safety gear

The operator must wear the appropriate
protective gear as per EU directive 89/686/
EG while working:

W Safety helmet

Safety goggles

Protective glass (face shield)

Capsule ear protection

Protective gloves

Protective jacket

Protective trousers (protective overalls)
Protective boots

This safety clothing only helps protect from
spray water and projected particles. This
will not suffice for direct contact with the
high pressure jet!

Power connection

The following notes should be adhered to
when using appliances with mains connec-
tion:

— The voltage indicated on the type plate
must correspond to the voltage of the
electrical source.

— Minimum fuse strength of the socket
(see Technical Data).

— Safety class | - Appliances may only be
connected to sockets with proper earth-
ing.

— Itisrecommended that you connect this
device to a socket that has a 30 mA pro-
tection switch against wrong currents.

— Please use the mains cable prescribed
by the manufacturer; the same is also
applicable when you replace the ca-
bles. See Operating Instructions Manu-
al for Order Number and Type.

— Check the power cord with mains plug
for damage before every use. If the
power cord is damaged, please arrange
immediately for the exchange by an au-
thorized customer service or a skilled
electrician.

— The appliance may only be connected
to an electrical supply which has been
installed by an electrician in accordance
with IEC 60364.

— Operating procedures create short term
power sinkings.

— During unfavorable net conditions other
devices might be disturbed.

— With a net impedance lower then 0,15
Ohm no disturbances are to be expect-
ed.

— Never touch the mains plug with wet
hands.

— Make sure that the power cord or exten-
sion cables are not damaged by run-
ning over, pinching, dragging or similar.
Protect the cable from heat, oil, and
sharp edges.
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The extension cable must have the
cross-section listed in the circuit plan
and be protected against spraying wa-
ter. The connection must not lie in wa-
ter.

The mains plug and the coupling of an
extension cable must be watertight and
must never lie in water. Moreover, the
coupling may never lie on the ground.
The use of cable reels that ensure that
the sockets are at least 60 mm above
the ground is recommended.
Unsuitable electrical extension cables
can be hazardous. Only use electrical
extension cables outdoors which have
been approved and labelled for this pur-
pose and have an adequate cable
cross-section.

The power cord must be checked regu-
larly for damages, such as cracks or ag-
ing. If damage is found, the cable must
be replaced before further use.

If couplings of the power cord or exten-
sion cable are replace the splash pro-
tection and the mechanical tightness
must be ensured.

Do not clean the appliance with a water
hose or high-pressure water jet (danger
of short circuits or other damage).

Do not operate the appliance at temper-
atures below 0 °C.

Water connection

Observe regulations of water supplier.
Please ensure that screw connections
of all hoses are not leaky.

Do not exceed the max. permissible
supply line temperature.

Safely route the hose lines

Do not search for leakages with your
bare hands. Escaping fluids could lead
to injuries.

Hose lines must conform to the require-
ments of the operating pressure, me-
chanical and chemical loads.

The smallest indicated bending radius
of the hose lines must always be met.
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Hose lines have a limited product life.
Even if no defects are deteced, the lines
must be replaced in appropriate intervals.

High pressure connection

The high pressure hose must not be
damaged. A damaged high pressure
hose must be replaced immediately.
Only hoses and joints recommended by
the manufacturer may be used. See
Operating Instructions Manual for Order
Number.

Please ensure that screw connections
of all hoses are not leaky.

Hose lines must conform to the require-
ments of the operating pressure.

Do not expose hose lines to mechani-
cal, chemical or thermal loads.

The permitted operating pressure of the
hose line must conform to the appliance
pressure and must always be met.
Use hose covers, protective covers or
shields to avoid risks due to the hose
lines.

The appliance must be relieved of all
pressure prior to maintaining the appli-
ance.

Application

An improper startup of high pressure clean-
ers is dangerous and can lead to injuries or
even death.

Please follow the national rules and
regulations for accident prevention of
the respective country. Fuel spray jets
must be tested regularly and the results
of these tests must be documented in
writing.

Adhere to the local accident prevention
guidelines and safety notes.

Protect from unauthorised access dur-
ing work breaks.

Rectify the hazardous moments imme-
diately!

Check the faultless condition and work
safety of the appliance and the acces-
sories before using it. Otherwise, the
appliance must not be used.
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Do not use this appliance while under
the influence of medications or alcohol.
Do not disassemble safety and protec-
tion mechanisms or set them out of op-
eration.

Secure the work area clearly and pro-
tect it from unauthorised access. Erect
warning signs and fenches.

Only the operator may be presentin the
work area (area of 10 meters).

When working on scaffolds, there is a risk of
falling caused by pushback forces. The op-
erator must be protected against freezing
by the proper measures.

Only perform work on stable ground.
The operator must always have a
steady stance.

The workplace must be clean and or-
ganised.

When working in enclosed areas, the
national directions for work safety must
be adhered to.

The maximum operating pressure of
the accessories must not be exceeded.
The nozzles used and the operating
pressure must be adapted so that the
occurring return push can be handled
by the operator. Return forces must not
exceed 250 N (25kp).

Spray units held by hand must be
equipped with an additional body sup-
port if the return forces of 150 N (15 kp)
are exceeded.

The accessories for pipe cleaning must
be marked so that the nozzle can be de-
tected immediately. The distance be-
tween the nozzle and the markings is
500 mm.

The accessories for pipe cleaning must
be inserted at least 500 mm into the
pipe to be cleaned.

Never draw in fluids containing solvents
or undiluted acids and solvents! This in-
cludes petrol, paint thinner and heating
oil. The spray mist thus generated is
highly inflammable, explosive and poi-
sonous. Do not use acetone, undiluted
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acids and solvents as they are aggres-
sive towards the materials from which
the appliance is made.

If the appliance is used in hazardous ar-
eas (e.qg. filling stations) the corre-
sponding safety provisions must be
observed. It is not allowed to use the
appliance in hazardous locations.

All current-conducting parts in the work-
ing area must be protected against jet
water.

The lever of the hand spray gun must
not be locked during the operation.
Wear appropriate protective clothing to
protect yourself from spattering parts.
Never direct the water jet on human be-
ings, animals, the appliance or electri-
cal parts.

The jet must not be directed at other
persons or directed by the user at him/
herself to clean clothing or footwear.
Do not spray materials containing as-
bestos or other health-hazardous sub-
stances.

With short spray lances, there is a risk
of injury, as a hand can accidentally
come in contact with the high pressure
jet. It is prohibited to use spray lances
that are less than 75 cm long.

When using detergents, the material
data safety sheet issued by the deter-
gent manufacturer must be adhered to,
especially the instructions regarding
personal protective equipment.

Prior to cleaning, a risk assessment
must be performed for the surface to be
cleaned to determine the safety and
health requirements. The respective re-
quired protective measures must be
taken.

Use only those detergents approved by
the manufacturer of the appliance.

Do not use the recommended deter-
gents in an undiluted state. The prod-
ucts are safe for operations as they do
not contain any environment hazardous
substances.



If the detergent comes in contact with
the eyes, please rinse the eyes thor-
oughly with water and consult a doctor
immediately if the detergent has been
swallowed.

Store detergents away from the reach
of children.

Do not open the hood when the motor is
running.

Keep packaging films away from chil-
dren, there is a risk of suffocation!

Operations

Observe the local conditions during op-
eration. Watch for third parties during
work.

Never leave the machine unattended so
long as it is running.

The appliance may only used by per-
sons who have been instructed in han-
dling the appliance or have proven
qualification and expertise in operating
the appliance or have been explicitly
assigned the task of handling the appli-
ance. The appliance must not be oper-
ated by children, young persons or
persons who have not been instructed
accordingly.

This appliance is not intended for use
by persons with reduced physical, sen-
sory or mental capabilities.

The appliance must not be operated by
children or persons who have not been
instructed accordingly.

Children should be supervised to pre-
vent them from playing with the appli-
ance.

Always use appropriate gloves while
working on the device.

There is a recoil pressure arising from
the water jet that comes out from the
spray pipe. Hold the gun and the spray
pipe tightly.

Transport

The engine is to be brought to a standstill
and the accessories are to be fastened
properly during transportation.

The legal regulations of the respective
country apply to transport in public traffic.
Ropes, chains, drawing units and load stop
materials must be equipped with safety
latches and must conform to the local regu-
lations.

Maintenance

— Switch off the appliance and, in case of
appliances connected to the mains, pull
out the power cord before cleaning and
performing any maintenance tasks on
the machine.

— Maintenance work may only be carried
out by approved customer service out-
lets or experts in this field who are famil-
iar with the respective safety
regulations.

— Do not operate this appliance until all
faults are remedied.

— Mobile industrial apliances are subject
to safety inspections according to the
local regulations (for e.g. the following
are applicable in Germany: VDE 0701).

Accessories and Spare Parts

— To avoid risks, all repairs and replace-
ment of spare parts may only be carried
out by the authorised customer service
personnel.

— Only use accessories and spare parts
which have been approved by the man-
ufacturer. The exclusive use of original
accessories and original spare parts
ensures that the appliance can be oper-
ated safely and trouble free.
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Hot water and petrol engine devices

Only use the fuels specified in the Oper-
ations Manual. Risk of explosion due to
the use of inappropriate fuels.

Only fuel up while motor is turned off.
Do not top up fuel in enclosed spaces.
In petrol engine appliances, ensure that
no petrol comes in contact with hot sur-
faces.

Always clean up spilt fuel immediately.
Please follow the special safety instruc-
tions in the Operating Instructions Man-
ual for petrol engine devices.

Ensure that there is adequate ventila-
tion or provision for diverting the ex-
haust gas while operating the appliance
in closed rooms (risk of poisoning).

Do not close the exhaust.

Do not bend over the exhaust or touch
it. Do not touch the boiler when the
burner is on. (Risk of burns).

Appliances with air tires

In appliances without screwed wheel
rims: Please check and confirm that all
the screws of the rim are tightened be-
fore correcting the tire filling pressure.
Check the pressure reducer on the
compressor for the correct setting be-
fore correcting the tire pressure.

Do not exceed maximum tyre pressure.
The permissible tyre pressure must be
read on the tyre or on the rim. If there
are different values, use the lower one.
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Consignes de sécurité pour les nettoyeurs haute pression

A Lire attentivement ces
consignes de sécurité avantla
premiere utilisation de I'appareil et les res-
pecter. Conserver ces consignes de sécu-
rité pour une utilisation ultérieure ou un
éventuel repreneur de votre matériel.

— Avant la mise en route de I'appareil, lire
les instructions de service et respecter
tout particuliérement les consignes de
sécurité.

— Afin d'assurer un fonctionnement sans
danger, observez les avertissements et
consignes placés sur I'appareil.

— En plus des consignes figurant dans ce
mode d'emploi, les régles générales de
sécurité et de prévention des accidents
imposées par la loi doivent étre respec-
tées.

— Toute personne chargée du transport,
de l'installation, de la mise en service
ou de I'entretien de I'appareil doit avoir
lu et compris les instructions de service.

Equipements de protection
personnels

L'opérateur doit porter pendant le travail un
équipement de protection répondant a la
directive CE 89/696/CE.

B Casque de protection

B Lunette de protection

B Disque de protection (protection du vi-
sage)

Protection auditive

Gants de protection

Veste de protection

Pantalon de protection (salopette de
protection)

B Bottes de protection

La tenue de protection protége uniquement
des projections d'eau et des particules dé-
logées. L'efficacité de la protection est in-
suffisante en cas de contact direct avec le
jet haute pression !

Raccordement électrique

Respecter les instructions suivantes pour

les appareils avec connexion électrique :

— Latension indiquée sur la plaque signa-
létique de l'appareil doit correspondre a
celle de la prise.

— Protection minimale par fusible de la
prise de courant (voir les données tech-
niques)

— Classe de protection | - Brancher les
appareils uniquement aux sources
d'électricité diment mises a la terre.

— Il est recommandé de brancher cet ap-
pareil seulement a une prise de courant
qui est assurée avec un commutateur
de protection de courant d'erreur de 30
mA.

— Utiliser la ligne d'accés au réseau pres-
crite par le fabricant, cela est aussi va-
lable en cas du remplacement de la
ligne. N° de commande et type, voir le
mode d'emploi.

— Vérifier avant chaque utilisation que le
cable et la fiche male ne sont pas défec-
tueux. Un cable d’alimentation endom-
magé doit immédiatement étre
remplacé par le service aprés-vente ou
un électricien agréé.

— L’appareil doit uniquement étre raccor-
dé a un branchement électrique mis en
service par un électricien conformé-
ment a la norme IEC 60364-1.

— Les procédures de mises en marche
peut conduire a des baisses de tension
de courte durée.

— Sile circuit électrique n'est pas appro-
prié, d'autres appareils peuvent subir
des endommagements.

— Sil'impédance du circuit est inférieure a
0,15 ohms, de petites défaillance sont
susceptibles de survenir.

— Ne jamais saisir le cable d’alimentation
avec des mains mouillées.

FR -1
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Veiller a ne pas abimer ni endommager
le cable d’alimentation ni le cable de ral-
longe en roulant dessus, en les coin-
¢ant ni en tirant violemment dessus.
Protéger le cable d’alimentation contre
la chaleur, I'huile et les arétes tran-
chantes.

Le cable de prolongation doit avoir la
coupe transversale mentionnée dans le
mode d'emploi et étre protégé contre
I'eau. La liaison ne doit jamais se trou-
ver dans I'eau.

La fiche secteur et le couplage d'une
conduite de rallonge doivent étre
étanches et ne doivent pas reposer
dans I'eau. Le raccord ne doit pas se si-
tuer sur le sol. Il est recommandé d'uti-
liser des enrouleurs de cable qui
garantissent le fait que les prises se
trouvent a au moins 60 mm au-dessus
du sol.

Des rallonges électriques non adaptées
peuvent présenter des risques. Utiliser
a l'air libre uniquement des cables de
rallonge électriques autorisés et mar-
qués de fagon adéquate avec une sec-
tion suffisante du conducteur.
Controler régulierement que le cable
d'alimentation secteur n'est pas endom-
magé, par exemple par formation de fis-
sures ou du fait du vieillissement. S'il
est endommagé, remplacer le cable
avant toute nouvelle utilisation.

En cas de remplacement des raccords
du cable d'alimentation ou de la ral-
longe, s'assurer que la protection anti-
éclaboussures et la résistance méca-
nique ne sont pas compromises.
L’appareil ne peut étre nettoyé a I'eau
avec un flexible ou au jet haute pres-
sion (Danger de court-circuits ou autres
dégats).

Ne pas exploiter I'appareil a des tempé-
ratures inférieures a 0 °C
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Arrivée d'eau

Respecter les prescriptions de votre so-
ciété distributrice en eau.

Le boulonnage de tous les tuyaux de
raccord doit étre étanche.

Ne pas dépasser la température d'ame-
née autorisée.

Poser les conduites de maniére sure.
Ne pas rechercher des fuites a mains
nues. Les fluides qui s'échappent
peuvent provoquer des blessures.

Les conduites doivent répondre aux
exigences en matiere de pression de
service ainsi que de contrainte méca-
nique et chimique.

Ne pas dépasser le plus petit rayon de
flexion indiqué des conduites.

La durée de vie des conduites est limi-
tée. Méme si aucun défaut n'est visible,
les conduites doivent étre remplacées a
intervalles réguliers.

Raccordement a haute pression

Il est impératif que le flexible haute pres-
sion ne soit pas endommagé. Tout
flexible haute pression défectueux doit
étre remplacé immédiatement. Utiliser
exclusivement des flexibles et raccorde-
ments recommandés par le fabricant. N°
de commande, voir le mode d'emploi.
Le boulonnage de tous les tuyaux de
raccord doit étre étanche.

Les conduites doivent répondre aux
exigences en matiére de pression de
service.

Ne pas soumettre les conduites a des
contraintes mécaniques, chimiques ou
thermiques.

La pression de service admissible de la
conduite doit correspondre a celle de
I'appareil et ne doit en aucun cas étre
dépasseée.

Utiliser des manchons de flexible, des
enrobages de protection ou des blin-
dages pour exclure toute mise en dan-
ger par les conduites.

L'appareil doit étre hors pression avant
I'entretien.



Application

Une mise en service incorrecte de net-
toyeurs a pression extréme est dangereuse
et peut provoquer des blessures, voire
dans certaines conditions la mort.

Respecter les dispositions légales na-
tionales respectives pour la prévention
des accidents. Les jets de liquides
doivent étre controlés régulierement et
le résultat du contrdle consigné par
écrit.

Respecter les consignes locales de
prévention des accidents et les
consignes de sécurité.

Sécuriser I'appareil contre une utilisa-
tion non autorisée lors des pauses de
travail.

Eliminer immédiatement les situations
dangereuses !

Controler I'état irréprochable et la sécu-
rité d'exploitation de I'appareil et des
accessoires avant utilisation. Ne pas
utiliser I'appareil si son état n'est pas ir-
réprochable.

Il est interdit de travailler avec I'appareil
sous l'effet des médicaments et de I'al-
cool.

Ne pas démonter ou mettre hors ser-
vice les dispositifs de sécurité et de pro-
tection.

Sécuriser la zone de travail de maniére
clairement visible contre un accés non
autorisé. Installer les plaques d'avertis-
sement et les barrieres.

Seul I'opérateur a le droit de séjourner
dans la zone de travail (rayon de 10
metres).

Il existe un risque de chute en raison
des forces de réaction lors du travail sur
des échafaudages. Protéger I'opérateur
contre le risque de chute par des me-
sures appropriées.

Exécuter les travaux uniquement sur un
sol solide. L'opérateur doit a tout mo-
ment étre bien stable.

Maintenir le poste de travail propre et
bien rangé.
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Pour le travail dans des locaux fermés,
respecter les directives nationales pour
la protection du travail.

Ne pas dépasser la pression de service
maximale des accessoires.

Les buses utilisées et la pression de
travail doivent étre accordés les unes
avec les autres de telle maniére que
I'opérateur puisse maitriser le contre-
coup. Les forces de réaction ne doivent
pas dépasser 250 N (25 kp).

Les dispositifs de pulvérisation tenus a
la main doivent étre équipés d'un sou-
tien pour le corps supplémentaire
quand les forces de réaction sont supé-
rieures a 150 N (15 kp).

Les accessoires pour le nettoyage des
tubes doivent étre assortis d'un repére
qui permet d'identifier a temps la sortie
de la buse. L'écart entre la buse et le re-
pére est de 500 mm.

Les accessoires pour le nettoyage des
tubes doivent étre introduits dans le
tube a nettoyer d'au moins 500 mm
avant la mise en service.

Ne jamais aspirer des liquides conte-
nant des solvants ni des acides ou des
solvants non dilués, tels que par
exemple de I'essence, du diluant pour
peinture ou du fuel ! Le nuage de pulvé-
risation est extrémement inflammable,
explosif et toxique. Ne pas utiliser
d’acétone, d’acides ni de solvants non
dilués, du fait de leur effet corrosif sur
les matériaux constituant I'appareil.

Si I'appareil est utilisé dans des zones
de danger (par exemple des stations
essence), il faut tenir compte des
consignes de sécurité correspon-
dantes. Il est interdit d’exploiter 'appa-
reil dans des piéces présentant des
risques d’explosion.

Toutes les pieces conductrices dans la
zone de travail doivent étre protégées
contre les jets d’eau.

Lors du fonctionnement, ne pas coincer
la manette de la poignée-pistolet.
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Porter une tenue de protection pour se
protéger des éléments qui sont projetés
en retour.

Ne pas diriger le jet d'eau en direction
des personnes, des animaux, de I'ap-
pareil ou des piéces électriques.

Ne jamais diriger le jet sur soi-méme ni
sur d’autres personnes dans le but de
nettoyer les vétements ou les chaus-
sures.

Des matériaux qui contient de I'amiante
et autres matériaux qui contiennent des
substances dangereux pour la santé ne
peuvent étre aspergés.

Dans le cas des lances courtes, il existe
un risque de blessure car une main
peut étre par inadvertance en contact
avec le jet haute pression. Aucune
lance d'une longueur inférieure a 75 cm
ne doit étre utilisée.

Lors de I'utilisation de détergents, la
fiche de données de sécurité du fabri-
cant du détergent doit étre respectée,
notamment les remarques relatives a
I'équipment de protection personnel.
Avant le nettoyage, une évaluation des
risques de la surface a nettoyer doit
étre effectuée pour déterminer les exi-
gences relatives a la sécurité et a la
protection de la santé. En consé-
quence, les mesures de protection né-
cessaires doivent étre prises.

Seul des détergents autorisés par le
constructeur de I'appareil peuvent étre
utilisés.

Les produits de nettoyage recomman-
dés ne peuvent pas étre utilisés non di-
lué. Les produits sont fiables, puisque
ils ne contiennent aucune matiere nui-
sible d'environnement. Rincer les yeux
soigneusement avec I'eau en cas de
contact avec le détergent et consulter
immédiatement en médecin en cas de
avaler.

Conserver les produits de nettoyage
hors de la portée des enfants.

Ouvrir le capot lorsque le moteur ne
tourne pas.

— Tenirles feuilles d'emballage hors de la
portée d'enfants - Risque d'asphyxie !

Utilisation

— Prendre les conditions locales en
compte pour le service. Prendre en
compte les tiers lors du travail avec I'ap-
pareil.

— Pendant le fonctionnement de I'appa-
reil, il doit étre tous le temps surveillé.

— L'appareil doit uniquement étre utilisée
par des spécialistes qui sont instruits
dans la manoeuvre ou par des per-
sonnes qui peuvent justifiée leur apti-
tude d'utilisation et qui sont
explicitement mandatées pour I'utilisa-
tion. Ne jamais laisser des enfants ou
des adolescents utiliser I'appareil.

— Cet appareil n'est pas destiné a étre uti-
lisé par des personnes avec des capa-
cités physiques, sensorielles ou
mentales restreintes.

— L’appareil ne doit jamais étre utilisé par
des enfants ni par des personnes non
avisées.

— Les enfants doivent étre surveillés pour
s'assurer qu'ils ne jouent pas avec I'ap-
pareil.

— Effectuer les travaux a I'appareil tou-
jours avec des gants appropriées.

— Le jet d'eau qui sort de la lance pro-
voque une réaction a la lance. Bien te-
nir le pistolet et le tube d'acier.

Transport

Lors du transport, le moteur de l'appareil
doit étre arrété et les accessoires bien
fixés.

Respecter les dispositions légales du pays
respectif pour le transport dans la circula-
tion routiére ouverte.

Cordes, chaines, dispositifs de traction et
moyens d'arrimage doivent étre équipés de
fixation et répondre aux directives en vi-
gueur.
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Maintenance

Avant le nettoyage et la maintenance
de l'appareil et le changement des
pieces, I'appareil doit &tre mis hors ser-
vice et en cas des appareil d'exploita-
tion des réseaux débrancher la prise.
Les maintenances doivent étre unique-
ment effectuées par des services d'as-
sistances au client autorisés ou par des
spécialistes.

Remettre I'appareil en service unique-
ment quand tous les défauts ont été éli-
minés.

Les appareils utilisés industriellement
dans des locaux différents doivent étre
soumis a une révision de sécurité selon
les directives locales en vigueur (en Al-
lemagne, VDE 0701, par exemple).

Accessoires et pieces de rechange

Afin d'éviter tout danger, seul le service
aprés-vente agréé est habilité a effec-
tuer des réparations ou a monter des
pieces de rechanger sur I'appareil.
Utiliser uniquement des accessoires et
des pieces de rechange autorisés par le
fabricant. Des accessoires et des
piéces de rechange d’origine garan-
tissent un fonctionnement sar et parfait
de l'appareil.

Appareils a moteur a essence et a

eau chaude

Peut étre uniquement utilisé le carbu-
rant mentionné dans le manuel d'utilisa-
tion. L'utilisation d'un carburant non
adapté entraine des risques d'explo-
sion.

Mettre le moteur a l'arrét pour faire le
plein.

Ne pas faire le plein de carburant dans
des espaces fermés.

Avec les appareils a moteur a essence,
il est important de veiller, lors du rem-
plissage, que l'essence n'entre pas en
contact avec les parties chaudes.

Essuyer immédiatement le carburant
renversé.

Respecter les consignes de sécurité
spécifiqgues du mode d'emploi des ap-
pareils a moteur a essence.

Pour une utilisation de I'appareil dans
des locaux fermés, il doit étre garanti
une ventilation suffisante et une éva-
cuation des gaz résiduels (danger d'in-
toxication).

Le quatriéme trou ne peut étre fermé.
Ne pas se pencher au-dessus ou tou-
cher l'orifice d'évacuation. En cas d'uti-
lisation du brdleur, ne pas toucher la
chaudiére (risque de brdlure).

Appareils avec préparation de I'air
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Pour les appareils avec jantes vissées :
Avant de corriger la pression des
pneus, contrdler si tous les écrous des
jantes sont bien serrés.

Avant de corriger la pression des pneu-
matiques, contrdler le réglage correct
du réducteur de pression sur le com-
presseur.

Ne pas dépasser la pression de gon-
flage maximale. Lire la pression de gon-
flage admissible sur le pneu et le cas
échéant sur la jante. Si les valeurs sont
différentes, respecter la valeur infé-
rieure.
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Avvertenze di sicurezza per idropulitrici

A Prima di utilizzare I'apparec-
chio per la prima volta, legge-
re e seguire queste avvertenze di
sicurezza. Conservare le presenti avver-
tenze di sicurezza per consultarle in un se-
condo tempo o per darle a successivi
proprietari.
Prima della messa in funzione leggere il
manuale d’uso dell’apparecchio e atte-
nersi in particolare alle norme di sicu-
rezza.
Le targhette di avvertimento sull'appa-
recchio forniscono importanti indicazio-
ni per un uso sicuro.
Osservare sempre sia le indicazioni ri-
portate nelle istruzioni, sia le norme vi-
genti in materia di sicurezza/
antinfortunistica.
Tutte le persone che si occupano del
trasporto, l'installazione, della messain
funzione o della manutenzione dell'ap-
parecchio devono aver letto e compre-
so le istruzioni per l'uso.

Dispositivi di protezione individuale

Durante gli interventi I'operatore deve in-
dossare dei dispositivi di protezione adatti
conformi alla direttiva UE 89/686 CEE:

W casco protettivo

B occhiali protettivi

W schermo protettivo (protezione per il
volto)

protezione dell'udito a capsule

guanti protettivi

giacca protettiva

pantaloni protettivi (salopette protettiva)
B stivali protettivi

L'abbigliamento di protezione serve per la
protezione da spruzzi d'acqua e particelle.
In caso di contatto diretto con il getto ad
alta pressione non & possibile garantire al-
cuna protezione adeguata!

IT

Allacciamento alla rete elettrica

Nel caso di apparecchi collegati elettrica-
mente & necessario rispettare le seguenti
avvertenze:

La tensione indicata sulla targhetta
dell'apparecchio deve corrispondere a
quella della sorgente di corrente.
Protezione minima della presa elettrica
(vedere Dati tecnici).

Grado di protezione | - Gli apparecchi
vanno collegati solo a sorgenti di cor-
rente collegate correttamente a terra.
Si consiglia di collegare questo appa-
recchio solo ad una presa dotata di in-
terruttore differenziale da 30 mA.

Il cavo di allacciamento alla rete indica-
to dal produttore deve essere utilizzato
e questo vale anche per la sostituzione
del cavo. Peril cod. d’ordin. e il tipo, ve-
dere il manuale d'uso.

Prima di ogni utilizzo controllate even-
tuali danni sulla linea di allacciamento e
sulla spina di alimentazione. Lasciate
sostituire immediatamente la linea di al-
lacciamento danneggiata dal servizio
clienti autorizzato/personale specializ-
zato in elettricita.

Allacciare I'apparecchio solo ad un col-
legamento elettrico installato da un in-
stallatore elettrico in conformita alla
norma IEC 60364-1.

Il transitorio d'inserzione causa una di-
minuzione di tensione temporanea.

In condizioni di rete sfavorevoli le altre
apparecchiature possono essere dan-
neggiate.

Tali danni non sono previsti, se l'impe-
denza di rete € inferiore a 0,15 Ohm.
Non toccare mai la spina di alimentazio-
ne con le mani bagnate.
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Prestare attenzione che il cavo di allac-
ciamento alla rete o il cavo prolunga
non vengano danneggiati passandovi
sopra, schiacciandoli, tirandoli o simili.
Proteggere il cavo dal calore e dal con-
tatto con oli o spigoli taglienti.

Il cavo prolunga deve avere la sezione
indicata nel manuale d'uso e deve es-
sere protetto contro gli spruzzi d'acqua.
Il collegamento non deve trovarsi in ac-
qua.

La spina di alimentazione e il giunto di
un cavo prolunga utilizzati devono es-
sere a tenuta d'acqua e non devono tro-
varsi in acqua. Il giunto non deve
essere appoggiato a terra. Si consiglia
di utilizzare tamburi avvolgicavo, i quali
garantiscono che le prese si trovino al-
meno 60 mm sopra il pavimento.
Prolunghe di cavi elettrici non adatte
possono risultare pericolose. All'aperto
utilizzare solo prolunghe di cavi elettrici
omologate e contrassegnate con sezio-
ne cavo sufficiente.

Accertarsi regolarmente che il cavo di
allacciamento alla rete non sia danneg-
giato ad es. con la formazione di crepe
o invecchiamento. Nel caso in cui ven-
ga rilevato un danneggiamento & ne-
cessario che il cavo venga sostituito
prima di riutilizzare I'apparecchio.

La protezione contro gli spruzzi d'acqua
e la resistenza meccanica deve essere
garantita anche dopo I'eventuale sosti-
tuzione di giunti del cavo diallacciamen-
to alla rete o del cavo di prolunga.

Non pulire I'apparecchio con un tubo
flessibile o un getto d’acqua ad alta
pressione (rischio di cortocircuito o di
altri guasti di tipo elettrico).

Non utilizzare I'apparecchio in caso di
temperature inferiori a 0 °C.

Collegamento all'acqua

Rispettare le disposizioni fornite dalla
societa per I'approvvigionamento idrico.
| raccordi dei tubi di allacciamento de-
vono essere a tenuta.

Non superare la temperatura di manda-
ta consentita.

Disporre i tubi flessibili in modo adeguato
Non cercare a mani nude eventuali per-
dite. | liquidi fuoriusciti possono provo-
care lesioni.

| tubi flessibili devono corrispondere ai
requisiti in merito alla pressione di eser-
cizio e la sollecitazione meccanica e
chimica.

Il raggio di piegatura piu piccolo indica-
to dei tubi flessibili non deve essere in-
feriore a quello previsto.

| tubi flessibili hanno una durata d'uso li-
mitata. Anche se non vengono rilevati
dei difetti € necessario che i tubi venga-
no sostituiti ad intervalli regolari.

Attacco alta pressione

Accertarsi che il tubo alta pressione non
sia danneggiato. In caso contrario, so-
stituire immediatamente il tubo alta
pressione. Utilizzare solo i tubi e i colle-
gamenti raccomandati dal produttore.
Per il cod. d’ordin., vedere il manuale
d'uso.

| raccordi dei tubi di allacciamento de-
vono essere a tenuta.

| tubi flessibili devono corrispondere ai
requisiti in merito alla pressione di eser-
cizio.

Non esporre i tubi flessibili ad alcuna
sollecitazione meccanica, chimica o ter-
mica.

La pressione di esercizio consentita del
tubo flessibile deve corrispondere a
quella dell'apparecchio e non deve es-
sere inferiore a quella prevista.

Usare coperture dei tubi flessibili, rivesti-
menti dei tubi flessibili o isolamenti per
escludere rischi dovuti ai tubi flessibili.
Prima della manutenzione & necessario
scaricare la pressione dall'apparecchio.
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Impiego

Una messa in funzione impropria delle idro-
pulitrici € pericolosa e pud provocare lesio-
ni ed in alcuni casi anche lesioni mortali.
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Rispettare le norme nazionali vigenti
per l'antinfortunistica. Le pompe a getto
liquido devono essere controllate ad in-
tervalli regolari ed il risultato del control-
lo deve essere registrato per iscritto.
Rispettare le disposizioni locali in meri-
to all'antinfortunistica e le avvertenze di
sicurezza.

Durante le pause di lavoro bloccare
I'apparecchio da un utilizzo non autoriz-
zato.

Risolvere immediatamente i momenti di
pericolo!

Verificare il perfetto stato e la sicurezza
di funzionamento dell'apparecchio e
degli accessori prima della messa in
funzione. Nel caso in cui lo stato non sia
perfetto, non deve essere utilizzato.
Non utilizzare I'apparecchio sotto l'effet-
to di farmaci o alcool.

Non disattivare o smontare i dispositivi
di sicurezza e di protezione.

Delimitare la zona di lavoro in modo
ben visibile per evitare 'accesso a per-
sone non autorizzate. Montare segnali
di avviso e delimitazioni.

Nell'area di lavoro (raggio di 10 metri)
puo sostare solo l'operatore.

Durante gli interventi su impalcature
sussiste il rischio di caduta a causa del-
le forze di reazione. L'operatore deve
essere protetto con delle misure adatta
per evitare la caduta.

Eseguire gli interventi solo su superfici
stabili. L'operatore deve avere sempre
un piano di appoggio sicuro.

Il posto di lavoro deve essere tenuto
sempre pulito ed in ordine.

In caso di interventi in ambienti chiusi &
necessario rispettare le regolamenta-
zioni nazionali sulla protezione sul po-
sto di lavoro.

Non superare la pressione di esercizio
massima degli accessori.

Gli ugelli utilizzati e la pressione di eser-
cizio devono essere regolati in modo
tale che la reazione dell'apparecchio
possa essere controllata dall'operatore.
Le forze di reazione non devono supe-
rare i 250 N (25kp).

| dispositivi di spruzzo tenuti a mano de-
vono essere dotati di un supporto sup-
plementare per il corpo nel caso in cui si
superino forze di reazione superiori a
150N (15kp).

Gli accessori per la pulizia dei tubi de-
vono essere dotati di un contrassegno
che renda visibile in tempi utili la fuoriu-
scita dell'ugello. La distanza tra l'ugello
ed il contrassegno & di 500mm.
L'accessorio per la pulizia del tubo pri-
ma della messa in funzione deve esse-
re introdotto nel tubo da pulire per
almeno 500mm.

Non aspirare mai liquidi contenenti sol-
venti o acidi allo stato puro o solventi!
Ne fanno parte per es. benzina, diluenti
per vernici o gasolio. La nebbia di pol-
verizzazione € altamente inflammabile,
esplosiva e velenosa. Non utilizzare
acetone, acidi allo stato puro e solventi,
in quanto corrodono i materiali utilizzati
nell'apparecchio.

In caso di utilizzo dell'apparecchio in
ambienti a rischio (per es. stazioni di
servizio) devono essere rispettate le re-
lative norme di sicurezza. E vietato usa-
re I'apparecchio in ambienti a rischio di
esplosione.

Tutti i componenti conduttori nell'area di
lavoro devono essere protetti contro i
getti di acqua.

Non bloccare la leva della pistola a
spruzzo durante l'uso.

Per la protezione dagli elementi che
provocano schizzi, indossare indumenti
protettivi adeguati.

Non puntare mai il getto d'acqua su per-
sone, animali, I'apparecchio o elementi
elettrici.



Non puntare il getto su altri o su se stes-
si per pulire indumenti o calzature.

E' vietato pulire con il getto materiale
contenente amianto e/o sostanze dan-
nose per la salute.

Lavorando con lance corte sussiste il
pericolo di lesioni, perché una mano po-
trebbe involontariamente venire a con-
tatto con il getto ad alta pressione. Non
utilizzare lance con una lunghezza infe-
riore di 75 cm.

All'impiego di detergenti va osservato la
scheda tecnica di sicurezza del produt-
tore del detergente, in particolare le in-
dicazioni riguardo all'equipaggiamento
di protezione individuale.

Prima della pulizia & necessario esegui-
re una valutazione dei rischi per la su-
perficie da pulire, per rilevare cosi i
requisiti di sicurezza e protezione della
salute. Vanno adottate corrispondenti
misure di protezione necessarie.
Utilizzare soltanto prodotti detergenti
espressamente autorizzati dal produt-
tore dell’apparecchio.

Non utilizzare i detergenti suggeriti sen-
za prima averli diluiti. | prodotti sono si-
curi in quanto non contengono
sostanze nocive per I'ambiente. In caso
di contatto dei detergenti con gli occhi,
sciacquarli immediatamente con ab-
bondante acqua e in caso di deglutizio-
ne consultare subito un medico.
Mantenere i detergenti fuori della porta-
ta dei bambini.

No aprire il coperchio con il motore in
funzionamento.

Tenere le pellicole di imballaggio fuori
dalla portata dei bambini. Pericolo di
asfissial

Uso

— Durante I'utilizzo considerare le circo-
stanze locali. Durante le operazioni con
I'apparecchio prestare attenzione agli
altri.

— Non lasciare mai I'apparecchio incusto-
dito quando ¢ in funzione.

— L'apparecchio deve essere utilizzato
solo da persone istruite sul rispettivo
uso o che hanno dato prova di sapere
utilizzare I'apparecchio ed espressa-
mente incaricate dell'uso. E vietato I'im-
piego dell'apparecchio da parte di
bambini o adolescenti.

— Questo apparecchio non ¢ indicato ad
essere utilizzato da persone con limita-
te capacita fisiche, sensoriali o mentali.

— L'apparecchio non deve essere utilizza-
to da bambini e da persone non autoriz-
zate.

— | bambini devono essere sorvegliati af-
finché non giochino con I'apparecchio.

— Lavorare sull'apparecchio indossando
sempre guanti protettivi idonei.

— Il getto d’acqua proveniente dalla lancia
genera una forza repulsiva. Sostenere
saldamente la pistola e la lancia.

Trasporto

Durante il trasporto dell’apparecchio il mo-
tore deve essere spento — assicurarsi inol-
tre che I'accessorio sia in posizione stabile
e sicura.

Per il trasporto nella circolazione stradale
pubblica & necessario rispattare le disposi-
zioni legislative del relativo paese.

Funi, catena, dispositivi di trazione e dispo-
sitivi di aggancio devono essere dotati di
protezioni e corrispondere alle regolamen-
tazioni in vigore.
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Manutenzione

Prima di pulire e di effettuare la manu-
tenzione dell'apparecchio e prima di so-
stituire eventuali componenti, spegnere
I'apparecchio e, in caso di apparecchi
collegato alla rete, scollegare la spina.
Le riparazioni devono essere eseguite
esclusivamente da centri di assistenza
autorizzati o da personale esperto in
questo settore che abbia familiarita con
tutte le norme di sicurezza vigenti in
materia.

Rimettere in funzione I'apparecchio
solo quando sono stati risolti tutti i gua-
sti.

Gli apparecchi ad uso mobile impiegati
nel settore industriale sono soggetti al
controllo di sicurezza secondo le dispo-
sizioni locali (ad esempio, in Germania:
VDE 0701).

Accessori e ricambi

Per escludere qualsiasi rischio, gli inter-
venti di riparazione e il montaggio dei
pezzi di ricambio vanno effettuati esclu-
sivamente dal servizio assistenza auto-
rizzato.

Impiegare esclusivamente accessori e
ricambi autorizzati dal produttore. Ac-
cessori e ricambi originali garantiscono
che I'apparecchio possa essere impie-
gato in modo sicuro e senza disfunzio-
ni.

IT

Apparecchi ad acqua calda e con
motori a benzina

Utilizzare solo il carburante indicato nel
manuale d'uso. L'uso di carburanti non
idonei comporta il rischio di esplosioni.
Eseguire il rifornimento solo a motore
spento.

Non rabboccare carburante in ambienti
chiusi.

Quando si effettua il rifornimento di ap-
parecchi con motore a benzina, since-
rarsi che il carburante non tocchi
superfici incandescenti.

Raccogliere immediatamente il carbu-
rante versato.

Attenersi in particolare alle norme di si-
curezza del manuale d'uso degli appa-
recchi con motore a benzina.

Se si utilizza I'apparecchio all'interno di
locali, accertarsi che vi sia una ventila-
zione sulfficiente e che i gas di scarico
vengano eliminati (pericolo di avvelena-
mento).

Il foro di uscita del gas di scarico non
deve essere chiuso.

Non piegarsi sopra il foro di uscita del
gas di scarico né toccarlo. Non toccare
la caldaia quando il bruciatore & in fun-
zionamento (pericolo di ustione).

Apparecchi con pneumatici ad aria
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Per gli apparecchi con cerchioni avvita-
ti: Prima di correggere la pressione del-
le gomme & necessario accertarsi che
le viti del cerchione siano ben strette.
Prima di correggere la pressione delle
gomme, verificare che l'impostazione
del riduttore di pressione sul compres-
sore sia corretta.

Non superare la pressione massima
delle gomme. La pressione delle gom-
me consentita deve poter essere letta
sulla gomma ed eventualmente sul cer-
chione. In caso di valori differenti & ne-
cessario rispettare il valore piu basso.



Veiligheidsinstructies voor hogedrukreinigers

A Gelieve voor het eerste ge-

bruik van uw apparaat deze
veiligheidsinstructies te lezen en ze in acht
te nemen. Bewaar deze veiligheidsaanwij-
zingen voor later gebruik en voor latere ge-
bruikers.

— Lees voor het ingebruiknemen de ge-
bruiksaanwijzing van uw apparaat en
let bijzonder goed op de veiligheids-
voorschriften.

— De op het apparaat aangebrachte
waarschuwings- en aanwijzingsborden
geven aanwijzingen voor gebruik zon-
der gevaar.

— Naast de instructies in de gebruiksaan-
wijzing moeten de algemene voorschrif-
ten inzake veiligheid en
ongevallenpreventie van de wetgeverin
acht genomen worden.

— ledereen die verantwoordelijk is voor
het transport, de plaatsing, inbedrijfstel-
ling of het onderhoud van het apparaat,
moet deze gebruiksaanwijzing eerst
volledig lezen en begrepen hebben.

Persoonlijke bescherming

De bediener moet tijdens de werkzaamhe-
den de juiste beschermingsuitrusting dra-
gen volgens EU-richtlijn 89/686/EG:

m Veiligheidshelm

Veiligheidsbril

Beschermglas (gezichtsbescherming)
Gesloten gehoorbescherming
Beschermingshandschoenen
Veiligheidsjas

Veiligheidsbroek (beschermende tuin-
broek)

m Veiligheidslaarzen

De beschermende kleding biedt alleen be-
scherming tegen spatwater en wegsprin-
gende deeltjes. Bij direct contact met de
hogedrukstraal is deze beschermende wer-
king niet meer afdoende!

Stroomaansluiting

Bij apparaten met een elektriciteitsaanslui-
ting dient u de volgende aanwijzingen in
acht te nemen:

— De op het typeplaatje aangegeven
spanning moet met de spanning van de
stroombron overeenkomen.

— Minimumzekering van het stopcontact
(zie technische gegevens).

— Beschermingsklasse | - Apparaten mo-
gen uitsluitend aangesloten worden
aan reglementair geaarde stroombron-
nen.

— Er wordt aanbevolen om dit apparaat
alleen aan een stopcontact aan te slui-
ten dat is beveiligd met een 30 mA ver-
liesstroomschakelaar.

— De door de fabrikant voorgeschreven
stroomleiding moet gebruikt worden,
dat geldt ook bij een eventuele vervan-
ging van de leiding. Bestelnummer en
type zie gebruiksaanwijzing.

— Controleer voor ieder gebruik of aan-
sluitkabel en netstekker onbeschadigd
zijn. Laat beschadigde voedingskabels
onmiddellijk vervangen door een be-
voegde medewerker van de technische
dienst of een elektro-vakman.

— Het apparaat mag uitlsuitend aan een
elektrische aansluiting aangesloten
worden die werd uitgevoerd door een
electricien conform IEC 60364-1.

— Inschakelprocessen creéren korte
spanningdalingen.

— Bij ongunstige netomstandigheden
kunnen andere apparaten beinvioed
worden.

— Bij netimpedantie van minder dan 0,15
Ohm zijn geen storingen te verwachten.

— De stekker nooit met natte handen aan-
raken.

NL -1
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Let erop dat netaansluiting en verleng-
snoer niet beschadigd raken door er-
overheen rijden, knellen, trekken en
dergelijke. Bescherm de kabel tegen
hitte, olie en scherpe randen.

De verlengingskabel moet de diameter
hebben die in het elektrisch schema
vermeld is en moet tegen spatwater be-
schermd zijn. De verbinding mag niet in
het water liggen.

Netstekker en koppeling van een ver-
lengkabel moeten waterdicht zijn en
mogen niet in water liggen. De koppe-
ling mag verder niet op de grond liggen.
Er wordt aanbevolen om kabeltrommels
te gebruiken die garanderen dat de
contactdozen zich minstens 60 mm bo-
ven de grond bevinden.

Niet-geschikte elektrische verlengka-
bels kunnen gevaarlijk zijn. Gebruik in
open lucht enkel daartoe vrijgegeven
en overeenkomstig gekenmerkte elek-
trische verlengkabels met een voldoen-
de grote diameter:

De netaansluitingleiding dient regelma-
tig op beschadiging te worden onder-
zocht, zoals bv op vorming van
scheuren of slijtage. Wordt een bescha-
diging geconstateerd, moet de leiding
voor een verder gebruik worden ver-
vangen.

Als er verbindingen met de netsnoer of
de verlengkabel worden vervangen,
moet ervoor worden gezorgd dat de
spatwaterbescherming en de mechani-
sche sterkte behouden blijven.

Het schoonmaken van het apparaat
mag niet met een waterslang of hoge-
drukstraal gebeuren (gevaar van kort-
sluiting of andere schades).

Gebruik het apparaat niet bij temperatu-
ren beneden de 0 °C.

NL -2

Wateraansluiting

Voorschriften van de watermaatschap-
pij in acht nemen.

De schroefverbinding van alle aansluit-
slangen moet dicht zijn.

Overschrijf de toegestane aanvoertem-
peratuur niet.

Plaats slangen op een veilige plaats
(zodat niemand erover kan struikelen)
Zoek niet met blote handen naar even-
tuele lekkages. Naar buiten tredende
vloeistoffen kunnen verwondingen ver-
oorzaken.

Slangen moeten voldoen aan de vereis-
ten voor bedrijfsdruk, en mechanische
en chemische belasting.

De slangen mogen niet onder de mini-
maal aangeduide buighoek worden ver-
bogen.

Slangen hebben een beperkte levens-
duur. Ook als er geen mankementen
zichtbaar zijn, moeten de leidingen op
gezette tijden worden vervangen.

Hogedrukaansluiting

De hogedrukslang mag niet beschadigd
zijn. Een beschadigde hogedrukslang
moet direct worden vervangen. Gebruik
uitsluitend slangen en koppelingen die
door de fabrikant worden aangeraden.
Bestelnr. zie gebruiksaanwijzing.

De schroefverbinding van alle aansluit-
slangen moet dicht zijn.

Slangen moeten voldoen aan de vereis-
ten voor bedrijfsdruk.

Slangen mogen niet worden blootge-
steld aan mechanische, chemische of
thermische belastingen.

De toegestane bedrijfsdruk van de
slang moet overeenstemmen met die
van het apparaat en mag niet onder de
aangeduide minimumgrens komen.
Het gebruik van slangkousjes, -hoesjes
of -beschermingen is verplicht om
eventuele verwondingen door slangen
uit te sluiten.



Voor aanvang van de onderhoudswerk-
zaamheden moet het apparaat drukvrij
zijn.

Gebruik

Het inbedrijfstellen van hogedrukreinigers
zonder de juiste apparaatkennis is gevaar-
lijk en kan leiden tot lichamelijke verwon-
dingen en zelfs overlijden.

Overeenkomstige nationale voorschrif-
ten van de wetgever inzake ongevallen-
preventie in acht nemen. Stralers van
vloeistoffen moeten regelmatig gecon-
troleerd worden en het resultaat van de
controle moet schriftelijk vastgelegd
worden.

Houd de plaatselijke voorschriften voor
ongevallenpreventie en de desbetref-
fende veiligheidsvoorschriften in acht.
Beveilig het apparaat tijdens werkpau-
zes tegen gebruik door onbevoegden.
Neem in geval van gevaarlijke situaties
direct de juiste maatregelen!
Controleer het apparaat en de acces-
soires voor gebruik op juiste werking en
gebruiksveiligheid. Verkeren ze niet in
goede staat verkeren, dan mag u de ap-
paratuur niet gebruiken.

Werk niet met het apparaat onder in-
vloe van medicijnen of alcohol.

U mag veiligheids- of beschermingsin-
richtingen niet uitschakelen of demon-
teren.

Sluit het werkbereik op een duidelijke
manier af tegen toegang door onbe-
voegden. Plaats waarschuwingsborden
en afbakeningen.

Binnen het werkbereik (diameter van 10
meter) mag uitsluitend de bediener
aanwezig zijn.

Bij werkzaamheden op stellages be-
staat omwille van de optredende terug-
stootkrachten gevaar voor vallen/
neerstorten. De bediener moet zich met
de juiste maatregelen/voorzieningen
beschermen tegen vallen.
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Voer uw werkzaamheden alleen uit op
een stevige ondergrond. De bediener
moet te allen tijde op een veilige plaats
staan.

De werkplek moet schoon en overzich-
telijk worden gehouden.

Bij werkzaamheden in gesloten ruimten
moeten de landelijke voorschriften ter
bescherming van de werknemer in acht
worden genomen.

De maximale bedrijfsdruk van de ac-
cessoires mag niet worden overschre-
den.

De gebruikte sproeikoppen en de be-
drijfsdruk moeten zodanig op elkaar
worden afgestemd dat de optredende
terugstoot handelbaar is voor de bedie-
ner. Terugstootkrachten mogen niet ho-
ger zijn dan 250 N (25kp).
Sproei-installaties die in de hand wor-
den gehouden, moeten zijn uitgerust
met een extra lichaamssteun, wanneer
de terugstootkrachten groter zijn dan
150N (15kp).

Accessoires voor buisreiniging moeten
voorzien zijn van een markering die tij-
dig aanduidt wanneer de sproeier vloei-
stoffen vrijgeeft. De afstand tussen
sproeikop en markering bedraagt
500mm.

Accessoires voor de buisreiniging moe-
ten voor ingebruikname minimaal
500mm in de te reinigen buis worden
geplaatst.

Zuig nooit oplosmiddelhoudende vloei-
stof of onverdunde zuren en oplosmid-
delen op! Tot deze stoffen behoren
bijvoorbeeld benzine, verfverdunner en
stookolie. De sproeinevel is zeer licht
ontvlambaar, explosief en giftig. Ge-
bruik geen aceton, onverdund zuur of
oplosmiddel, omdat die de materialen
aantasten die in het apparaat zijn ver-
werkt.
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Bij gebruik van het apparaat in gevaar-
lijke omgevingen (bijvoorbeeld tanksta-
tions) moeten de overeenkomstige
veiligheidsvoorschriften in acht geno-
men worden. Niet gebruiken in ruimtes
met ontploffingsgevaar.

Alle stroomvoerende voorwerpen bin-
nen het werkgebied moeten spuitwater-
dicht zijn.

De hefboom van het handspuitpistool
mag tijdens de werking niet vastge-
klemd worden.

Ter bescherming tegen terugspuitende
onderdelen is het dragen van veilig-
heidskleding verplicht.

De waterstraal nooit op mensen, die-
ren, het apparaat of elektrische onder-
delen richten.

Richt de hogedrukstraal niet op ande-
ren of op uzelf, bijvoorbeeld om het rei-
nigen van kleding of schoeisel.
Asbesthoudende en andere materialen
die gevaarlijke stoffen bevatten, moe-
gen niet afgespoten worden.

Bij korte straalpijpen bestaat verwon-
dingsgevaar aangezien een hand per
ongeluk met de hogedrukstraal in con-
tact kan komen. Er mogen geen straal-
pijpen gebruikt worden die korter zijn
dan 75 cm.

Bij gebruik van reinigingsmiddelen
moet het veiligheidsgegevensblad van
de reinigingsmiddelfabrikant in acht ge-
nomen worden, in het bijzonder de in-
structies betreffende de persoonlijke
veiligheidsuitrusting.

Voor de reiniging moet een risico-analy-
se van het te reinigen oppervlak uitge-
voerd worden om veiligheids- en
gezondheidseisen te bepalen. Er moe-
ten overeenkomstig noodzakelijke vei-
ligheidsmaatregelen genomen worden.
Er mogen uitsluitend reinigingsmidde-
len gebruikt worden die door de fabri-
kant zijn toegelaten.

NL -4

De aanbevolen reinigingsmiddelen mo-
gen niet verdund gebruikt worden. De
producten zijn veilig aangezien ze geen
milieuonvriendelijke stoffen bevatten.
Bij contact van reinigingsmiddelen met
de ogen moeten deze grondig met wa-
ter gespoeld worden en bij inslikken
moet onmiddellijk een arts geraad-
pleegd worden.

Bewaar reinigingsmiddelen buiten be-
reik van kinderen.

Kap niet openen bij een lopende motor.
Houd verpakkingsfolie uit de buurt van
kinderen, er bestaat verstikkingsge-
vaar!

Bediening

Houd tijdens bedrijf de plaatselijke om-
standigheden in acht. Houd tijden de
werkzaamheden met het apparaat an-
dere personen in acht.

Het apparaat mag nooit onbeheerd
worden achtergelaten zolang de motor
nog draait.

Het apparaat mag alleen door personen
worden gebruikt die voor de omgang er-
mee zijn opgeleid of hun vaardigheden
in het bedienen hebben aangetoond en
uitdrukkelijk de opdracht hebben gekre-
gen voor het gebruik. Het apparaat mag
niet worden gebruikt door kinderen of
jongeren.

Dit apparaat is niet bedoeld om door
personen met beperkte psychische,
sensorische of geestelijke vaardighe-
den te worden gebruikt.

Kinderen of niet-geinstrueerd perso-
neel mogen het apparaat niet gebrui-
ken.

Kinderen moeten gecontroleerd wor-
den om te garanderen dat ze niet met
het apparaat spelen.

Werkzaamheden aan het apparaat al-
tijd met geschikte handschoenen uit-
voeren.

Door de waterstraal uit de straalpijp ont-
staat een terugslagkracht. Pistool en
straalpijp goed vasthouden.



Transport

Bij vervoer van het apparaat dient u de mo-
tor af te zetten en de accessoires goed vast
te zetten.

Voor het transport over de openbare weg
gelden de wettelijke bepalingen van het
desbetreffende land.

Kabels, kettingen, trekinrichtingen en last-
aanslagmiddelen dienen met borgpennen
te worden voorzien en te voldoen aan de
geldende voorschriften.

Onderhoud

— Voor het reinigen en onderhouden van
het apparaat en het vervangen van on-
derdelen moet het apparaat uitgescha-
keld worden en moet - indien
voorhanden - de stekker uitgetrokken
worden.

— Reparaties mogen uitsluitend door
goedgekeurde klantenservicewerk-
plaatsen of door vaklui voor dit gebied
worden uitgevoerd die met de betref-
fende veiligheidsvoorschriften ver-
trouwd zijn.

— Neem het apparaat pas weer in bedrijf,
nadat eerst alle storingen zijn verhol-
pen.

— Mobiel commercieel geéxploiteerde ap-
paratuur dient te worden gecontroleerd
volgens de lokaal geldende veiligheids-
voorschriften (bv. in Duitsland: VDE
0701).

Accessoires en reserveonderdelen

— Omrrisico 's te vermijden, mogen repa-
raties en het vervangen van onderdelen
aan het apparaat alleen worden uitge-
voerd door een erkende klantendienst.

— Er mogen alleen toebehoren en onder-
delen gebruikt worden, die door de fa-
brikant zijn goedgekeurd. Origineel
toebehoren en originele onderdelen
staan er borg voor dat het apparaat vei-
lig en storingsvrij gebruikt kan worden.
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Apparaten met heet water- en
benzinemotor

Uitsluitend de in de gebruiksaanwijzing
aangegeven brandstof mag worden ge-
bruikt. Bij het gebruik van ongeschikte
brandstoffen bestaat explosiegevaar.
Tank allen bij een uitgeschakelde motor.
Vul geen brandstof bij in gesloten ruim-
ten.

Bij apparaten met benzinemotor moet
er bij het tanken worden op gelet dat
geen benzine terechtkomt op hete op-
pervlakken.

Neem gemorste brandstof direct op.
Gelieve in het bijzonder de veiligheids-
instructies in de gebruiksaanwijzing
voor apparaten met benzinemotor in
acht te nemen.

Bij de werking van het apparaat in ruim-
ten moet gezorgd worden voor voldoen-
de verluchting en afvoer van de
uitlaatgassen (vergiftigingsgevaar).

De uitlaat mag niet geblokkeerd wor-
den.

Niet over de uitlaat buigen of deze aan-
raken. Tijdens de werking van de bran-
der de verwarmingsketel niet aanraken.
(verbrandingsgevaar).

Apparaten met luchtbanden

Bij apparaten met vastgeschroefde vel-
gen: Vooraleer u de vuldruk van de
banden corrigeert, moet gecontroleerd
worden of alle schroeven van de velg
stevig aangedraaid zijn.

Vooraleer u de vuldruk van de banden
corrigeert, moet gecontroleerd worden
of de drukverlager aan de compressor
juist is ingesteld.

Maximum vuldruk van de banden niet
overschrijden. De toegelaten vuldruk
van de banden moet aan de band en
eventueel aan de veld afgelezen wor-
den. Bij verschillende waarden moet de
kleinst waarde in acht genomen wor-
den.
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Indicaciones de seguridad para limpiadoras de alta presion

A Antes de poner en marcha por

primera vez el aparato, lea es-
tas indicaciones de seguridad y siga las
instrucciones. Conserve estas indicaciones
de seguridad para su uso posterior o para
propietarios ulteriores.

— Antes de la puesta en funcionamiento,
lea el manual de instrucciones y obser-
ve las indicaciones de seguridad.

— Las placas de advertencia e indicado-
ras colocadas en el aparato proporcio-
nan indicaciones importantes para un
funcionamiento seguro.

— Ademas de las indicaciones contenidas
en este manual de instrucciones, deben
respetarse las normas generales vigen-
tes de seguridad y prevencién de acci-
dentes.

— Cada persona que esté encargada del
transporte, montaje, puesta en marcha
o mantenimiento del aparato, tiene que
leer y comprender el manual de funcio-
namiento

Equipo protector personal

El operario tiene que trabajar con dispositi-
vo de proteccion apropiado de acuerdo con
la directriz de la UE 89/686/CEE:

B casco protector

gafas de proteccion

Lamina de seguridad (proteccion facial)
Tapones para los oidos

guantes de proteccion

chaqueta de proteccion

Pantalones de proteccion (peto protec-
tor)

B Botas de seguridad

La ropa de seguridad sélo protege de salpi-
caduras y particulas que salten. En caso de
contacto directo con el chorro de alta pre-

sion no existe suficiente proteccion

Toma de corriente

Para aparatos con toma de corriente se de-

ben respetar las siguientes indicaciones:

— Latension de la fuente de corriente tie-
ne que coincidir con la indicada en la
placa de caracteristicas.

— Protecciéon minima por fusible de la
toma de corriente (véase Datos técni-
cos).

— Clase de proteccion | - Los aparatos
so6lo pueden ser conectados a fuentes
de corrientes con puesta a tierra correc-
ta.

— Se recomienda conectar el aparato uni-
camente a un enchufe que esté asegu-
rado con un interruptor de proteccion
de corriente de defecto de 30 mA.

— Se debe utilizar la conexién a red indi-
cada por el fabricante, esto también es
valido a la hora de sustituir el cable.
Ref. y tipo véase manual de instruccio-
nes.

— Antes de cada puesta en marcha, com-
pruebe si el cable de conexién y el en-
chufe de red estan dafiados. Si el cable
de conexion estuviera dafiado, debe
pedir inmediatamente a un electricista
especializado del servicio técnico auto-
rizado que lo sustituya.

— Elaparato solo debe estar conectado a
una conexién eléctrica que haya sido
realizada por un electricista de confor-
midad con la norma CEI 60364-1.

— Los procesos de conexion generan cai-
das breves de tension.

- En condiciones desfavorables de red
pueden aparecer influencias negativas
de otros aparatos.

Con una impedancia de red inferior a
0,15 Ohm no han de esperarse anoma-
lias.

— No toque nunca la clavija con las ma-
nos mojadas.
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Debe tener cuidado de no dafar ni es-
tropear el cable de conexidénaredy el
cable de prolongacion por pisarlos,
aplastarlos, tirar de ellos, u otras accio-
nes similares. Proteja el cable de red
del calor, aceite o cantos afilados.

El cable alargador tiene que tener el
corte trasversal mostrado en el manual
de instrucciones y estar protegido ante
chorros de agua. La conexién no debe
sumergirse en agua.

El enchufe y el acoplamiento de un con-
ducto de prolongacion tienen que ser
estancos y no pueden estar dentro del
agua. El acoplamiento no puede seguir
en el suelo. Se recomienda utilizar en-
rolladores de cables que garantizan
que los enchufes estén al menos a
60mm del suelo.

Los cables eléctricos prolongadores in-
adecuados pueden ser peligrosos.
Para el exterior, utilice solo cables de
prolongacién eléctricos autorizados ex-
presamente para ello, adecuadamente
marcados y con una seccion de cable
suficiente:

Comprobar regularmente si el cable tie-
ne dafios, como fisuras o desgaste. Si
se detecta dafios, sustituir el cable an-
tes de volver a utilizarlo.

Al reemplazar los acoplamientos en el
cable de conexion a la red o cable pro-
longador deben permanecer garantiza-
das la proteccién contra los chorros de
agua y la resistencia mecanica.

La limpieza del aparato nunca se debe
llevar a cabo con una manguera o un
chorro de agua a alta presion (peligro
de cortocircuitos y otros dafios).

No se puede operar el aparato a tempe-
raturas inferiores a 0 °C.
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Conexion de agua

Tenga en cuenta las normas de la em-
presa suministradora de agua.

La conexion roscada de todos los tubos
tiene que ser estanca.

No superar la temperatura de entrada
permitida.

Colocar los tubos de forma segura

No buscar fugas con las manos sin pro-
teccion. Los liquidos que salgan pue-
den provocar lesiones.

Los conductos tienen que cumplir los
requisitos de presion de servicio, carga
mecanica y quimica.

El radio no puede ser mas mas peque-
fo que el indicado.

Los conductos tienen una duracion limi-
tada. Incluso si no se detectan faltas, se
deben cambiar los conductos cada un
periodo determinado.

Conexioén de alta presion

La manguera de alta presion no debe
presentar dafio alguno. Sila manguera
de alta presion presenta fallos, es abso-
lutamente imprescindible sustituirla.
Utilizar sélo tubos y conexiones reco-
mendadas por el fabricante. Ref. véase
manual de instrucciones.

La conexion roscada de todos los tubos
tiene que ser estanca.

Los conductos deben cumplir los requi-
sitos de presién de servicio.

No someter los conductos a cargas me-
canicas, quimicas o térmicas.

La presion de servicio permitida del
conducto tiene que correspondar a la
del aparato y no debe ser inferior.
Utilizar medias para conductos, revesti-
mientos o apantallamientos para evitar
peligros.

Antes del mantenimiento el aparato
debe estar sin presion.
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Empleo

Una puesta en marcha incorrecta de las
limpiadoras a alta presion es peligrosa 'y
puede provocar lesiones corporales, e in-
cluso mortales.

Respetar las normativas vigentes na-
cionales correspondientes de preven-
cion de accidentes. Los eyectores de
liquidos deben ser examinados regular-
mente y tiene que guardarse una copia
escrita de la revision.

Las normativas de seguridad y preven-
cion de accidentes locales e indicacio-
nes de seguridad.

Asegurar el aparato para evitar usos no
autorizados en las pausas de trabajo.
Solucionar inmediatamente los mo-
mentos de peligro.

Comprobar si el aparato y los acceso-
rios estan en perfecto estado y son se-
guros antes de utilizarlos. Si no esta en
perfecto estado, no debe utilizarse.

No trabajar con el aparato si se estan
bajo la influencia de medicamentos o
alcohol.

No poner fuera de servicio ni desmon-
tar los dispositivos de seguridad o pro-
teccion.

Asegurar la zona de trabajo de forma
visible para evitar que se entre sin auto-
rizaciéon. Colocar letreros de adverten-
cia y bloqueos.

En la zona de trabajo (zona de alrede-
dores de 10 metros sélo puede estar el
operario.

En el caso de trabajos sobre andamios
se corre el riesgo de caerse por la fuer-
za de retroceso. El operario debe tomar
las medidas necesarias para evitar una
caida.

Realizar los trabajos sélo sobre un sue-
lo firme. El operario debe tener una
postura segura.

El puesto de trabajo debe estar limpio y
ordenado.
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En el caso de trabajos en lugares cerra-
dos se deben cumplir las normativas
nacionales de proteccioén laboral.

La presion de servicio maxima del ac-
cesorio no se debe superar.

Las boquillas utilizadas y la presion de
servicio se deben adaptar de modo que
la fuerza de retroceso pueda ser con-
trolada por el operario. Las fuerzas de
retroceso no deben superar los 250 N
(25kp).

Los dispositivos pulverizadores manua-
les deben estar equipados ademas por
un soporte corporal adicional si las fuer-
zas de retroceso superan los 150N
(15kp).

El accesorio para la limpieza de tube-
rias debe estar dotado de una marca
que permita reconocer a tiempo la sali-
da de la boquilla. La distancia entre la
boquilla y la marca es de 500 mm.

Los accesorios para la limpieza de tu-
berias se deben introducir en la tuberia
al menos 500 mm antes de la puesta en
marcha.

iNo aspire nunca liquidos que conten-
gan disolventes o acidos ni disolventes
sin diluir! Entre estos se encuentran, p.
€j., la gasolina, los diluyentes cromati-
cos o el fuel. La neblina pulverizada es
altamente inflamable, explosiva y toxi-
ca. No utilice acetona, acidos ni disol-
ventes sin diluir, ya que atacan a los
materiales utilizados en el aparato.
Para usar el aparato en zonas con peli-
gro de explosion (p. €j., gasolineras)
son de obligado cumplimiento las nor-
mas de seguridad correspondientes.
Esta prohibido usar el aparato en zonas
en las que exista riesgo de explosiones.
Todas las partes conductoras de co-
rriente de la zona de trabajo tienen que
estar protegidas contra los chorros de
agua.

Durante el funcionamiento el gatillo de
la pistola de pulverizacién manual no
debe estar bloqueado.



Se debe utilizar ropa de seguridad para
protegerse de piezas que salten.

No apunte jamas con el chorro de agua
a personas, animales, el aparato o las
piezas eléctricas.

No dirija el chorro hacia otras personas
o hacia si mismo para limpiar ropa o
calzado.

Esta prohibido rociar aquellos materia-
les que contengan asbesto u otros ma-
teriales con sustancias nocivas para la
salud.

Con lanzas dosificadoras se corre el
riesgo de lesiones porque la mano pue-
de entrar en contacto con el chorro de
alta presion involuntariamente. No se
pueden usar lanzas dosificadoras con
un largo inferior a 75cm.

Si se usan detergentes se debe tener
en cuenta la hoja de datos de seguridad
del fabricante del detergente, especial-
mentelas indicaciones sobre el equipa-
miento de proteccion personal.

Antes de lalimpieza, se debe evaluar el
riesgo de la superficie a limpiar para
calcular los requisitos de seguridad y
proteccién de salud. Se deben tomar
las medidas de proteccidn necesarias y
correspondientes.

Solo podra usar detergentes que el fa-
bricante del aparato haya aprobado.
No utilizar los detergentes recomenda-
dos sin diluir. Los productos son segu-
ros, ya que no contienen sustancias
nocivas para el medio ambiente. En
caso de que el detergente entre en con-
tacto con los ojos, enjuaguelos inme-
diatamente con agua, si ingiere el
detergente consulte inmediatamente a
un médico.

Guardar los detergentes fuera del al-
cance de los nifios.

No dejar abierta la tapa mientras el mo-
tor esté en funcionamiento.

iMantener los plasticos del embalaje
fuera del alcance de los nifios, se corre
el riesgo de asfixia!

Manejo

— Respetar las condiciones locales du-
rante el funcionamiento. Prestar aten-
cion a terceros mientras se trabaje con
el aparato.

— El aparato no debe permanecer jamas
sin vigilar mientras esté en marcha.

— El aparato solo debe ser utilizado por
personas que hayan sido instruidas en
el manejo o hayan probado su capaci-
dad al respecto y a las que se les haya
encargado expresamente su utiliza-
cion. Los nifos y los adolescentes no
deben utilizar el aparato.

— Este aparato no es apto para ser utiliza-
do por personas con capacidades fisi-
cas, sensoriales e intelectuales
limitadas.

— Los nifios o las personas no instruidas
sobre su uso no deben utilizar el apara-
to.

— Se debe supervisar a los nifios para
asegurarse de que no juegan con el
aparato.

— Llevara cabo los trabajos en el aparato
siempre con guantes de seguridad ade-
cuados.

— El chorro de agua que sale de la lanza
dosificadora provoca una fuerza de re-
troceso. Sujetar bien la pistola y la lan-
za dosificadora.

Transporte

Al transportar el aparato se debe parar el
motor y fijar el accesorio de forma segura.
Para el transporte en la via publica rigen
las condiciones legales del pais correspon-
diente.

Las cuerdas, cadenas, dispositivos de trac-
cion y dispositivos de tope de carga deben
estar equipadas con fusibles y cumplir las
normativas vigentes.
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Mantenimiento

Antes de limpiar y revisar el aparato y
cambiar y piezas, apagar el aparato y
desenchufar si funciona con electrici-
dad.

El mantenimiento correctivo debe ser
llevado a cabo unicamente por una ofi-
cina autorizada de servicio al cliente o
por personal especializado, familiariza-
do con todas las normas de seguridad
pertinentes.

Poner el aparato de nuevo en funciona-
miento cuando se hayan solucionado
todos los errores.

Los equipos ambulantes de uso indus-
trial deben someterse al control de se-
guridad de acuerdo con las normativas
locales vigentes (p.ej. en Alemania:
VDE 0701).

Accesorios y piezas de repuesto

Para evitar riesgos, es necesario que
las reparaciones y el montaje de piezas
de repuesto sean realizados unicamen-
te por el servicio técnico autorizado.
Solo deben emplearse accesorios y
piezas de repuesto originales o autori-
zados por el fabricante. Los accesorios
y piezas de repuesto originales garanti-
zan el funcionamiento seguro y sin ave-
rias del aparato.

Aparatos a agua caliente y gasolina

Sdlo se debe utilizar el combustible in-
dicado en el manual de instrucciones.
Si el combustible no es adecuado se
corre peligro de explosion.

Echar gasolina sélo con el motor apa-
gado.

No llenar con combustible en lugares
cerrados.

En el caso de aparatos a gasolina, al re-
postar se debe evitar que caiga com-
bustible sobre superficies calientes.
Recoger inmediatamente el combusti-
ble derramado.
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Observar las indicaciones de seguridad
especiales del manual de instrucciones
para aparatos a gasolina.

Si el funcionamiento del aparato se pro-
duce en locales cerrados, es necesario
que éstos cuenten con suficiente venti-
lacion y buena salida de los gases de
escape (peligro de intoxicacion).

El orificio de gas de escape no debe ce-
rrarse.

No doble ni agarre por el orificio de gas
de escape. Mientras esté funcionando
el quemador no toque la caldera. (Peli-
gro de quemaduras).

Dispositivos con neumaticos de
aire

En el caso de aparatos con llantas ator-
nilladas. Antes de corregir la presion de
los neumaticos, comprobar si todos los
tornillos de la llanta estan bien apreta-
dos.

Antes de corregir la presion de los neu-
maticos, ajustar el reductor de presion
del compresor al ajuste correcto.

No sobrepasar el nivel de presion maxi-
mo del neumatico. La presion del neu-
matico permitida se debe leer en el
neumatico y en la llanta. Si los valores
son diferentes, se debe cumplir el mas
bajo.



Avisos de segurancga para lavadoras de alta pressao

A Antes da primeira utilizacéo

deste aparelho leia os avisos
de seguranga e proceda conforme os mes-
mos. Guarde estes avisos de seguranca
para uso posterior ou para o proprietario
seguinte.

— Leia atentamente o manual de instru-
¢bes e observe especialmente os avi-
sos de segurancga antes de colocar o
aparelho em funcionamento.

— As placas de adverténcia e alerta mon-
tadas no aparelho, fornecem avisos im-
portantes para o funcionamento
seguro.

— Além das indicagdes do manual de ins-
trucdes deve respeitar as regras gerais
de segurancga e de prevencao de aci-
dentes em vigor.

— Todas as pessoas que estiverem en-
carregues de trabalhos de transporte,
instalagéo, colocagédo em funciona-
mento e manutencao do aparelho de-
vem ter lido e entendido o manual de
instrucdes

Equipamento de protec¢ao pessoal

O operador tem que utilizar equipamento
de protecgédo adequado durante os traba-
Ihos, de acordo com a directiva CE 89/686/
CE:

B Capacete de protecgao

Oculos de proteccéo

Disco de proteccao (proteccéo facial)
Proteccao auditiva

Luvas de protecgéo

Casaco de protecgao

Calgas de protecgao

B Botas de proteccao

O vestuario de protecgao so6 fornece pro-
tecgéo contra agua pulverizada e particu-
las dissolvidas. Num contacto directo com
0 jacto de alta presséo nao é fornecido ne-
nhum efeito de protecgéo suficiente!

Conexao de energia eléctrica

Nos aparelhos com conexao a rede eléctrica

deve ter-se atengdo aos seguintes avisos:

— Atensao indicada na placa sinalética
deve corresponder a tensao da fonte
eléctrica.

— Protecgédo minima da tomada (ver Da-
dos técnicos).

— Os aparelhos da classe de protecgéo |
s6 podem ser conectados a fontes de
energia correctamente ligadas a terra

— Recomenda-se a conexao deste aparelho
apenas a uma tomada protegida por um
disjuntor de corrente de falha de 30 mA.

— O cabo de rede prescrito pelo fabrican-
te deve ser utilizado, o mesmo aplica-
se em caso de substituicdo do mesmo.
Consulte o n.° de encomenda e o tipo
no manual de instrugdes.

— Antes de qualquer utilizagao do apare-
Iho, verifique se o cabo de ligagéo e a fi-
cha de rede nao apresentam quaisquer
danos. O cabo de ligagdo danificado
tem que ser imediatamente substituido
pelos nossos Servigos Técnicos ou por
um electricista autorizado.

— O aparelho s6 deve ser ligado a uma co-
nexao eléctrica executada por um electri-
cista, de acordo com |IEC 60364-1.

— Os processos de ligagao provocam bre-
ves quedas de tenséo.

— Em condi¢des desfavoraveis da rede
eléctrica, outros aparelhos poderéo ser
prejudicadas por este efeito.

— Seaimpedancia de rede for menor que
0,15 Ohm, n&o é provavel havera pro-
blemas.

— Nunca tocar na ficha de rede com as
maos molhadas.

— Deve-se assegurar que o cabo de rede
e o cabo de extensdo ndo sejam danifi-
cados ao passar por cima dos mesmos,
por esmagamento, puxdes ou proble-
mas similares. Proteger o cabo contra
calor, 6leo e arestas vivas.

PT -1
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O cabo de extenséo deve ter o corte
transversal referido no manual de ins-
trucdes e estar protegido contra salpi-
cos de agua. A ligagédo nao deve estar
dentro de agua.

Fichas de rede e acoplamentos de uma
linha de extensao tém que ser estan-
ques a agua e ndo podem estar na
agua. O acoplamento ndo pode estar
pousado no chdo. Recomenda-se a uti-
lizagdo de tambores de cabos que as-
segurem que as tomadas se situem,
pelo menos, 60 mm acima do chéo.
Os cabos de extenséo eléctricos ina-
propriados podem ser perigosos. Utilize
ao ar livre unicamente cabos de exten-
sao eléctricos com uma secgao trans-
versal suficiente e devidamente
homologados e marcados.

Controlar o cabo de alimentagéo regu-
larmente quanto a formagéao de fissuras
ou envelhecimento. No caso de ser de-
tectada uma danificagéo é necessario
substituir o cabo antes de voltar a utili-
zar o aparelho.

Ao substituir acoplamentos em cabos
de rede ou de extensao, a protecgao
contra salpicos de agua e a estabilida-
de mecanica n&o poderao ser prejudi-
cadas.

A limpeza do aparelho n&o pode ser
executada com uma mangueira ou com
um jacto de agua de alta presséo (peri-
go de curtos-circuitos ou de outros da-
nos).

N&ao operar o aparelho a temperaturas
inferiores a 0 °C.

Ligagcao de agua
Respeite as normas da companhia de
abastecimento de agua.
A unido roscada de todas as ligagbes
deve ser estanque.
Nao exceder a temperatura de admis-
séo permitida.
Instalar as tubagens de forma correcta
e segura
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N&o procurar eventuais fugas com as
mao desprotegidas. Liquidos projecta-
dos podem causar ferimentos.

As tubagens (mangueiras) tém que sa-
tisfazer os requisitos de pressao de ser-
vigo das cargas mecanicas e quimicas.
O raio de curvatura mais pequeno das
tubagens (mangueiras) nao pode ser
violado.

As tubagens flexiveis tém uma vida util
limitada. Mesmo que n&o sejam detec-
tados quaisquer danos, € necessario
substituir as tubagens em intervalos fi-
XOS.

Ligacado de alta pressao

A mangueira de alta press&o ndo pode
apresentar danos. Uma mangueira de
alta pressdo danificada tem que ser
imediatamente substituida. Utilizar
apenas mangueiras e conexdes reco-
mendadas pelo fabricante. Consulte o
n.° de encomenda no manual de instru-
coes.

A unido roscada de todas as ligacdes
deve ser estanque.

As tubagens flexiveis tém que cumprir
0s requisitos da pressao de servico.
Nao expor as tubagens flexiveis a car-
gas mecanicas, quimicas ou térmicas.
A pressao de servigo admissivel das tu-
bagens flexiveis tem que corresponder
a do aparelho e ndo pode ser excedida.
Utilizar mangas de mangueiras, reves-
timentos de proteccao ou blindagens,
de modo a excluir quaisquer perigos
provenientes das tubagens flexiveis.
Antes da manutencao o aparelho tem
que estar sem presséo.



Aplicagao

Uma colocagédo em funcionamento inade- —
quada das lavadoras de alta pressao é pe-
rigosa e pode causar ferimentos, que

podem resultar em morte.

Respeitar as respectivas disposi¢des
nacionais do legislador referentes a
prevencgédo de acidentes. Os projecto-
res de jactos liquidos tém que ser con-
trolados regularmente e o resultado do
controlo registado por escrito.

Ter atengéo as prescri¢des locais de
prevencao de acidentes e aos avisos
de seguranca.

Proteger o aparelho contra a manipula-
¢ao por terceiros durante as pausas de
trabalho.

Eliminar imediatamente quaisquer mo-
mentos de perigo!

Verificar o aparelho e os acessorios re-
lativamente ao bom estado técnico e
segurancga, antes de os utilizar. Se tiver
duvidas quanto ao bom estado do apa-
relho, ndo o utilize.

N&o trabalhar com o aparelho quando
estiver sob influéncia de alcool ou de
medicamentos.

Nunca desligar ou desmontar os dispo- _
sitivos de segurancga e de protecgéo.
Proteger a area de trabalho de forma
claramente visivel contra pessoas es-
tranhas ao servigo. Colocar sinais de

aviso e vedacgoes.

Na area de trabalho (perimetro de 10
metros) sé pode encontrar-se o opera-

dor da maquina.

Durante os trabalhos sobre andaimes

existe o perigo de queda, devido ao -
"coice" da langa. O operador deve ser
protegido contra uma eventual queda,
através da aplicagdo de medidas ade-
quadas.

Executar os trabalhos apenas sobre

uma superficie dura e resistente. O -
operador tem que ter sempre uma posi-

¢ao segura.
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O local de trabalho tem que ser mantido
limpo e com boa visibilidade.

Durante os trabalhos em recintos fe-
chados devem-se respeitar as prescri-
¢bes nacionais sobre a seguranca
laboral.

A pressdo maxima de servigo dos aces-
sorios ndo pode ser excedida.

Os bocais utilizados e a presséao de ser-
vigo devem ser ajustados, de forma que
0 coice da langa possa ser dominado
pelo operador. As forgas de recuo (coi-
ce) ndo podem exceder 250 N (25kp).
Os dispositivos de projecgao manuais
tém que ser equipados com um apoio
corporal complementar, se as forgas de
recuo (coice) excederem 150N (15kp).
Os acessorios para a limpeza de tuba-
gens tém que estar munidos de uma
marcagao, que permita a detecgao
atempada da saida no bocal. A distan-
cia entre o bocal e a marcagéo é de
500mm.

Os acessorios para a limpeza das tuba-
gens tém que estar inseridos, pelo me-
nos, 500mm no respectivo tubo, antes
de colocar a maquina em funcionamen-
to.

Nunca aspirar liquidos com teores de
diluentes ou acidos e dissolventes ndo
diluidos! Trata-se de materiais como
gasolina, diluentes de cores ou 6leo
combustivel. A neblina de pulverizagao
é altamente inflamavel, explosiva e to-
xica. Nao utilizar acetona, acidos e dis-
solventes nao diluidos, dado que
podem atacar os materiais utilizados no
aparelho.

Na utilizagédo do aparelho em zonas de
perigo (p. ex. bombas de gasolina), de-
verao ser observadas as respectivas
normas de seguranga. E proibido usar
o aparelho em locais onde ha perigo de
exploséo.

Todas as pegas condutoras de corrente
na area de trabalho devem estar prote-
gidas contra jactos de agua.
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A alavanca da pistola pulverizadora
manual nao deve ser prendida quando
o aparelho estiver em funcionamento.
Deve-se utilizar vestuario de protecgao
como meio de protecgéo contra particu-
las projectadas.

Nunca apontar o jacto de agua contra
pessoas, animais, o aparelho ou com-
ponentes eléctricos.

Nao dirigir o jacto contra terceiros ou si
mesmo para a limpeza de roupa ou sa-
patos.

Materiais com teor de amianto e outros,
que contém substancias prejudiciais a
saude, ndo podem ser lavados.

Nas langas curtas existe perigo de feri-
mentos, visto ser possivel o contacto
inadvertido da mao com o jacto de alta
pressdo. Nao podem ser utilizadas lan-
¢as com um comprimento inferior a 75
cm.

Em caso de utilizagao de produtos de
limpeza deve-se ler a ficha técnica de
segurancga do fabricante do produto de
limpeza, especialmente os avisos rela-
tivos ao equipamento de protecgao
pessoal.

Antes da limpeza deve ser efectuada
uma avaliagao de risco da superficie
que pretende limpar, de modo a deter-
minar os requisitos de seguranga e de
proteccéo da saude. Devem ser toma-
das as respectivas medidas de protec-
¢a0 necessarias.

S6 podem ser utilizados detergentes
que tenham sido aprovados pelo fabri-
cante.

Os detergentes de limpeza recomenda-
dos ndo podem ser utilizados em esta-
do diluido. Os produtos cumprem os
requisitos da seguranca operacional,
visto que n&o contém quaisquer subs-
tancias nocivas para o meio-ambiente.
Em caso de contacto com os olhos,
deve limpa-los imediatamente com
agua e em caso de ingestéo do liquido
deve consultar imediatamente um mé-
dico.

— Guardar os detergentes num local ina-
cessivel a criangas.

— Nao abrir a cobertura com o motor em
funcionamento.

— Manter as peliculas da embalagem fora
do alcance das criangas! Perigo de su-
focamento!

Manuseamento

— Ter atengao as caracteristicas locais
durante os trabalhos. Ter atengao a ter-
ceiros durante os trabalhos.

— Nunca deixe o aparelho sozinho en-
quanto estiver em funcionamento.

— O aparelho s6 deve ser manobrado por
pessoas que tenham sido instruidas es-
pecialmente para o efeito ou por pesso-
as que ja comprovaram ter
capacidades para a manobra do apare-
Iho e que estejam expressamente auto-
rizadas para utilizarem o mesmo. Este
aparelho ndo pode ser manobrado por
criangas ou por jovens.

— Este aparelho ndo é adequado para a
utilizagdo por pessoas com capacida-
des fisicas, sensoriais e psiquicas re-
duzidas.

— Este aparelho ndo deve ser manobrado
por criangas ou pessoas nao instruidas.

— Ascriangas devem ser supervisionadas
de modo a assegurar que ndo brincam
com o aparelho.

— Realizar os trabalhos no aparelho sem-
pre com luvas adequadas.

— Ojacto de agua que sai da langa provo-
ca uma forga de recuo. Segurar firme-
mente a pistola e a lanca.

Transporte

Durante o transporte, o motor do aparelho
deve estar imobilizado e os acessorios de-
vem ser fixados de modo seguro.

Para o transporte na via publica sdo vélidas
as prescri¢des locais em vigor no respecti-
VO pais.

Os cabos, correntes, unidades de tracgao

e dispositivos de fixagao de cargas tém que
estar equipados com protecgdes e tém que
cumprir as prescricdes em vigor.
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Manutencao

Antes de proceder a limpeza e manu-
tencao do aparelho, bem como, a subs-
tituicdo de pecgas deve-se desligar o
aparelho e retirar a ficha de rede no
caso de aparelhos com alimentagao
eléctrica.

As reparagdes s6 podem ser executa-
das pelas oficinas de assisténcia técni-
ca autorizadas ou por técnicos
especializados nesta area, que estejam
devidamente familiarizados com as
principais normas de seguranca.

S6 voltar a colocar o aparelho em fun-
cionamento assim que todas as avarias
tiverem sido eliminadas.

Os aparelhos que podem ser alterados
no local para utilizagéo industrial estao
sujeitos a uma inspecgéo de seguranga
em conformidade com as prescrigbes
locais em vigor (p. ex. na Alemanha:
VDE 0701).

Acessorios e pecas sobressalentes

De modo a evitar riscos, as reparagdes
e a montagem de pegas sobressalen-
tes s6 podem ser efectuadas pelo ser-
vigo de assisténcia autorizado.

S6 devem ser utilizados acessorios e
pecas de reposicao autorizadas pelo
fabricante do aparelho. Acessorios e
Pecas de Reposigdes Originais-forne-
cem a garantia para que o aparelho
possa ser operado seguro e isentos de
falhas.

Aparelhos com motor a gasolina e
com funcionamento a agua quente

S6 pode utilizar os combustiveis espe-
cificados no manual de instrugdes.
Existe perigo de explosao caso utilize
combustiveis que ndo sejam adequa-
dos.

Abastecer o aparelho apenas com o
motor desligado.

Nao reabastecer o combustivel em re-
cintos fechados.

PT -5

Durante o abastecimento do combusti-
vel nos aparelhos com motor a gasoli-
na, deve ter-se em atengéo que o
combustivel ndo entre em contacto
com superficies quentes.

Limpar imediatamente todo o combusti-
vel vertido.

P. f. dé especial atengéo aos avisos de
seguranga no manual de instrugdes
para aparelhos com motor a gasolina.
Na operacgéao deste aparelho em am-
bientes fechados deve-se providenciar
uma ventilagao e evacuagao adequada
dos gases de escape (perigo de intoxi-
cagao).

A abertura dos gases de escape nao
pode ser obstruida.

N&o se incline sobre nem aproxime a
mao da abertura dos gases de escape.
Nao tocar na caldeira durante o funcio-
namento do queimador. (Perigo de
queimadura).

Aparelhos com pneumaticos

No caso de aparelhos com jantes apa-
rafusadas: Antes de proceder a correc-
¢ao do ar dos pneus deve controlar se
os parafusos da jante estao correcta-
mente apertados.

Antes de proceder a correcg¢ao da pres-
s&o dos pneumaticos, deve-se verificar
0 ajuste correcto do redutor no com-
pressor.

Nao exceder a pressao maxima dos
pneumaticos. A pressdo maxima permi-
tida dos pneumaticos tem que ser con-
sultada nos pneumaticos ou nas jantes.
No caso de serem indicados valores
distintos deve-se cumprir o valor mais
pequeno.
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Sikkerhedsanvisninger til hgjtryksrensere

A Laes denne brugsanvisning

for forste gangs brug af ma-
skinen og fglg anvisningerne. Opbevar sik-
kerhedsanvisningerne til senere brug eller
til senere ejere.

— Lees brugsanvisningen til maskinen og
primeert sikkerhedsanvisningerne grun-
digt, inden De tager maskinen i brug.

— Advarsels- og henvisningsskilte pa ma-
skinen giver vigtige anvisninger for fare-
fri drift.

— Ud over henvisningerne i denne brugs-
anvisning skal lovens generelle sikker-
heds- og
ulykkesforebyggelsesforskrifter over-
holdes.

— Hver person som er ansvarlig for trans-
port, opstilling, idriftseettelse eller vedli-
geholdelse af maskinen, skal have lzest
og forstaet driftsvejledningen.

Personligt beskyttelsesudstyr

Under arbejdet skal operatgren bruge eg-
net beskyttelsesudstyr iht. EF-direktiv 89/
686/EF:

B Beskyttelseshjelm

Beskyttelsesbriller
Beskyttelsesskaerm (ansigtsveern)
Kapselhgreveern
Beskyttelseshandsker
Beskyttelsesjakke

Beskyttelsesbukser (smaskbukser)
Beskyttelsesstavler
Beskyttelseskleederne beskytter kun imod
steenkvand og afspringende partikler. Ved
direkte kontakt med hajtryksstralen er der
ikke laengere en tilstraskkelig beskyttelse!

Stregmtilslutning

Ved maskiner med stremforsyning skal der

tages hgjde for folgende:

— Den angivne spaending pa typeskiltet
skal stemme overens med stremforsy-
ningens spaending.

— Minimum afsikring af stikdasen (se Tek-
niske data).

— Beskyttelsesklasse | - apparater ma
kun tilsluttes til strgmkilder, som er jor-
det efter forskrifterne.

— Vianbefaler kun at tilslutte apparatet til
stikdaser som er sikret med en 30 mA
fejlstram-beskyttelseskontakt.

— Den fra producenten foreskrevne
stremledning skal bruges, det gaelder
ogsa hvis ledningen udskiftes. Bestil-
lingsnr. og type se brugsanvisningen.

— Kontroller altid tilslutningsledningen og
netstikket for skader, for hgjtryksrense-
ren tages i brug. En beskadiget tilslut-
ningsledning skal udskiftes af en
autoriseret kundeserviceafdeling/el-in-
stallatgr med det samme.

— Maskinen skal altid tilsluttes et elektrisk
stik, der er installeret af en el-installater
iht. IEC 603064-1.

— Teendingsprocesser fremkalder kortva-
rige saenkninger af speendingen.

— Ved ugunstige strgmforhold kan det
have en negativ indflydelse pa andre
apparater.

— Hvis netimpedansen er mindre end
0,15 Ohm kan der ikke forventes for-
styrrelser.

— Rer aldrig ved netstikket med vade
haender.

— Undga at kare over, klemme, rive eller
lign. i net- eller forlaengerledninger, da
dette gdeleegger eller beskadiger dem.
Beskyt netkablet mod varme, olie og
skarpe kanter.

DA -1



Forlaengerkablet skal have den diame-
ter som angives i stramkredslgbsdia-
grammet og veere beskyttet imod
sprgjtevand. Forbindelsen net-/forleen-
gerledning ma aldrig ligge i vand.
Stikket og koblingen af forlaengerlednin-
ger skal veere vandteet og ma ikke ligge
i vand. Koblingen ma ej heller ligge pa
jorden. Det anbefales at bruge ka-
beltromler, der sikrer, at stikkontakterne
er mindst 60 mm over jorden.

Uegnede el-forlaengerledninger kan
veere farlige. Benyt udelukkende hertil
godkendte og meerkede el-forlaenger-
ledninger med et tilstraekkeligt stort led-
ningstveersnit ved udendgrs brug:
Stremledningen skal regelmaessigt
kontrolleres for skader, som f.eks. dan-
nelse af revner eller slitage. Hvis der
konstateres skader, skal ledningen ud-
skiftes inden maskinen tages i brug.
Ved udskiftning af tilkoblinger pa strem-
eller forlaengerledninger skal steenk-
vandsbeskyttelsen og den mekaniske
styrke forblive intakt.

Maskinen ma ikke renggres med en
vandslange eller hgjtryksvandstrale (ri-
siko for kortslutning eller andre skader).
Apparatet ma ikke bruges ved tempera-
turer under 0°C.

Vandtilslutning

Laeg meerke til vandforsyningsselska-
bets reglementer.

Forskruningerne for alle tilslutnings-
slanger skal veere teet.

Den godkendte tillgbstemperatur ma
ikke overskrides.

Slangeledninger skal nedlaegges sikkert
Sag ikke for leekager med blotte haen-
der. Udtreedende vaesker kan fare til
personskader.

Slangeledninger skal overholde krave-
ne til arbejdstryk, mekaniske og kemi-
ske belastninger.

Den mindste, angivne bgjeradius til
slangeledningerne ma ikke overskri-
des.

Slangeledninger har en begraenset livs-
tid. Selvom fejl ikke kan konstateres,
skal ledningerne udskiftes i rimelige af-
stande.

Hgijtrykstilslutning

Hagjtryksslangen ma ikke vaere beskadi-
get. En beskadiget hgjtryksslange skal
straks udskiftes. Brug kun slanger og
forbindelser som anbefales af produ-
centen. Best-nr. se brugsanvisningen.
Forskruningerne for alle tilslutnings-
slanger skal veere teet.
Slangeledninger skal svare til kravene
mht. arbejdstryk.

Slangeledninger ma ikke udseettes for
mekaniske, kemiske eller termiske be-
lastninger.

Slangeledningens godkendte arbejds-
tryk skal svare til maskinens arbejdstryk
og ma ikke underskrides.

Brug slangeovertraek, beskyttelses-
manchetter eller afskaermninger for at
udelukke farer igennem slangelednin-
ger.

Far vedligeholdelsen skal maskinen
veere tryklgs.

Anvendelse

Ukorrekt idriftseettelse af hgjtryksrensere er
farligt og kan fgre til personskader, evt.
med dgden til fglge.

De pageeldende nationale love til fore-
byggelse imod ulykkestilfaelde skal over-
holdes. Vaeskestralere skal kontrolleres
regelmaessigt og resultaterne fra kontrol-
len skal skiftligt dokumenteres.

Tag hensyn til de lokale forskrifter og
sikkerhedsanvisninger til forebyggelse
af ulykker.

| arbejdspauser skal maskinen sikres
imod ubefgjet brug.

Faresituationer skal omgaende afhjeel-
pes!

Far brugen skal maskine og tilbehgr
kontrolleres for korrekt tilstand og drifts-
sikkerhed. Hvis renseren ikke erien
fejlfri tilstand, ma den ikke benyttes.
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Maskinen ma ikke bruge under indfly-
delse af alkohol eller lzegemidler.
Sikkerheds- og beskyttelsesanordnin-
ger ma ikke saettes ud af drift eller af-
monteres.

Arbejdsomradet skal sikres, godt syn-
ligt, imod ubefgjet adgang. Opstil ad-
varselstavler og afspeerringer.

Kun operatgren ma opholde sig i ar-
bejdsomradet (omkreds pa 10 meter).
Ved arbejder pa platforme er der ned-
styrtningsfare pa grund af reaktions-
kreefter. Operateren skal sikres mod
nedstyrt vha. af egnede foranstaltnin-
ger.

Arbejder ma kun gennemfgres pa stabil
undergrund. Operatgren skal til ethvert
tidspunkt sta sikkert.

Arbejdspladsen skal veere ren og over-
sigtlig.

Ved arbejder i lukkede rum, skal de na-
tionale forskrifter til arbejdsbeskyttelse
overholdes.

Tilbehgrets max. arbejdstryk ma ikke
overskrides.

De anvendte dyser og arbejdstrykket
skal tilpasses til hinanden sa den opsta-
ende reaktion kan klares af operatgren.
Reaktionskraefter ma ikke overstige
(25kp).

Hvis reaktionskraften overstiger 150N
(15kp), skal sprgjteanordninger, som
holdes med handen, yderligere udsty-
res med en kropsstatte.

Tilbehgr til rgrrensning skal have en
identifikation, som i tide tilkendegiver
hvis dysen traeder ud. Afstanden mel-
lem dysen og identifikationen skal vaere
500mm.

Tilbeher til rarrensning skal for idrift-
seettelse skubbes mindst 500mm ind i
det rgr, som skal renses.

Opsug aldrig oplgsningsmiddelholdige
vaesker eller ufortyndede syrer og op-
lgsningsmidler! Herunder hgrer f.eks.
benzin, farvefortynder og fyringsolie.

Sprejtetagen er meget let antaendelig,
eksplosiv og giftig. Undga brug af ace-
tone, ufortyndede syrer og oplgsnings-
midler, da disse angriber maskinens
materialer.

Overhold de gaeldende sikkerhedsfor-
skrifter ved anvendelse af apparatet i
fareomrader (f.eks. tankstationer). Det
er forbudt at bruge apparatet i rum med
eksplosionsrisiko.

Alle stramfgrende dele i arbejdsomra-
det skal vaere beskyttet mod stralevand.
Handsprgjtepistolens arm ma ikke kom-
me i klemme under driften.

Til beskyttelse imod tilbagesprgjtende
partikler, skal man bruges sikkerheds-
kleeder.

Vandstralen ma aldrig rettes mod men-
nesker, dyr, maskinen eller elektriske
komponenter.

Ret ikke stralen mod Dem selv eller an-
dre for at rengare tgj eller skotgj.
Asbestholdige og andre materialer,
som indeholder stoffer der er farlige for
helbredet, ma ikke sprajtes.

Ved korte stralerer er der fare for tilska-
dekomst fordi handen kan komme i
kontakt med hgjtryksstralen. Stralerer
med en lzengde under 75 cm ma ikke
bruges.

Ved brug af rensemidler skal der tages
hensyn til sikkerhedsdatabladet af ren-
semiddelproducenten, isaer henvisnin-
gerne til personlige vaernemidler.

Far rensningen skal risikoen for overfla-
den bedgmmes sa forudsaetningerne
for sikkerheden og sundheden kan op-
lyses. Tilsvarende ngdvendige sikker-
hedsforanstaltninger skal
gennemfares.

Der ma kun bruges rensemidler som er
godkendt af maskinens producent.



De anbefalede renggringsmidler ma
ikke bruges ufortyndet. Produkterne er
brugssikkert siden de ikke indeholder
miljafarlige stoffer. Hvis rengaringsmid-
ler kommer i kontakt med gjnene skal
disse omgaende skylles grundigt med
vand og hvis midlerne sluges, opsag
omgaende en laege.
Renggringsmidler skal opbevares util-
gaengeligt for barn.

Skaermen ma ikke abnes hvis motoren
karer.

Emballagefolie skal holdes fiern fra
barn, kvaelningsfare!

Betjening

Under brugen skal der tages hensyn til
de lokale forhold. Hold gje med tredje
personer under arbejdet.

Hvis motoren er teendt méa apparatet al-
drig veere uden opsyn.

Apparatet ma kun bruges af personer
som blev oplyst om brugen eller som
kan dokumentere at de er i stand til at
betjene apparatet og udtrykkeligt blev
betroliget med brugen. Apparatet ma
ikke anvendes af barn, unge eller af
personer, der ikke er blevet instrueret i
brugen.

Dette apparat er ikke beregnet til brug
af personer med indskreenkede fysiske,
sensoriske eller andelige evner.
Hajtryksrenseren ma ikke anvendes af
barn eller af personer, der ikke er blevet
instrueret i brugen.

Born skal vaere under opsyn for at sgr-
ge for, at de ikke leger med maskinen.
Arbejder pa apparatet skal altid gen-
nemfgres med egnede handsker.

Pa grund af vandstralen, som udtraeder
af stalrgret, opstar en reaktionskraft. Pi-
stolen og stralergret skal holdes godt
fast.

Transport

Ved transport skal maskinens motor seettes
i sta og tilbehgret skal befeestes.

Til transport i vejtrafikken geelder de pageel-
dende nationale love og bestemmelser.
Wire, kaeder, traekanordninger og fast-
speaendingsmidler skal veere udstyret med
sikringer og overholde de geeldende for-
skrifter.

Vedligeholdelse

— Inden apparatet renses og vedligehol-
des og dele udskiftes, skal apparatet af-
brydes og i fald af stramforsynede
apparater, skal netstikket traekkes ud.

— Istandsaettelser ma kun gennemfgres
af den godkendte kundeservice eller
fagkyndige personer, som er fortroligt
mit alle gaeldende sikkerhedsbestem-
melser.

— Maskinen ma forst saettes i drift igen,
hvis alle fejl er afhjulpet.

— Stedforandrende maskiner, som an-
vendes industrielt, falder ind under sik-
kerhedskontrollen af de lokale
geeldende forskrifter (f.eks. i Tyskland:
VDE 0701).

Tilbehor og reservedele

— For at undga truende farer, ma repara-
tioner og udskiftning af reservedele pa
maskinen kun gennemfgres af en god-
kendt kundeservice.

— Der ma kun anvendes tilbehgr og reser-
vedele, der er godkendt af producen-
ten. Originaltilbehar og -reservedele er
en garanti for, at maskinen kan fungere
sikkert og uden fejl.
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Varmvand- og benzinmotoriske
maskiner

Der ma kun bruges den braendselsstof
som er angivet i betjeningsvejlednin-
gen. Ved uegnet breendselsstof bestar
eksplosionsfare.

Tanken ma kun pafyldes ved afbrudt
motor.

Braendstof ma ikke pafyldes i lukkede
rum.

Ved at tanke benzinmotoriske maskiner
skal der holdes gje med at benzin ikke
kommer i kontakt med varme overfla-
der.

Spildt breendstof skal omgaende op-
samles.

Bemaerk venligst de specielle sikker-
hedsanvisninger i brugsanvisningen til
benzinmotoriske maskiner.

Ved brug af maskinen i rum, skal der
sgrges for en tilstraekkelig ventilation og
udluftning af forbraendingsgas (forgift-
ningsfare).

Forbraendingsgasabningen ma ikke
lukkes.

Bgj dig aldrig over eller grib aldrig ind i
forbreendingsgasabningen. Ved breen-
derdrift ma varmekedlen ikke bergres.
(Forbraendingsfare).

Maskiner med luftdak

Ved maskiner med forskruede feelge:
Inden daektrykket rettes, skal der kon-
trolleres om feelgens 4 skruer er stram-
met.

Inden daektrykket rettes, skal trykredu-
ceringen pa kompressoren kontrolleres
med hensyn til korrekt indstilling.

Det maksimale pafyldningstryk til deek
ma ikke overskrides. Det godkendte pa-
fyldningstryk til deek skal afleeses pa
daekket eller faelgen. Ved forskellige
veerdier skal man den mindste vaerdi
overholdes.



Sikkerhetsanvisninger for hgytrykksvasker

A Les disse sikkerhetsanvisnin-

gene for apparatet tas i bruk
forste gang, og falg anvisningene. Oppbe-
var disse sikkerhetsanvisningene til senere
bruk eller for annen eier.

— Lesbruksveiledningen far maskinen tas
i bruk og ta spesielt hensyn til sikker-
hetsanvisningene.

— Advarsel- og henvisningsskilt som er
anbrakt pa apparatet, gir viktig informa-
sjon for sikker drift.

— ltillegg til anvisningene i bruksveiled-
ningen, ma det tas hensyn til lokale, ge-
nerelle forskrifter vedrgrende sikkerhet
og forebygging av ulykker.

— Hver person som er i befatning med
transport, oppsett, ignagkjgring eller
vedlikehold av apparatet skal ha lest og
forstatt bruksanvisningen.

Personlig verneutstyr

Brukeren ma ved arbeidet bruke egnet ver-
neutstyr i henhod til EU-retningslinje 89/
686/EU.

B Vernehjelm

Vernebriller

Vernevisir (ansiktsbeskyttelse)
Harselvern, klokker

Vernehansker

Vernetgy, jakke

Vernetgy, bukse (beskyttelsesbukse)
Vernestgvler

Vernetgy gir beskyttelse mot vannsprut og
partikkelsprut. Ved direkte kontakt med
hgytrykkstralen er det ikke tilstrekkelig ver-
neeffekt!

Stromtilkobling

Ved apparater med stremtilkobling, felg

disse radene:

— Den angitte spenningen pa typeskiltet
ma stemme overens med spenningen i
stikkontakten.

— Minimum sikring av stikkontakten (se
Tekniske data).

NO -1

Verneklasse | - maskinen ma kun ko-
bles til en korrekt jordet stramkilde.
Det anbefales at denne maskinen kun
kobles til en stikkontakt med en 30 mA
overstremsbryter.

Stremtilkobling som anvist av produ-
senten skal brukes, dette gjelder ogsa
ved skifte av kabel. Bestillingsnr. og ty-
pe, se bruksanvisningen.

Kontroller strgmledningen og stgpselet
for skader hver gang hgytrykksvaske-
ren skal brukes. En skadet stramled-
ning ma skiftes ut umiddelbart hos
autorisert kundeservice eller autorisert
elektriker.

Haytrykksvaskeren ma kun tilkobles
strgmuttak som er installert av en elek-
tromontar, i henhold til IEC 60364-1.
Innkopling av apparatet genererer kort-
varige spenningsfall.

Ved ugunstige forhold i stramnettet kan
dette ogsa fa innvirkning pa andre ap-
parater.

Ved en nettimpedans pa mindre enn
0,15 Ohm ved forbindelsespunktet, for-
ventes ingen driftsforstyrrelser.

Bergr aldri stepselet med vate hender.
Pass pa at streamledningen eller skjote-
ledningen ikke skades ved at den kjo-
res over, klemmes, strekkes eller
lignende. Beskytt ledningen mot sterk
varme, olje og skarpe kanter.
Skjgteledning ma ha tverrsnitt som an-
gitt i bruksanvisningen og veere vann-
sikker. Forbindelsen ma aldri ligge i
vann.

Stegpsel og kontakt pa skjateledning ma
vaere vanntette og skal ikke ligge i vann.
Koblingen skal ikke bli liggende pa bak-
ken. Det anbefales a bruke en ka-
beltrommel som sikrer at stikkontakten
er minst 60 mm over bakken.

Uegnede elektriske skjgteledninger kan
veere farlige. Ved utendgrs bruk ma det
anvendes elektriske skjateledninger
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som er godkjent for dette og merket et-
ter gjeldende regler, og som har tilstrek-
kelig ledningstverrsnitt:

Kontroller stramledningen regelmessig
for skader, som f.eks. sprekker eller
aldring. Dersom du ser skader, ma du
skifte ledningen far videre bruk.

Ved utskiftning av koplingselementer
pa stremledning eller skjateledning, ma
det pases at spesifikasjonene for sprut-
sikkerhet og mekanisk styrke overhol-
des.

Rengjering av maskinen ma ikke skje
med vannslange eller hgytrykksvasker
(fare for kortslutning eller andre ska-
der).

Apparatet skal ikke brukes ved tempe-
raturer under 0 °C.

Vanntilkobling

Falg vannverkets forskrifter.
Tilkoblingene for alle vanntilkoblinger
ma veere tette.

Tillatt temperatur pa tilfarselsluft ma
ikke overskrides.

Legg slangene pa en sikker mate.

Ikke sok etter lekkasjer med bare hen-
der. Utstremmende veesker kan fare til
personskader.

Slagene ma tilsvare kravene til drifts-
trykk, mekanisk og kjemisk belastning.
Den minste angitte bayeradius pa slan-
gene ma ikkke underskrides.
Slangeledninger har en begrenset leve-
tid. Ogsa dersom bare mindre feil regis-
treres skal ledningene skiftes ut med
regelmessige mellomrom.

Hoytrykksforsyning

Den haytrykksslangen ma ikke vaere
skadet. En skadet hgytrykksslange ma
skiftes ut umiddelbart. Bruk kun slanger
og koblinger som anbefalt av produsen-
ten. Bestillingsnr. se bruksanvisning.
Tilkoblingene for alle vanntilkoblinger
ma veere tette.

NO -2

Slangene ma oppfylle kravene til drifts-
trykk.

Ikke utsett slangene for mekaniske, kje-
miske eller termiske belastninger.
Tillatt driftstrykk for slangene ma tilsva-
re apparatet og skal ikke underskrides.
Slangestrempe, beskyttelsestrekk eller
skjerming skal brukes for a forebygge
farer mot slangene.

For vedlikehold ma apparatet vaere
trykklgst.

Anvendelse

Feilaktig igangkjaring av haytrykksvaskere
er farlig og kan fare til personskader, og un-
der visse omstendigheter til daden.

Felg gjeldende lovpalagte nasjonale
forskrifter om ulykkesforhindring. Vaes-
kestralemaskinen ma kontrolleres re-
gelmessig og resultatene av kontrollen
skal protokollfares.

Lokale forskrifter for ulykkesforebyg-
ging og sikkerhetsanvisningene skal
folges.

Sikre apparatet mot uautorisert bruk i
arbeidspausene.

Rett straks faremomenter!

Apparat og tilbehgr kontrolleres for for-
skriftsmessig tilstand og driftssikkerhet
for bruk. Apparat og tilbehgr ma ikke
brukes dersom det ikke er i feilfritt
stand.

Ikke bruk apparatet under pavirkning av
medikamenter eller alkohol.

Ikke demonter eller sett sikkerhets- og
verneinnretninger ut av funksjon.
Arbeidsomradet skal merkes tydelig
mot uautorisert tilgang. Sett opp varsel-
skilt og sperringer.

| arbeidomradet (omkrets 10 meter)
skal kun brukeren oppholde seg.

Ved arbeide pa stillaser er det fare for
fall pa grunn av rekylkraften. Brukeren
ma sikres mot fall ved hjelp av egnede
tiltak.

Arbeidet skal utfgres pa stabilt under-
lag. Brukeren ma alltid sta stedig.



Arbeidsplassen ma veere ren og over-
siktlig.

Ved arbeider i lukkede rom skal nasjo-
nale regler for HMS felges.

Maksimalt driftstrykk for tilbehgret skal
ikke overskrides.

Dyser som benyttes og driftstrykket skal
tilpasses hverandre slik at resulterende
rekylkraft kan beherskes av brukeren.
Rekylkraft skal ikke overskride 250 N
(25kp).

Handholte spruteinnretninger skal vaere
utrustet med en ekstra kroppsstgtte
dersom rekylkraften overskrider 150N
(15kp).

Tilbehear for rengjering av rer skal veere
merket slik at det er mulig & se utlgpet
av dysen. Avstand mellom dyse og
merking skal veere pa 500 mm.
Tilbehgr for rengjering av rer ma for det
tas i bruk vaere fgrt minimum 500 mm
inn i rgret.

Sug aldri inn vaesker som inneholder |2-
semidler eller ufortynnede syrer og l@-
semidler! Eksempler pa slike vaesker
kan veere bensin, malingstynner og fy-
ringsolje. Sproytetadken er hgytanten-
nelig, eksplosiv og giftig. Ikke bruk
aceton, ufortynnede syrer og lgsemid-
ler, da disse angriper materialet som er
brukt i hgytrykksvaskeren.

Ved bruk av maskinen pa farlige steder
(f.eks. bensinstasjoner etc.), ma det tas
hensyn til gjeldende sikkerhetsforskrif-
ter. Bruk i eksplosjonsfarlige rom er for-
budt.

Alle stramfgrende deler i arbeidsomra-
det ma veaere spylesikre.

Hendelen pa handsprgytepistolen ma
ikke klemmes fast under bruk.

Som beskyttelse mot tilbakesprutende
partikler skal det benyttes vernetgy.
Vannstralen ma aldri rettes mot men-
nesker, dyr, apparatet eller elektriske
deler.

Ikke rett stralen mot deg selv eller andre
for & rengjgre kleer eller skotgy.

NO-3

Haytrykksvaskeren ma ikke brukes pa
asbestholdige materialer og andre ma-
terialer som inneholder helsefarlige
stoffer.

Ved korte stralergr er det fare for per-
sonskader, da handen utilsiktet kan
komme i bergring med hgytrykkstralen.
Det skal ikke brukes strélergr kortere
enn 75 cm.

Ved bruk av rengjgringsmidler skal sik-
kerhetsdatabladet fra produsenten av
rengjeringsmidler fglges, spesielt an-
visnigner om verneutstyr.

For rengjgringen skal det gjgres en risi-
kovurdering av overflaten som skal ren-
gjeres, for & vurdere sikkerhets- og
helsetiltak. De ngdvendige vernetiltak
skal iverksettes.

Det ma kun brukes rengjgringsmidler
som er godkjent av maskinprodusenten.
De anbefalte rengjgringsmidler skal
ikke brukes ufortynnet. Produktene er
driftssikre da de ikke inneholder miljgs-
kadelige stoffer. Dersom du far rengje-
ringsmiddel i gynene, skyll straks
grundig med vann. Kontakt lege der-
som stoffet svelges.

Oppbevar rengjgringsmiddelet utilgjen-
gelig for barn.

Ikke apne dekselet med motoren i
gang.

Emballasjefolien holdes unna barn, fare
for kvelning!

Betjening

Ved bruk skal lokale sikkerhetsregler
folges. Ved arbeide med apparatet, veer
oppmerksom pa andre personer.
Maskinen skal ikke forlates uten tilsyn
nar den er i gamg.

Apparatet skal bare brukes av personer
som er oppleert i eller kan dokumentere
kjennskap til bruken, og som har fatt i
oppdrag a bruke apparatet. Maskinen
ma ikke brukes av barn eller ungdom-
mer.
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— Dette apparatet er ikke ment for brukav
personer med nedsatte fysiske, senso-
riske eller mentale ferdigheter. -

— Heytrykksvaskeren ma ikke brukes av
barn, eller personer som ikke er kjent
med hvordan hgytrykksvaskeren fun- -
gerer.

— Barn skal holdes under tilsyn for & sikre
at de ikke leker med apparatet.

— Arbeid ved maskinen skal alltid utfgres
med egnede hansker.

— Vannstralen som trenger ut av stralerg-
retgenererer en tilbakeslagskraft. Pistol
og stralergr ma holdes godt.

Transport

Ved transport av apparatet skal motoren -
slas av og tilbeharet skal festes godt. -
For transport i offentlig trafikk ma de gjel-

dende lovbestemmelser folges. -
Tau, kjeder, trekkinnretninger og lastfeste-
midler ma veere utrustet med sikringer og
tilsvare gjeldende forskrifter. -

Vedlikehold -

— Farrengjering og vedlikehold av maski-
nen, eller skifte av deler, skal maskinen
slas av og eventuell stramdorsyning ko-
bles fra.

- Reparasjoner skal kun utfgres pa god-
kjente serviceverksteder eller av fagfolk
som er kjent med alle sikkerhetsforskrif-
tene.

— Taferst apparatet i bruk igjen nar alle
feil er rettet.

— Apparatet som brukes kommersielt pa
ulike steder (mobile) underligger de
gjeldende lokale forskriftene (f.eks. i
Tyskland: VDE 0701).

NO -4

Tilbehar og reservedeler

For & unnga farer skal reparasjon og
skifte av reservedeler pa maskinen kun
utfgres av autorisert kundeservice.

Det er kun tillatt & anvende tilbehar og
reservedeler som er godkjent av produ-
senten. Originalt tilbehar og originale
reservedeler garanterer for sikker og
problemfri drift av apparatet.

Bensinmotordrevne
varmtvannsapparater

Det skal kun brukes drivstoff som angitt
i bruksanvisningen. Det er eksplosjons-
fare dersom det brukes uegnet drivstoff.
Tanken fylles kun ved avslatt motor.
Fylling av drivstoff skal ikke utfgres i
lukkede rom.

Ved bensinmotordrevne apparater ma
du ved tankfylling passe pa at det ikke
kommer drivstoff pa varme flater.

Tark straks opp drivstoff som sgles ut.
Vennligst folg de spesielle sikkerhets-
anvisningene i bruksanvisningen for
bensinmotoren.

Ved drift av apparatet innendgrs ma det
sikres tilstrekkelig ventilasjon og avled-
ning av eksosgasser (fare for forgift-
ning).

Eksosapningen ma ikke tilsdekkes
Ikke bay deg over eller ta pa eksosap-
ningen. lkke bergr varmekjelen ved
bruk av brenner. (Fare for forbrenning).

Maskiner med luftfylte dekk

Ved maskiner med paskrudde felger:
Far korrigering av dekktrykket, kontrol-
ler at alle skruene pa felgen er fast til-
trukket.

Far korrigering av dekktrykk, kontroller
at trykkreduseringsventil pa kompres-
soren er riktig innstilt.

Maksimalt fyllingsniva ma ikke overskri-
des. Tillatt dekktrykk ma avleses pa
dekk og eventuelt pa felgen. Ved ulike
verdier skal den laveste verdien fglges.



Sakerhetsanvisningar for hogtryckstvatt

A Las denna sékerhetsanvis-

ning fore férsta anvandning
och folj anvisningarna noggrant. Denna sa-
kerhetsanvisning ska férvaras for senare
anvandning eller ges vidare om apparaten
byter &gare.

— Las bruksanvisningen fore idrifttagning-
en och beakta sakerhetsanvisningarna.

— Varnings- och anvisningsdekaler pa
maskinen ger viktig information betraf-
fande riskfri anvandning.

— Foérutom anvisningarna i bruksanvis-
ningen maste gallande allménna saker-
hets- och olycksfallsféreskrifter
beaktas.

— Alla personer som uppdragit med att
transportera, installera, driftsatta eller un-
derhalla maskinen maste lasa bruksan-
visningen och ha forstatt dess innehall.

Personlig skyddsutrustning

Den som skoter maskinen maste under ar-
betet bara lamplig skyddsutrustning som
motsvarar EG-riktlinje 98/34/EG:
Skyddshjalm

Skyddsglaségon

Skyddsvisir (ansiktsskydd)
Horselskyddskapa

Skyddshandskar

Skyddsjacka

Skyddsbyxa (skydds-héngselbyxor)
Skyddsstovlar

Skyddskladseln skyddar endast mot sténk-
vatten och partiklar som lossnar. Vid direkt
kontakt med hogtrycksstralen ar skyddet
inte langre tillrackligt!

Elanslutning

Tank pa foljande saker vid arbete med ma-

skinen mer elanslutning:

— Angiven spanning pa typskylten maste
stdmma Gverens med vagguttagets
spanning.

— Natuttagets lagsta sakring (se Tekniska
data).

SV -1

Skyddsklass | - Aggregat far enbart an-
slutas till korrekt jordade eluttag.

Det rekommenderas att aggregatet en-
dast ansluts till eluttag som ar uppsak-
rat med en 30 mA jordfelsbrytare.

Av tillverkaren foreskriven natkabel
skall anvandas; detta galler aven vid
kabelbyte. Bestallningsnr. och modell,
se bruksanvisning.

Kontrollera, fére varje anvandningstill-
falle, att natkabeln och natkontakten
inte ar skadade. Skadade natkablar ska
genast bytas ut av auktoriserad kund-
service eller en utbildad elektriker.
Aggregatet far endast anslutas till ett
natuttag som installerats av en elekiri-
ker enligt IEC 60364-1.

Tillkoppling av aggregatet leder till kort-
variga spanningssamkningar.

Vid ogynnsamma natférhallanden kan
stdrningar pa andra apparater upptrada.
Med en natimpedans mindre an 0,15
Ohm férekommer inga stérningar.
Vidror aldrig natkabeln med vata hander.
Se till att inga skador uppkommer pa
nat eller férlangningskabar genom
Overkdrning, kldmning, dragning eller
liknande. Skydda kabeln mot stark var-
me, olja och vassa kanter.
Forlangningskabeln maste ha det tvar-
snitt som anges i bruksanvisningen
samt vara stankvattenskyddad. Anslut-
ningen far inte ligga i vatten.
Natkontakt och kopplingar pa férlang-
ningsledningar maste vara vattentata
och far ej ligga i vatten. Kopplingen far
inte heller ligga pa marken. Det rekom-
menderas att man anvander en kabel-
trumma som sakerstaller att eluttagen
befinner sig minst 60 mm éver marken.
Olampliga elektriska férlangningskablar
kan vara farliga. Anvand endast tillatna
elektriska forlangningskablar utomhus,
med motsvarande markning och med
tillrackligt tvarsnitt.
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Natkabeln ska kontrolleras regelbundet
sa att inga skador finns pa den, t.ex
sprickor eller aldersskador Om en ska-
da upptacks maste kabeln bytas ut inn-
an vidare anvandning.

Vid utbyte av kopplingar pa natanslut-
nings- eller férlangningskablar maste
du se till att sprutvattenskydd och me-
kanisk fasthet garanteras.

Maskinen far inte rengéras med slang
eller hogtryckstvatt (risk for kortslutning
eller andra skador).

Anvand inte aggregatet vid temperatu-
rer under 0 °C.

Vattenanslutning

Beakta vattenleverantdrens anvisning-
ar och foreskrifter.

Skruvansilutningar till alla slanganslut-
ningar maste vara tata.

Overskriv inte den tillatna inflédesstem-
peraturen.

Forlagg slangledningar pa ett sékert
satt.

Leta ej efter lackor med bara hander.
Vatska som rinner ut kan férorsaka ska-
dor.

Slangledningar maste uppfylla kraven
avseende arbetstryck, samt mekanisk
och kemisk belastning.

Den minsta angivna bojningsradien for
slangledningar far ej underskridas.
Slangledningar har en begransad livs-
langd. Aven om inga skador &r synliga,
maste ledningarna bytas ut med lampli-
ga intervall.

Hogtrycksanslutning

Hogtrycksslangen far inte vara skadad.
En skadad hogtrycksslang maste om-
gaende bytas ut. Anvand endast de
slangar och anslutningar som rekom-
menderas av tillverkaren. Bestall-
ningsnr., se bruksanvisning.
Skruvansilutningar till alla slanganslut-
ningar maste vara tata.
Slangledningar maste uppfylla kraven
pa arbetstryck.

SV -2

Utsatt inte slangledningar for mekanisk,
kemisk eller termisk belastning.
Slangledningens tillatna arbetstryck
maste passa till maskinen och far inte
underskridas.

Anvand slangstrumpor, skyddsdéver-
drag eller avskarmningar for att utesluta
skador orsakade av slangledningar.
Innan underhalls utférs maste maski-
nen vara trycklds.

Anvandning

En icke fackmassig driftsattning av hog-
tryckstvattar ar farlig och kan leda till ska-
dor, i vissa fall med dédlig utgang.

Beakta gallande, nationella regelverk
for olycksfallsskydd. Hogtryckstvattar
maste kontrolleras regelbundet och
kontrollresultatet maste noteras skrift-
ligt.

Beakta lokala arbetarskyddsforeskrifter
och sé@kerhetsanvisningar.

Sakra maskinen mot obehdrig anvand-
ning under arbetspauser.

Atgéarda farliga moment omedelbart!
Kontrollera att maskinen och dess till-
behor befinner sig i ett oklanderligt till-
stand och kontrollera
arbetssakerheten. Om tillstandet inte ar
korrekt far den inte tas i bruk.

Arbeta aldrig med maskinen under pa-
verkan av mediciner eller alkohol.
Demontera inte sékerhets- och skydds-
anordningar och satt dem inte ur funk-
tion.

Sakra arbetsomradet mot obehdrigt till-
trade pa ett tydligt satt. Stall upp var-
ningsskyltar och avspanning.

Endast den som skéter maskinen far
uppehalla sig inom arbetsomradet (om-
krets pa 10 m).

Vid arbeten pa stallningar foreligger en
fallrisk pa grund av rekylkrafter. Perso-
nen som skoter maskinen ska sékras
mot fall pa lampligt satt.



Utfor arbeten endast pa stadigt under-
lag. Den som skéter maskinen maste
alltid sta stabilt.

Arbetsplatsen maste hallas ren och
Overskadlig.

Vid arbeten i slutna utrymmen ska na-
tionella foreskrifter for arbetarskydd ef-
terfoljas.

Tillbehorets maximala arbetstryck far ej
Overskridas.

De munstycken och det arbetstryck
som anvands ska stdmmas av mot var-
andra sa att den rekylkraft som uppstar
kan hanteras av den som anvander ma-
skinen. Rekylkrafter fa ej dverskrida
250 M (25kp).

Sprutanordningar som halls fér hand
maste vara utrustade med ett extra
kroppsstdd, om rekylkrafterna pa 150 N
(15 kp) 6verskrids.

Tillbehor for rengdring av ror maste
vara férsedda med en markering som
gOr att man kan se nar munstycket
kommer ut ur réret i tid. Avstandet mel-
lan munstycket och markering uppgar
till 500 mm.

Tillbehor for rengdring av ror maste
vara inférda minst 500 mm i réret som
ska rengoras innan maskinen startas.
Sug aldrig upp vatskor som innehaller
I6sningsmedel eller outspadda syror
och lésningsmedel! Hit raknas bl.a.
bensin, tinner eller eldningsolja. Angan
ar lattantandlig, explosiv och giftig. An-
vand inte aceton, outspadda syror och
I6sningsmedel eftersom de angriper de
material som anvants i aggregatet.

Vid anvandning av aggregatet i riskom-
raden (t.ex. bensinmackar) ska motsva-
rande sakerhetsforeskrifter beaktas.
Anvandning av maskinen i utrymmen
med explosionsrisk ar forbjuden.

Alla stromférande delar i arbetsomradet
maste vara vattentata.

Spaken pa handsprutan far inte vara
sparrad nar aggregatet anvands.
Skyddskladsel ska baras som skydd
mot delar som spolas tillbaka.

Sv -3

Rikta aldrig vattenstralen mot manniskor,
djur, aggregatet eller elektriska delar.
Rikta inte stralen mot dig sjélv eller mot
andra for att rengdra klader eller skor.
Asbesthaltiga, och andra, material som
innehaller substanser skadliga for hal-
san far inte spolas av.

Med korta stralror finns risk for person-
skador eftersom en hand oavsiktligt kan
komma i kontakt med hogtrycksstralen.
Stralrér som ar kortare an 75 cm farinte
anvandas.

Vid anvandning av rengéringsmedel
maste man beakta sakerhetsdatabladet
fran rengoringsmedelstillverkaren, sar-
skilt anvisningarna om personlig
skyddsutrustning.

Innan rengéring maste man utféra en
riskbedémning av ytan som ska rengo-
ras for att bestdmma sakerhets- och
halsoskyddskrav. Respektive nédvan-
diga skyddsatgarder ska vidtas.
Endast av aggregatillverkaren godkan-
da rengdringsmedel far anvandas.

De rekommenderade rengdéringsmed-
len far inte spadas for mycket. Produk-
terna ar driftsékra da de inte innehaller
nagra miljoskadliga @mnen. Kommer
rengdringsmedel i kontakt med 6gonen
spola genast grundligt vatten och vid
svaljning kontakta genast lakare.
Forvara reng6ringsmedel utom rackhall
for barn.

Oppna inte kapan nar motorn arbetar.
Hall férpackningsfolien borta fran barn,
risk for kvavning!

Handhavande

Ta hansyn till platsens beskaffenhet vid
arbetet. Ta hansyn till andra personer
vid arbeten med maskinen.

Maskinen far aldrig Idmnas utan uppsikt
nar motorn ar i gang.

Maskinen far endast anvandas av per-
soner som instruerats i handhavandet,
eller tydligt visat att de klarar av att han-
tera maskinen och uttryckligen fatt upp-
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draget att anvanda denna. Maskinen far
inte anvandas av barn eller ungdomar.

— Aggregatet ar inte avsett att anvandas -
av personer med fysiska, sensoriska el-
ler psykiska funktionshinder.

— Aggregatet far inte anvandas av barn -
eller personer som inte har tillracklig
kunskap.

— Barn ska hallas under uppsikt sa att de
inte leker med aggregatet.

— Anvand alltid Iampliga handskar vid ar-
beten pa aggregatet

— Vattenstralen som kommer ur stralroret
genererar en rekylkraft. Hall fast spruta
och stralrdr ordentligt.

Transport _

Vid transport ska motorn stangas av och -
tillbehér sakras ordentligt. -
Vid transport in offentlig vagtrafik galler res-
pektive lands bestammelser.

Linor, kedjor, draganordningar och fast- -
och lyftdon maste vara férsedda med sak- -
ringsanordningar och uppfylla kraven i gal-
lande bestammelser.

Skotsel -

— Fore rengoring och service, eller byte
av delar, skall aggregatet sténgas av
och natanslutna enheter skall skiljas
fran natet.

— Avhjélpande underhall far endast utf6-
ras av auktoriserad kundtjanst eller
fackkraft pa omradet, inforstadd med
alla relevanta sakerhetsforeskrifter.

— Anvand maskinen forst nar alla stor-
ningar atgardats.

- Yrkesmassigt anvanda aggregat under-
ligger sakerhetskontroller enligt lokalt
gallande foreskrifter (t.ex. i Tyskland:
VDE 0701).

SV -4

Tillbehor och utbytesdelar

For att undvika risker far reparationer
och reservdelsmontering endast utfo-
ras av auktoriserad kundservice.
Anvand endast av tillverkaren godkan-
da tillbehor och reservdelar. Originaltill-
behor och originalreservdelar gor att
maskinen kan anvandas sakert och
utan stérning.

Varmvatten- och bensinmotor
aggregat

Endast i bruksanvisningen angivet driv-
medel far anvandas. Med olampligt
bransle foreligger explosionsrisk.
Tanka endast nar motorn ar avstangd.
Fyll ej pa bransle i slutna utrymmen.
Nar aggregat med bensinmotor tankas
ar det viktigt att brénsle inte hamnar pa
heta ytor.

Ta reda pa utspillt bransle.

Beakta de speciella sakerhetsanvis-
ningar for aggregat med bensinmotor
som finns i bruksanvisningen.

Nar aggregatet anvands inomhus mas-
te tillracklig ventilation samt utfléde for
avgaser finnas (risk for forgiftning).
Avgasutslappet far inte forslutas.

Man ska inte bdja sig dver avgasutslap-
pet, eller ta i det. Beror inte varmepan-
nan nar brannaren arbetar. (risk for
brannskador).

Maskiner med luftfyllda dack

Maskiner med fastskruvade félgar: Inn-
an lufttrycket i dacken korrigeras maste
kontrolleras att alla hjulbultarna ar or-
dentligt fastdragna.

Innan lufttrycket i dacken korrigeras
maste kontrolleras att tryckregulatorn
pa kompressorn ar ratt installd.
Overskrid inte maximalt lufttryck i déck-
en. Det tillatna lufttycket for dacken
maste lasas av pa dacket eller eventu-
ellt pa falgen. Vid olika varden galler det
lagre vardet.



Turvaohjeet korkeapainepesureille

A Lue nama turvaohjeet ennen

laitteen ensimmaista kayttéa
ja noudatai ohjeita. Sailytda nama turvaoh-
jeet mybhempaa kayttda tai mydhempaa
omistajaa varten.

— Lue ennen kayttéonottoa laitteen kayt-
toohje ja huomioi erityisesti turvachjeet.

— Laitteeseen kiinnitetyt varoitus- ja opas-
tuskilvet antavat tarkeita ohjeita turval-
lista kayttda varten.

— Taman kayttéohjeen ohjeiden ohella on
noudatettava lakisadateisia yleisia tur-
vallisuus- ja tapaturmantorjuntamaara-
yksia.

— Jokaisen henkildn, joka on saanut teh-
tavakseen laitteen kuljettamisen, aset-
tamisen toimintakuntoon, kayttddnoton
tai huoltamisen, tulee olla lukenut ja
ymmartanyt laitteen kayttdohjeen.

Henkilokohtaiset suojavarusteet

Kayttajan on toita suorittaessaan kaytetta-
va soveltuvia, EY-direktiivin 89/686/EY mu-
kaisia suojavarusteita:

Suojakypara

Suolasit

Lapinakyva suojalevy (kasvosuojain)
Kuulonsuojatulpat

Suojakasineet

Suojatakki

Suojahousut (haalarit)

B Turvasaappaat

Suojavaatetus suojaa vain roiskuvalta ve-
deltd ja pois sinkoutuvilta hiukkasilta. Jos
korkeapainesuihku osuu suoraan kehoon,
suojavaikutus ei enda ole riittaval
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Sahkdliitanta

Sahkoverkkoon liitetyissa laitteissa on huo-

mioitava lisaksi:

— Tyyppikilvessa ilmoitetun jannitteen on
oltava sama kuin jannitelahteen jannite.

— Pistorasian vahimmaisetaisyys (katso
Tekniset tiedot).

— Suojausluokka | - laitteen saa liittaa
vain asianmukaisesti maadoitettuun
jannitelahteeseen.

— Suosittelemme, etta laite kytketdan vain
sellaiseen pistorasiaan, joka on varmis-
tettu 30 mA:n vuotovirta-suojakytkimella.

— Valmistajan maarittdmaa liitosjohtoa on
kaytettava, tama patee myos silloin,
kun johtoa uusitaan. Tlausnumero ja
tyyppi, katso kayttdohjeesta.

— Tarkasta aina ennen kayttda, etta liitos-
johto ja virtapistoke ovat ehjat. Anna
valtuutetun asiakaspalvelun/sahkdalan
ammattilaisen valittdmasti vaihtaa vau-
rioitunut liitosjohto.

— Laitteen liittdminen on sallittu ainoas-
taan sahkdliitdntaan, joka on sahko-
asentajan toimesta asennettu IEC
60364-1:n mukaisesti.

— Mahdollinen virtapiikki laitetta kdynnis-
tettdessa aiheuttaa lyhyen jannitteen
alenemisen.

— Joissakin tilanteissa jannitteen alene-
minen saattaa vaikuttaa my6s muihin
laitteisiin ja niiden kayttoon.

— Tallaisia hairioita ei ole odotettavissa,
jos verkon naennaisvastus on pienempi
kuin 0,15 ohmia.

- Ala koskaan tartu mérilla kasilla virta-
pistokkeeseen.

— Huomioi, etta verkko- tai jatkojohtoa ei
vahingoiteta eika vaurioiteta yliajamal-
la, puristamalla, vetamalla tai muulla
vastaavalla tavalla. Suojaa verkkojohto
kuumuudelta, 6ljylta ja teravilta kulmilta.
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Jatkojohdon johtimien poikkileikkaus-
ten tulee olla kayttéohjeessa annettujen
pinta-alojen mukaiset ja johdon tulee
olla roiskevesisuojattu. Verkko-/jatko-
johdon liitos ei saa olla vedessa.
Verkkojohdon ja jatkojohdon liittimen on
oltava vesitiiviita, eivatka ne saa maata
vedessa. Pistorasia ei saa maata lattial-
la. Suosittelemme kaapelikelojen kayt-
tamista sen takaamiseksi, etta
pistorasiat ovat vahintaan 60 mm alus-
tan ylapuolella.

Sopimattomat jatkojohdot voivat olla
vaarallisia. Kayta ulkona vain tarkoituk-
seen hyvaksyttyja ja vastaavasti merkit-
tyja jatkojohtoja, joissa on riittava
johdon poikkileikkaus.

Tarkasta saannollisesti, etta sahkokaa-
peli ei ole vahingoittunut, esim. halkea-
mia tai eristeen vanhenemisilmioita.
Jos havaitaan vahingoittuminen, kaa-
peli on korvattava uudella ennen jatko-
kayttoa.

Vaihdettaessa verkko- tai jatkokaapeli-
en pistokkeita taytyy roiskevesisuojan
toimivuuden ja mekaanisen lujuuden
pysya samanlaatuisina.

Laitteen puhdistukseen ei saa kayttaa
vesiletkua tai korkeapainepesuria (oi-
kosulkuvaara tai muu vaurioitumisvaa-
ra).

Laitetta ei saa kayttaa alle 0 °C 1ampo-
tiloissa.

Vesiliiténta

Noudata vesilaitoksen ohjeita.

Kaikkien liitosletkujen liittimien tulee
olla tiiviit.

Al3 ylita veden suurinta sallittua sy6tto-
lampdtilaa.

Letkujohdotukset on sijoitettava turvalli-
sesti.

Al etsi paljaalla kadella vuotokohtaa.
Ulospurkautuvat nesteet voivat aiheut-
taa vammoja.

Letkujohtojen tulee tayttaa kayttopai-
neen seka mekaanisen ja kemiallisen
kuormituksen asettamat vaatimukset.
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— Letkujohdoille annettua, pieninta sallit-
tua taivutussadetta ei saa alittaa.

— Letkujohdoilla on rajattu elinikd. Vaikka
havaittavissa ei olisi mitdan puutteita,
letkujohdot on vaihdettava uusiin sopi-
vin aikavalein.

Korkeapaineliitanta

— Korkeapaineletku ei saa olla vaurioitu-
nut. Vaurioitunut korkeapaineletku on
vaihdettava valittdémasti uuteen. Kayta
vain valmistajan suosittelemia letkuja ja
liittimia. Katso tilausnumero kayttdoh-
jeesta.

— Kaikkien liitosletkujen liittimien tulee
olla tiiviit.

— Letkujohtojen on taytettava kayttépai-
neen asettamat vaatimukset.

- Al3 aseta letkujohtoja alttiiksi mekaani-
selle, kemialliselle tai termiselle kuormi-
tukselle.

— Letkujohdon sallitun kayttépaineen tu-
lee olla laitteen kayttopaineen mukai-
nen eika saa alittaa sita.

— Kayta letkusukkia, suojapeitteitd tai
suojuksia, jotta letkujohtojen vaurioitu-
misvaara poistuu.

— Laitteen tulee olla ennen huollon aloitta-
mista paineettomana.

Kaytto

Korkeapainepesureiden epaasiallinen
kayttddnotto on vaarallista, seurauksena
voi olla ruumiinvammoja, mahdollisesti
jopa kuolema.

— Kunkin maan lainlaatijan saatamia, tyo-
turvallisuutta koskevia kansallisia maa-
rayksia on noudatettava.
Korkeapainepesulaitteet on tarkastetta-
va saanndllisin valiajoin ja tarkastuksen
tulokset on tallennettava kirjallisesti.

— Noudata paikallisia tapaturmantorjunta-
maarayksia ja turvaohjeita.

— Varmista laite kayttétaukojen ajaksi si-
ten, etta luvaton kaytto estyy.

— Poista heti mahdolliset vaaratekijat!



Tarkasta ennen kayttda, etta laite ja sen
varusteet ovat asianmukaisessa kun-
nossa. Jos kunto ei ole moitteeton, lait-
teen ja varusteiden kaytto ei ole
sallittua.

Ala koskaan kayta laitetta ollessasi
ladkkeiden tai alkoholin vaikutuksen
alaisena.

Ala poista kaytdsta tai irrota turva- ja
suojavarusteita.

Erista tydalue kunnolla nakyvasti, jotta
asiattomien paasyn alueelle estyy. Ase-
ta paikalle varoituskilpia ja kulkuesteita.
Vain kayttaja saa oleskella tydalueella
(10 metrin sateelld).

Takaiskuvoimat aiheuttavat telineilla
toita suoritettaessa putoamisvaaran.
Kayttajan on varmistettava sopivin toi-
menpitein itsensa putoamisen varalta.
Tee toita vain lujalla alustalla. Kayttajal-
14 tulee koko ajan tukeva asento.
Tydalue on pidettava puhtaana ja sel-
vapiirteisena.

Kun t6ita tehdaan suljetuissa tiloissa,
noudata kansallisia tyésuojelumaarayk-
sia.

Lisdvarusteiden maksimia kayttopai-
netta ei saa ylittaa.

Kéaytettavat suuttimet ja kayttdpaine on
sovitettava siten toisiinsa, etta kayttaja
hallitsee esiintyvan takaiskuvoiman.
Takaiskuvoimat eivat saa olla yli 250 N
(25kp).

Kasissa pidettavien ruiskutuslaitteiden
tulee olla varustettuna kehoon kohdis-
tuvalla lisatuella, jos takaiskuvoima on
yli 150N (15kp).

Putkien puhdistamiseen tarkoitettu lisa-
varuste tulee olla varustettu merkinnal-
13, joka mahdollistaa suuttimen
ulostulohetken havaitsemisen hyvissa
ajoin. Suuttimen ja merkinnan valinen
etdisyys on 500 mm.

Putkien puhdistamiseen tarkoitetun li-
savarusteen tulee olla tydnnettyna put-
ken sisdan 500 mm ennen
puhdistamisen aloittamista.
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Ala koskaan ime liuotinpitoisia nesteité
tai laimentamattomia happoja tai liuotti-
mia! Niihin kuuluvat esim. bensiini, va-
rinohennusaineet tai Iammitysoljy.
Ruiskutussumu on erittéin herkasti syt-
tyvaa, helposti rajahtavaa ja myrkyllista.
Ala kayté asetonia, laimentamattomia
happoja eika liuottimia, koska ne sy6-
vyttavat laitteessa kaytettyja materiaa-
leja.

Kaytettdessa laitetta vaara-alueilla
(esim. huoltoasemilla) on noudatettava
vastaavia turvallisuusmaarayksia.
Kayttd rajahdysalttiissa tiloissa on kiel-
letty.

Kaikkien tydalueella olevien sahkoa
johtavien osien on oltava roiskevesi-
suojattuja.

Kasiruiskupistoolin liipaisinta ei saa lu-
kita kayton aikana.

Suojavaatetusta on kaytettava suojaa-
maan putkesta takaisin sinkoutuvilta
osilta.

Ola koskaan suuntaa vesisuihkua ihmi-
sia, elaimia, laitetta tai sahkadisia osia
kohti.

Ala suuntaa suihkua muihin ihmisiin tai
itseesi vaatteiden tai kenkien puhdista-
miseksi.

Asbestipitoisia ja muita sellaisia materi-
aaleja, jotka sisaltavat terveydelle vaa-
rallisia aineita, ei laitteessa saa
puhdistaa.

Loukkaantumisvaara lyhyita ruiskuput-
kia kaytettdessa, koska kasi voi vahin-
gossa joutua kosketuksiin
korkeapaineisen vesisuihkun kanssa.
Alle 75 cm pituisia ruiskuputkia ei saa
kayttaa.

Puhdistusaineita kaytettdessa on huo-
mioitava puhdistusaineen valmistajan
turvaohjeet ja noudatettava erityisesti
henkilokohtaista suojavarustusta kos-
kevia ohjeita.
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Puhdistettavalle pinnalle on ennen puh-
distusta suoritettava riskiarviointi, jotta
saadaan maaritettya turvallisuuteen ja
terveyteen liittyvat suojausvaatimukset.
Sitten on ryhdyttava vastaaviin tarvitta-
viin suojaustoimenpiteisiin.

Kayta ainoastaan sellaisia puhdistusai-
neita, jotka ovat laitteen valmistajan hy-
vaksymia.

Suositeltuja puhdistusaineita ei saa
kayttda laimentamattomina. Puhdistus-
aineet ovat kayttoturvallisia, koska niis-
sa ei ole ymparistéa vahingoittavia
aineita. Jos puhdistusainetta paasee
silmiin, silmat on heti huuhdeltava pe-
rusteellisesti vedella, tai olet nielaissut
puhdistusainetta, ota heti yhteys |agka-
riin.

Sailyta puhdistusaine lasten saavutta-
mattomissa.

Ala avaa kantta moottorin kdydessa.
Pida pakkausfoliot lasten ulottumatto-
missa, tukehtumisvaara!

Kaytto

Kaytettdessa on mukauduttava ty6alu-
een olosuhteisiin. Huomioi sivulliset lai-
tetta kayttaessasi.

Ala koskaan jat4 laitetta ilman valvon-
taa silloin, kun se on kaynnissa.
Laitetta saavat kayttaa vain koulutuk-
sen saaneet henkil6t tai sellaiset henki-
16t, jotka ovat osoittaneet kykenevansa
kayttdmaan laitetta ja, jotka ovat erityi-
sesti saaneet tehtdvakseen laitteen
kayttdmisen. Lapset tai alaikaiset eivat
saa kayttaa laitetta.

Tata laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten
henkildiden kaytettéavaksi, joilla on ra-
joittuneet fyysiset, aistilliset tai henkiset
kyvyt.

Lapset tai henkildt, jotka eivat ole saa-
neet opastusta asiaan, eivat saa kayt-
taa laitetta.

Lapsia on valvottava sen varmistami-
seksi, ettd he eivat leiki laitteen kanssa.
Kayta aina tarkoitukseen soveltuvia ka-
sineita tydskennellellasi laitteella.

FI

— Suihkuputkesta tuleva vesisuihku aihe-
uttaa takaiskuvoiman. Pida tukevasti
kiinni ruiskuputkesta ja pistoolista.

Kuljetus

Laitteen moottori on sammutettava kulje-
tuksen ajaksi ja varusteet on kiinnitettava
huolellisesti.

Kun laitetta kuljetetaan julkisessa tieliiken-
teessd, voimassa ovat kyseisen maan laki-
saateiset maaraykset.

Vaijerien, ketjujen, vetolaitteiden ja kuor-
mankiinnitysvalineiden tulee olla varustet-
tuna varmistimilla ja niiden tulee olla
voimassa olevien maaraysten mukaisia.

Huolto

— Ennen puhdistusta, huoltoa ja osien
vaihtoa laite on kytkettava pois paalta ja
verkkokayttoisissa laitteissa pistoke on
irrotettava verkkorasiasta.

— Laitteen korjaustdita saa suorittaa vain
valtuutetut asiakaspalvelupisteet tai ky-
seisen alan ammattihenkilot, jotka tun-
tevat voimassaolevat
turvallisuussaadokset.

— Ota laite kayttéon vasta, kun kaikki viat
on korjattu

— Siirrettavien, kaupallisesti kaytettavien
laitteiden turvallisuus on tarkastettava
paikallisten turvamaaraysten mukai-
sesti ( esim. Saksassa: VDE 0701).

Varusteet ja varaosat

— Vaaratilanteiden eliminoimiseksi, vain
valtuutettu asiakaspalvelupiste saa kor-
jata koneen ja vaihtaa sen varaosat.

— Vain sellaisten lisévarusteiden ja vara-
osien kaytto on sallittua, jotka valmista-
ja on hyvaksynyt. Alkuperaiset
lisdvarusteet ja varaosat takaavat, etta
laitetta voidaan kayttaa turvallisesti ja
hairiottomasti.

-4



Kuumavesi- ja bensiinimoottorilla
varustetut laitteet

Laitteessa saa kayttaa ainoastaan kayt-
toohjeessa ilmoitettua polttoainetta. So-
pimattomia polttoaineita kaytettaessa
syntyy rajahdysvaara.

Lisaa polttoainetta vain moottorin olles-
sa sammutettuna.

Al lisda polttoainetta suljetuissa tilois-
sa.

Bensiinimoottorilla varustettuja laitteita
tankatessa on huomioitava, etta poltto-
ainetta ei paase kuumille pinnoille.
Poista heti laikkynyt polttoaine.
Huomioi erityisesti bensiinimoottorilla
varustettujen laitteiden kayttdohjeen
turvaohjeet.

Kéaytettédessa laitetta sisatiloissa on
huolehdittava riittdvasta ilmastoinnista
ja siita, ettd pakokaasut poistuvat tilasta
(myrkytysvaara).

Pakokaasuaukkoa ei saa peittaa tai sul-
kea.

Ala kumarru pakokaasuaukon yléapuo-
lelle &l&ka kurota sinne. Ala kosketa
ldammityskattilaa polttimen ollessa
kaynnissa. (Palovammavaara).

limarenkailla varustetut laitteet

llmarenkailla varustetuissa koneissa:
Tarkasta ennen rengaspaineiden tar-
kastamista, ettad vanteen kaikki kiinni-
tyspultit on kunnolla kiristetty.

Tarkasta kompressorin paineenalenti-
men saatd ennen rengaspaineiden kor-
jaamista.

Renkaiden maksimaalista tayttdpainet-
ta ei saa ylittdd. Renkaiden sallittu tayt-
tOpaine taytyy nakya renkaassa ja
mahdollisesti vanteessa. Eri arvojen
kohdalla noudatetaan pienempaa ar-
voa.

FI -5
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II Mpiv a1mé TNV TTPWTN XPron
A TNG OUOKEUNG, OIaBAOTE TIG
uTTodEifeIg aopaAciag Kal evepynoTe BAael
autwv. PUAGETE TIG TTAPOUOEG UTTOBEIEEIG
aoc@alAciog yia peAAOVTIKA XpAon A yia Tov
ETTOPEVO KATOXO TNG CUOKEUNG.

— Tpiv amré Tn B€0on o€ Aeitoupyia
OlapdoTe TIG 0dNyieg AsiToupyiag TnG
MNXavAg oag, AauBavovTag 16iwg
uTtéWn TIG UTTOOEIEEIG 0T PaAEiag.

—  O1 TTpogIBOTTOINTIKEG TTIVAKIOES KOl Ol
TMIVaKIOES UTTOBEIEEWV TTOU gival
TOTTOBETNPEVEG OTO PINYXAvVNUQ,
TTAPEXOUV ONUAVTIKEG UTTOOEIEEIG yia
TNV akivouvn Aeiroupyia.

— Ekt6g 0116 TIg UTTOBEIEEIS OTIG 0dNYiES
AgIToupyiag TTPETTEl va TpoUvTal Ol
YEVIKEG BIOTAEEIC aoPAAEIaG Kal
TTPOANYNG ATUXNUATWY TTOU TTPORAETTEI
0 VOUOBETNG.

— OAa 1a dtopa 10U €ival apuddia yia TN
METaQOPA, TOTTOBETNON, EvEPYOTTOiNON
] CUVTAPNON TNG GUCGKEUNG TTPETTEI VA
€xouv dIaBAoEl KOl KATOVONOEl TIG
0dnyieg Asitoupyiag.

Méoa aTOMIKNG TTPOCTACIOG

Kartda tn didpkela TnG epyaaciag, o XEIPIOTAG
TIPETTEI VO XPNOIYOTTOIEI Ta KATAAANAQ péoa
QATOUIKAG TTPOCTACIOG CUPPWVA PE TNV
odnyia EK 89/686/EK:

B [IpooTareuTikd Kpdvog

B [TpooTarteuTikd yuaAid

B AoTmida TpoaTaciag (yia TrpooTagia
TOU TTPOGWTTOU)

QroaoTrideg

MpooTarteuTiké yavTia

MpooTateuTikd TTAVWPOPI
MpooTaTeuTIKG TTAVTEAGVI (POPHAG)

B [1poCTATEUTIKEG PTTOTEG

O TTpoCTaTeUTIKOG POUXIOUOG TIPOCPEPEI
TTPOCTaCia Hévov atrd Ta aTayovidia vepou
Kal Ta eKo@evdovi(opeva owuaTidia. H
TTpoCTaCia OV ETTAPKET yIa TNV TTEPITITWON
ETTOQNG PE TN dEoUN UWNANG Trieong!

HAekTpoAoyikég ouvdEoelg

o TIg NAEKTPOPOPEG CUCKEUEG AGBETE

uTToWn TIG aKOAOUBEG UTTODEIEEIG:

— H avaypag@oéuevn tdon oTnv Tvakida
TUTTOU TTPETTEN VA Eival idIa Pe TNV TAon
NG TNYNS PEUHOTOG.

— EAdyiotn ac@dAeia piag (BA. Texvika
XOPOKTNPIOTIKG).

— O1 ouokeuég TnG KAGong TrpooTaaciag |
EMTPETTETAI VO CUVOEOVTAI HOVO O€
TNY£G pelpaTog TTou SlabéTouv
KAaTAAANAN yeiwon.

—  ZUVIOTATAI VO OUVOECETE TN OUOKEUN
uovov o€ pia Tpi¢a TTou dIaBETEl
TTPOCTATEUTIKO BIOKOTITN PEUPATOG
dlappong 30 mA.

— Na xpnoigotroigital 0 aywydg ouvoeang
Je To dikTuo TToU KaBopileTal aTrd TOoV
KataokeuaoTr. To idlo I0xUel Kal o€
TTEPITITWON AVTIKATAOTACNG TOU OywYyouU.
MNa Tov Kwd. TTapayyeAiag kai Tov TUTTO,
avaTtpéETe OTIG 00nyieg XPAONG.

— [Mpiv amd k&Be Asiroupyia TNG GUOKEUNG
€AEYXETE TO KOAWDIO PEUUATOG KAl TO PIG
yia TUXOV ¢nuiég. AvaoBETeTe apéowg o€
€€ouaiodoTNUEVN UTTNPETIA TEXVIKIG
€CUTTNPETNONG TTEAOTWV/ECEIDIKEUPEVO
NAEKTPOAGYO TNV aAAayr Tou xaAaouévou
KaAwdiou ouvdeong aTo SiKTUO.

— H ouokeun TTpétrel va Asitoupyei povo
M€ NAEKTPIKA TUVOEDT, N OTTOI £XEI ViVEl
a1T0 NAEKTPOAOYO- £YKATAOTATN BACEI
Tou |IEC 60364-1.

— O1 diadikaaieg evepyoTroinong
TTpoKaAoUv ouvToun peiwon Tng Tdong.

— XZg mepimTwaon TpoBANUATWY OTO
OiKTUO, GAAEG CUOKEUEG UTTOPOUV VA
ETTNPEACTOUV APVNTIKA.

— AuocAerroupyieg dev avauévovtai
€QOoov n avriotaon SIKTUOU €ival
MikpéTEPN a16 0,15 Ohm.

—  Mnv mdveTe TTOTE TO QIG PE UYPA XEPIQ.

—  ®povTioTe WOTE TO KAAWDIO TUVOEDNG
0T0 BiKTUO 1} TO KOAWSIO TTPOEKTACNG VA
unv utrooToUv @BoPEG ) BAGBES aTTod
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martnua, ouveAiwn, Tpdpnyua n
TTapopola artia. NpooTaTéWTe TO
KaAwdio atrd Tn ¢€oTn, Ta Addia Kai TIg
AIXUNPES AKUEG.

To KaAWDIO TIPOEKTACNG TTPETTEI VA XEI TN
BIGUETPO TTOU avaypd@ETal OTIG 0dNYiEg
Xpnong kai va givar udarooTeyég. H
ouvdeon Oev EMTPETTETAI VA BpioKovTal
péoa o€ vePO.

O PEUPATOANTITNG KOI O GUUTTAEKTNG
€VOG aywyou TTPOEKTACNG TTPETTEI VA
gival udaTOOTEYEIG KAl VA PNV
BpiokovTal yéoa oTo vepd. EmmmAéov, o
OUNTTAEKTNG OEV TTPETTEN Va gival
arroteBeipévog oTo £6aPOog. ZuvioTdTal
Va XPNOIKOTTOoIEITE TOPTTAVA KaAwdiou
TToU dlag@aAifouv 6T oI TTPICeg
BpiokovTal TouAdyioTov 60 mm TTavw
atrd 10 £60)OG.

Ta akaT@AANAAQ NAEKTPIKA KAAWDIa
TTPOEKTACNG PTTOPET Va gival
€TMKivOUVa. € UTTaiBPIOUG XWPOUG
XPNOIMOTTOIEITE HOVO EYKEKPINEVOUG KOl
QAVTIOTOIXWG ETTIOCNUOCPEVOUG
NAEKTPIKOUG aywyoUg TTPOEKTACNG HE
€TTAPKA diaToun.

Oa TIpéTTEl, 0€ TAKTA BI0OTAUATA, VO
€€e1AleTE TO KAAWDIO TPOPODOTIAG PE
TO NAEKTPIKS OiKTUO YIa TTBaVEG BAGREG,
OTTWG TT.X. VIO TO OXNMUATIOUO PWYHWV N
N ynpavon. € TEPITITWOT TToU
O1aTmoTWOETE Pia BAGRN, Ba Tpétrel To
KOAWSIO VO aVTIKATOOTABE Kal va pnv
uTToBANBEi o€ TTeEpaITépw XpPHRon.

> € TEPITITWAON AVTIKATACTACNG TWV
OUVOETPWYV UETAEU TOU KaAwdiou
Tpopodoaiag SIKTUOU ) TOU KaAwdiou
TTPOEKTACNG, TIPETTEI VO BIACPAAIZETAI N
TTpooTacia amd MTCGIANICUa vEPOU Kai N
MNXaVIKr avtoxn.

To kaBdpiopa TNG CUOKEUNG OV
EMTPETTETAI VA YiveTal UE AAOTIXO A ME
WeKAOUO VEPOU UWNARG TTiEONG
(KivOuvog BPaxUKUKAWMNATWY 1 GAAWV
CnHIY).

Mnv XpnOIYOTIOIEITE TN CUOKEUN O€
Beppokpacieg katw amd 0 °C.

20vdeon vepou

TnpeiTe TOUG KAVOVIOPOUG TNG
uTTNpPETiag udpoddTnong.

O1 BIdWTEG UVOETEIS OAWYV TWV
eNAOTIKWV OWARVWV oUvdeong dev
TIPETTEl VA TTOPOUCIALoUV SIOPPOES.
Mnv utrepBaiveTte TNV ETMTPETTOUEVN
Bepuokpaacia TTpooaywyng.

ACQaANG EyKATAGTACN TWV EAACTIKWV
OWANVWOoEWV

Mnv avalnreite dIappoEg pe yupva
Xépla. Ta ekpéovta uypd putmopoulv va
TTPOKAAECOUV TPAUNATIGHOUG.

O1 eEAAOTIKEG CWANVWOEIG TTPETTEI VA
TTANPOUV TIG ATTAITACEIG TTiEONG
£PYOOiag, NNXAVIKAG KAl XNMIKAG
Kartarmdévnong.

Aev emTpémeTal n utépRaacn TnNg
€EAAXIOTNG avaypaPOUEVNG OKTIVOG
KAUWNG TWV EAACTIKWY CWANVWOEWV.
O1 eANaOTIKEG CWANVWOEIG EXOUV
Treplopiopévn didpkeia {wng. AKOPN Ki
OTav Ogv UTTAPXOUV avVayVWPICIUES
BAGBeg, Ba TpéTTel va avTikaBioTaTe
TOUG aywyoug oTa KATAAANAQ XPOVIKA
dlacThpaTa.

20vdeon VYnAng mieong

O eAaoTIKGG oWARVaG UPNARG Trieang dev
TTPETTEl va TTapouaidlel BAARN.
AvTiKaBioTdTe apéowg GAoug Toug
€AAOTIKOUG OWANVEG UYPNARG TTiEONG TTOU
Tapouciagouv BAGRN. XpnoiyoTrolgite
pévov eEAaOTIKOUG GWARVEG Kal Ol
OUVOEDEIG TTOU OUVIOTA O KATOOKEUAOTAG.
MNa Tov Kwd. TTapayyeAiag avaTpéETe OTIg
odnyieg Aeiroupyiag.

O1 BIdBWTEG oUVBEDTEIG OAWY TWV
€EAAOTIKWYV CWAAVWY oUvdEDNG BeV
TIPETTEI VA TTOPOUCIALOUV SIOPPOES.

O1 eAaOTIKEG TWANVWOEIG TTPETTEI VO
TTANPOUV TIG ATTAITACEIG TTEONG
AeiToupyiag.

Mnv ekBETETE TIG EAAOTIKEG CWANVWOEIG
O€ Unxavikn, XNpIKA 1 Beppikn
KaTamovnon.

H emTpemépevn Trieon Aeimoupyiag Twv
EAQOTIKWY OWANVWOEWY TTPETTEN VA gival
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QVTiOTOIXN ME QUTHA TOU PNXAVAUATOG Kal
va PNV UTTapxel utrépPaacn.
XpPNOIYOTTOIEITE KOAUPMOTA EAACTIKWV
OWAARVWY, TTPOCTATEUTIKEG ETTEVOUCTEIG
] BWPAKICEIG yIa va ATTOTPEWETE TN
@®O0pd TWV EAACTIKWY CWANVWOEWV.
EKTOVWOTE TNV TTiEGN OTN CUCKEUNA TTPIV
TN ouvTthpnon.

Xpfion

H un opBn evepyoTToinon TwWV CUCKEUWY
KaBapiopyoU uwnAng TTieong eival
ETTIKIVOUVN KAl YTTOPET VO TTPOKAAEDEI
OwUaTIKESG BAGBEG, akdun kai BAvaTto utrd
OPIOUEVEG OUVONKEG.

AwoTe TTPOCOXI OTIG EKACTOTE
di1ata&eig TnG €BvikAg vouoBeaiag
OXETIKA JE TNV ATTOTPOTIN ATUXNUATWY
O1 ouoKeUEG EKTTOUTTAG UYPWV Ba
TTPETTEI va uTToRBAAAOVTAI O€ EAEYXO OE
TOKTIKA OI0CTHPATA KOl TA
atroteAégpaTa Tou eEAEyxou Ba TTpETTel
va KaTaypapovTal Kai vo QUAGCOOVTAI.
NAd&Bete uTTOWN TOUG £BVIKOUG
KOAVOVIGHOUG TTPOANWNG aTuxXnuaTwy
Kal TIG UTTOOEIEEIC aopaAEiag.
ACQOAICeTe TN CUOKEUR £VavTI TNG KN
eCoualodoTtnuévng Xprong Katd Ta
OIOAEIUPOTA TWV EPYATIWV.
AvTipeTwTTioTe apéowg Toug Kivduvoud!
Mpiv a1m6 TN Xprion eAEyETE TNV KOAR
KATAoTOON KOl TN AEITOUPYIKA A0QAAEI
TNG CUOKEUNG KaI TV EEaPTNUATWY TNG.
2¢e TTePITITWON TTOU BEV BpioKovTal O€
dyoyn KaTdoTacrn, dev EMTPETTETAI VA
XpnoigotroinBouv.

Mnv XPNOILOTIOIEITE TN CUCKEUN €AV
BpiokeoTe UTTO TNV ETTAPEIA PAPUAKWY
1} GAKOOA.

Mnv aTTeEVEPYOTTOIEITE 1)
ATTOOUVOPPOAOYEITE TOUG UNXAVICHOUG
aOo@aAEiag Kal TTPOCTACIAG.
ACQaAICeTE EPPAVWIG TNV TTEPIOXNA
EpYaciog évavti TG N
ggouaiodoTnuévng xpnong. AvapTioTe
TIPOEIBOTTOINTIKEG TTIVOKIOES Kal
@paypara.

ZTnv TTEPIOXNA EPYATiag (O€ TTEPIPETPO
10 p€Tpwv) YTTOPEi VO TTApApEVEl HOVOV
O XEIPIOTAG.
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>¢ TTePITITWON gpyaciag Tavw o€
IKPIWPOTA, UPioTaTAl KiVOUVOG TITWONG
Aoyw Twv duvapewv avakpouaong. O
XEIPIOTAG TTPETTEI VA TTPOCTATEUETAI ATTO
€VOEXOUEVN TITWON PE Ta KATAAANAQ
METPQ.

EkreAeite epyaaieg pévov og atabepd
£€0a@og. O XeIPIOTAG TTPETTEI VA EXEI
TavTa oTabepn aTAPIEN.

O 161106 £pyaTiag TTPETTEN va gival
TTAvVTa KaBapAg Kal TAOKTOTTOINUEVOG.
KaTtd T1iG epyacieg e KAEIOTOUG XWPOUG
va TnpouvTal ol €BVIKOi Kavoviguoi
£PYOCIOKAG TTPOCTACIAG.

Aev emITpETTETOI N UTTEPBACN TNG PEYIOTNG
Trieang Aeimoupyiag Tou £€0TTAICUOU.

Ta xpnoiyoTroloUpeva akpopuUala
TIPETTEI VA TTPOCAPUOLOVTal OTNV TTiECH
£Pyaaiag, €101 WAOTE O XEIPIOTAG VA
utTopEi va eAéyEel TRV avakpouan). Ol
duvapelg avakpouang Oev TTPETTEI Va
utrepBaivouv Ta 250 N (25kp).

O1 unxaviouoi Yekaouou TTou
KPATOUVTAI PE TO XEPI TTPETTEI VA
d1aBEéTouv TTPOOBETA OTNPiyHaTa
owpaTog, £dv o1 duvdueig avakpouong
utrepBaivouv Ta 150N (15kp).

O e€omTANIoPOG KABAPITHOU CWARVWY
TIPETTEI VA DIABETEI OrNAVON OXETIKA JE
TNV €ykaipn £€§0do Tou akpopuaiou. H
a1Té0TaoN YETAgU TOU AKPOPUTIiou Kal
NG onpavong eivar 500mm.

To €€apTnUa KabBapiouou cwAnRva
TTPETTEI va €I0ENBEI TTPIV TNV
evepyoTroinon o€ BAB0G TOUAAXIOTOV
500mm péoa atov uttd KaBapiouod
OWArRva.

Na unv xpnoipoTroIEiTal TTOTE yIa TNV
avappo@nan UypwV TToU TTEPIEXOUV
OIAAUTIKG 1) CUUTTUKVWUEVWYV O&EWV Kal
OIOAUTIKWV PJEowV! Ze auTd
ouykaraAéyovTal T.x. n Bevdivn, To
OIAAUTIKO XPWHATWYV I TO TTIETPEAQIO
Béppavong. To vépog wekaopou gival
AKPWG EUPAEKTO, EKPNKTIKS Kal
OnAnTNPIdeS. ATTayopeUeTal N XpAoN
OKETOVNG, Ta adIGAUTWY OEEWV Kal
OI0AUTIKWYV, €TTEI0N TTPOKaAOUV didBpwon
TWV UAIKWYV TTOU XPNOIPOTTOIOUVTaI OTN
OUOKEUN.



Kard tn xprion TnG GUOKEUNG O€
ETIKIVOUVOUG XWpPoUG (TT.X. O€ TTpaThpia
Kaugoipwv) TTPETTEN va TnpouvTal Ol
avAaAoyeg TTPOdIayPAPEG OOPAAEING.
ATrayopeueTal n Xpron NG OUOKEUNG O€

XWPOUG OTToU uPicTaTal Kivduvog £Kpnéng.

OAa Ta peupatopépa COPTHPATA OTO
XWPOo gpyaciag TpETTel va dlabéTouv

adidppoyn TTpooTacia atod piyn vepou.

H okavddAn Tou TTIOTOAETOU BEV TTPETTE

va gival KAEIdwPEVN KaTd TN AIToupyia.

DopdaTe TTPOCTATEUTIKO POUXITHO VIO
TTPOCTOCIa ATTO T EKOPEVOOVICOUEVA
QVTIKEIPEVA.

Mnv oTpé@eTe TTOTE TN OGN vEPOU
TTPOG avBpwITToUuG, {Wa, To uNXAavnua f
NAEKTPIKA £EapTAUOTA.

Mnv oTpépete TN d€0Un TTvw OE
dAAoug i} o€ €0GG TOUG idIoUg, yia va
KaBapioete pouxa A TTATTOUTAIC.

Agv emTPETTETAI O WYEKATPOG UNIKWV
TTOU TTEPIEXOUV QUiavTO Kal QuTWV TTOU
eival BAaBepd yia Tnv vyeia.

Av 0 cwAAvVaG WeKaoUOoU €xel MIKPO
MAKOG, uioTaral Kivduvog
TpaupaTiopou, eTTEIdN TO XEPI UTTOPET va
£pBel KaTd AadBoG o€ eTTaQN PE TN BETUN
uwnAnig Trieong. Na unv
XPNOIPOTToI0UVTal CWANVEG WEKATHUOU
ME UNKOG HIKPOTEPO aTTO 75 cm.

>& TEPITITWON XPHRong
aTmmoppuTTavTIKoU AdBeTe uTTdWN TO
@UANO Bedopévv aoPaAgiag Tou
KOTOOKEUAOTH) TOU ATTOPPUTTAVTIKOU KAl
101aiTEPA TIG UTTOSEIEEIS YIa Ta péoa
QATOMIKNG TTPOCTACIAG.

Mpiv Tov kaBapioud Ba TTpéTTel va
aflohoyAoETE TOV KivOUVO yIa TNV UTTO
KaBapIopo ETIPAVEIQ, TTPOKEINEVOU Va
TTPOCBIOPICETE TIG ATTAITHOEIG
ao@aAgiog Kal TTpoCTaCiag TNG UyEiag.
21N ouvéxela TPETTEl va AARETe Ta
avaykaia gETpa TPooTaciag.
EmTpétTeTan va xpnoipotrolouvTal pévov
QTTOPPUTTAVTIKG TTOU €XOUV €YKPIBET aTTd
TOV KATOOKEUAOTH TNG CUOKEUNAG.

Ta CUVIOTWUEVA ATTOPPUTTAVTIKG eV
ETITPETTETAI VO XPNOIPOTTOIOUVTAI
adigAuta. Ta TTpoidvTa gival acPaln,
KaBwg Oev TTEPIEXOUV UAIKA TTOU

BAatrTouv TO TTEPIBAAAOV. Edv TO
QATTOPPUTTAVTIKO £pOEI O€ ETTAPA PE TA
MaTIa, EETTAUVETE KOAA e vePOS Kal
oupBouAeubeite éva yiatpd oe
TTEPITITWON KATATTOONG.

AlaTnpEiTe Ta ATTOPPUTTAVTIKA PaKPId
atréd Ta Taidid.

Mnv avoiyeTe To KaTTO, 6TAV O KIVATAPAG
gival oe Aeiroupyia.

Kpatdre TIg TTAOCTIKEG CUOKEUATIEG
Hokpid atéd Ta Taidid, ugicTavTtal
Kivduvog ao@uéiag!

Xeipiopoég

Nd&BeTe UTTOYN TIG TOTTIKEG GUVONKES KATA
N Xpnon. Kard tnv epyacia pe Tn cuokeun
TIPOCEXETE TNV TTOPOUTIaA TPITWV.

Mnv a@rveTe T GUOKEUN TTOTE XWPIG
emiBAeywn, epooov BpiokeTal g€ AciToupyia.
H ouokeun emTpETTETAI VA XPNOILOTTOIEITAl
pévo atré dTtoua, Ta OTToid £X0UV yVwaon
TOU X€IpIoPoU 1) £xouv atrodeitel TNV
IKQVOTNTA TOUG VIO XEIPIOWO Kal EXOUV
AaBel pnTA EVTOAN yia Tn Xpron g
OUOKEUNG.

H ouokeun dev emiTpéTTeTal VO
Xpnolyotroigital ammo maidid fj veapd
aToua.

H ouokeun autr dev evdeikvuTal yia
XPrjon o1rd AToUa JE TTEPIOPIOUEVES
OWWATIKEG, QITONTNPIAKEG )
TIVEUMATIKEG IKAVOTNTEG.

Agv eMITPETTETAI N XPFON TNG GUCKEUAG
atrd Taidid ) dropa TTou Ogv £XOUV
EVNUEPWOET OXETIKA PE TO XEIPIOPO TNG.
Ta TTaidi& TpéTTel va BpiokovTal utrod
ETMTAPNON, WOTE VO EA0PANITTEI OTI
Ogev TTaifouUV PE TN GUOKEUN.

ExTeAcgiTe TIG €pyagieg oTn cuoKeun
PopwVTag TTavTa Ta KATAAANAQ yavTia.
Katd tnv £€0d0 Tng d€oung vepou atmod
TO CWARVA WEKAOHUOU TTApAyETal
avakpouan. KpatiaTte otabepd 10
TNOTOAETO Kal TO CwAAvVa ekTOEEUONG.
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MeTagopd

Kard 1n peTagopd TNG CUCKEUNG O KIVATHPAG
Va €ival ATTEVEPYOTTOINPEVOGS KOI TA EEQPTAMATA _
va gival KOAG oTepewpéva.

Mo TN yeTagopd péow dnuoaiwy 0dwv IoXUouv

0l VOUIKEG DIATAEEIG TNG EKAOTOTE XWPAG.

Ta okovid, o1 aAuaidEeG, 01 EAKTIKOI unXaviouoi

Kal Ta H€aa avapTnong GopTiou TIPETTE va _
O100£TOUV AOPAAEIEG KAl VO CUUPOPPUVOVTaI
JE TOUG 10X UOVTEG KAVOVIOUOUG.

ZuvtApnon

— [piv Tov KaBapIouS Kal TN ouvThpNnon
TNG CUOKEUAG 1} TNV QVTIKOTAOTAON
e€apTNUATWYV TNG, ATTEVEPYOTTOINOTE TN
OUOKEUN Kal ByAATE TO QIG OTTO TNV
Tpi¢a, av UTTapxEl.

- Epyaoieg ouvtipnong kai
ATTOKATACTACNG ETTITPETTETAI VA
ekTEAOUVTAI HOVO aTTO £E0UCIODOTNHEVT
ouvepyeia eEUTTNPETNONG TTEAATWV 1
atrd €EEIBIKEUPEVO TIPOCWTTIKO, TO
oTT0i0 £XEI ECOIKEIWOET P OAEG TIG
ONMAVTIKEG TTPOBIAYPAPES Ao PaAEiag.

- Evepyomoifote {avd Tn ouokeun pévov
aQoU £XETE AVTIMETWTTIOEI OAEG TIG BAGREG.

— O1I TOTTIKG TTPOCAPHOCUEVEG _
ETTAYYEAUATIKEG TUOKEUEG UTTOKEIVTOI
o€ €AeyX0 aoQaAgiag cUPPWVA PE TOUG
TOTTIKOUG KavoviopoUg ev 1I0XU (TT.X. TN
epuavia VDE 0701).

ESapTipaTa Kol avTaAAOKTIKA

— T v atmopuyn evOeEXOUEVWYV
KIVOUVWY, ol €TTIOI0POBWOCEIG Kal N
TOTTOB£TNON AVTAAAOKTIKWY Ba TTPETTEN
va eKTEAOUVTAI pOvov atrd Tnv
eCoualodoTnuévn uTTnpEeaia
€CUTTNPETNONG TTEAQTWV.

— EmrpémeTal va xpnaoigoTrolouvTal Hévo
eCapTAuaTa Kar avTaAAGKTIKG, T OTToia
£XOUV TNV £yKPION TOU KATAOKEUAOTH.
TayvAoia e§apTAPATa Kal aVTAAAOKTIKA
TTAPEXOUV TNV £yyUnon TG ac@aAoug
Kal dyoyng AsIToupyiag TnG unxavng.

Mnxavipara KauTtoU VEPOU Kal
Beviivng

EmrpétreTal n xpnoigotroinon pévo tou
KQUGIOU TTOU ava@épETal OTIG 00nyieg
AeiToupyiag. Ze TTEPITITWON XPrIONg
aKaTAAANAWYV Kauaoipwy ugioTartal
KivOuvog £€kpngng.

MAApwon kauaigou pévov pe ofnoTd
KivnTipa

Mnv yepioeTe pe KAUOINO G€ KAEIOTO
XWpPO.

21NV TTEPITTTWOnN BeVEIVOKivNTwWY
OUOKEUWV, KATA TOV €QOdIAcHO WE
KQUGIKO va AauBAaveTal HEPIUVA WOTE TO
KQUGIKO va PNV €pXETAl O€ ETTOQI PE
KQUTEG ETTIQAVEIEG.

KaBapioTe auéowg 10 Xupévo kalaoiuo.
NGBeTe UTTOWN TIG €I0IKEG UTTODEICEIG
ao@aAciag yia BevivokivnTa
pnxavruara mou TrepIAapBavovTal aTIg
odnyieg xpnong.

Katd tn Asitoupyia Tou ynxaviuoTog o€
KAEIOTOUG XWPOUG, TTPETTEI VO EXETE
TTPOBAEWEI ETTAPKI AEPICPO KOl KOAN
eCaywyn Twv Kauoagpiwv (Kivouvog
dnAnTtnpiaong).

Aev emTpémreTal va @padel n €£0d0g
KAUOOEPIWV.

Mnv okUBeTe eTTaAvw atmod Tnv €£0d0
KauoogPiwy Kal unv Tnv ayyicete. Mnv
ayyicete Tov KAUTO AéBNTa KATA TN
Aeitoupyia Tou. (Kivduvog eyKaupdTtwy).

Mnyxavipara pe EAACTIKA aéPOG

MNa ynyavAuara pe Idwteg ¢avreg: MNpiv
OI0pBWOETE TNV TTiEN TWV EAQCTIKWY,
eAEYETE €AV OAOI O KOXAiEG TNG JAvTag
gival oQIKTA BIdwUEVOL.

Mpiv dlopBwaoeTe TNV Trieon Twv
ENAOTIKWY, EAEYETE TN pUBUION TOU
MEIWTAPA TTIEGNG OTO CUUTTIECTH.

Mnv utrepBaivete Tn PéyioTn Tiean
eAaoTIKWY. H emTpeTOEVN TTiEDN
€ANAOTIKWY TTPETTEI VO UETPATAI OTO
eAaoTIKS Kal KaTa TTePITTTwaon oTn avta.
2€ TTEPITITWON BIOPOPETIKWV TIUWV Va
AapBaveral utrdwn n XaunAGTEPN TIWA.



Yuksek basingh temizleyiciler igin glivenlik uyarilari

A Cihazinizi ilk defa
kullanmadan 6nce bu giivenlik
uyarilarini okuyup buna gére davranin. Bu
glvenlik uyarilarini, daha sonra tekrar
kullanmak ya da cihazin sonraki
kullanicilarina iletmek Uzere saklayin.

— Kullanmadan 6énce cihazinizin kullanim
kilavuzunu okuyun ve 6zellikle glivenlik
uyarilarini dikkate alin.

— Cihazin Uzerindeki uyari ve bilgi
tabelalari tehlikesiz kullanim igcin 6nemli
bilgiler verir.

— Kullanim kilavuzundaki uyarilarin
yaninda yerel yénetimin belirledigi
glvenlik ve kaza 6nleme talimatlari
dikkate alinmalidir.

— Cihazin taginmasi, kurulumu, isletime
alinmasi ya da bakimiyla gérevli her
kisi, kullanim kilavuzunu okumus ve
anlamis olmalidir.

Kisisel koruma donanimi

Kullanici, calisma sirasinda 89/686/EG
sayill AB yénetmeligine uygun koruyucu
ekipman kullanmalidir:

B Kask

Koruyucu gozIlik

Koruyucu cam (yiiz korumasi)
Kapstilli koruyucu kulakhk

Koruyucu eldiven

Koruyucu ceket

Koruyucu pantolon (koruyucu tulum)
Koruyucu gizme

Koruyucu giysi, su puskirmesine ve disari
savrulan pargaciklara karsi koruma saglar.
Yiksek basing huzmesiyle direkt temas
durumunda yeterli koruma etkisi mevcut
degildir!

Akim baglantisi

Elektrik baglantili cihazlarda asagidaki

uyarilara dikkat edilmelidir:

— Tip etiketinde belirtilen voltaj ile akim
kaynaginin voltaji ayni olmaldir.

— Prizin minimum sigortasi (Bkz. Teknik
bilgiler).

— Koruma sinifi | - Cihazlar sadece dogru
sekilde topraklanmis akim kaynaklarina
baglanmalidir.

— Bu cihazin sadece 30 mA hatali akim
koruma salteriyle sigortalanmis bir prize
baglanmasi énerilir.

- Uretici tarafindan éngériilen sebeke
baglanti hatti kullanilmalidir; bu kural
hattin degistiriimesi sirasinda da
gecerlidir. Siparis No. ve tip icin Bkz.
Kullanim kilavuzu.

— Baglanti kablosunu elektrik fisiyle
birlikte kullanmadan énce zarar olup
olmadigini kontrol edin. Zarar gérmus
baglanti kablosunu yetkili musteri
hizmeti/elektronik uzmanca
degistiriimesini saglayin.

— Cihaz, ancak IEC 60364-1 talimati
uyarican elektronik bir kurulumcu
tarafindan yapilmasi zorunlu olab bir
elektrikli baglantiyla baglanmalidir.

— Galistirma islemleri kisa sureli gerilim
dusulsgleri yaratir.

— Sebeke kosullarinin elverigsiz olmasi
durumunda, cihazlarda kisitlanmalar
ortaya cikabilir.

— 0,15 Ohm'dan daha disuk sebeke
empedansinda higbir ariza
beklenmemelidir.

— Elektrik fisini kesinlikle 1slak elle
tutmayin.

— Sebeke baglanti hatti veya uzatma
kablosunun ezilme, hirpalanma sonucu
ya da benzer sekilde zarar ya da hasar
g6érmemesine dikkat edilmelidir.
Kabloyu isidan, yag ve keskin
kenarlardan koruyun.
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Uzatma kablosu, kullanim kilavuzunda
belirtilen kesite sahip olmali ve su
puUskurtmesine karsi korunmus
olmalidir. Baglanti suda
birakilmamaldir.

Elektrik fisi ve bir uzatma kablosunun
baglantisi su gegirmez olmali ve suda
durmamalidir. Kavrama, zemin
Uzerinde durmamalidir. Kablo
tamburlarinin kullaniimasi 6nerilir; bu
tamburlar, prizlerin zeminin en az 60
mm Uzerinde durmasini saglar.
Uygun olmayan elektrikli uzatma
kablolari tehlikeli olabilir. Serbest
zamanlarda, sadece bunun igin
misaade edilmis ve buna gére
isaretlenmis yeterli duzeyde kablo
kesitine sahip elektrikli uzatma
kablolarini kullanin.

Elektrik baglanti kablosuna Orn;
yirtilma ya da eskime gibi diizenli olarak
hasar kontroli yapin. Bir hasar
belirlenmesi durumunda, cihazi
kullanmaya devam etmeden 6nce kablo
degistiriimelidir.

Elektrik baglanti veya uzatma kablosu
kavramalarinin degistiriimesinde su
gegirmezligi ve mekanik saglamliligi
garanti edilmelidir.

Cihazi, hortumu veya tazyikli suyla
temizlenmemelidir (kisa devre veya
baska hasar tehlikesi).

Cihaz, 0 °C'nin altindaki sicakliklarda
cahistinimamalidir.

Su baglantisi

Su besleme isletmesinin talimatlarini
dikkate alin.

Tdm baglanti hortumlarinin vidali
baglantisi sizdirmaz olmalidir.

izin verilen besleme sicakhgini
asmayin.

Hortum hatlarini gtivenli sekilde
doseyin.

Ciplak ellerle kagak aramayin. Disari
¢ikan sivilar yaralanmalara neden
olabilir.
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Hortum hatlari, ¢galisma basinci,
mekanik ve kimyasal yuk
gereksinimlerini karsilamalidir.
Hortum hatlarinin belirtilen en kiiglk
blkme ¢apinin altina inilmemelidir.
Hortum hatlari sinirl bir dayanma
omriine sahiptir. Kiiglik kusurlar da
algilansa dahi, hatlar uygun araliklarla
degistiriimelidir.

Yiiksek basing baglantisi

Yuksek basing hortumu hasar gérmus
olmamalidir. Hasarl bir yliksek basing
hortumu derhal degistiriimelidir.
Sadece Ureticinin 6nerdigi hortumlar ve
baglantilar kullanilir. Siparis No. Bkz.
Kullanim kilavuzu.

Tdm baglanti hortumlarinin vidali
baglantisi sizdirmaz olmalidir.

Hortum hatlari, galisma basincinin
gereksinimlerine uygun olmalidir.
Hortum hatlarini mekanik, kimyasal ya
da termik yiklere maruz birakmayin.
Hortum hattinin izin verilen galisma
basinci cihaza uygun olmali ve bu
basincin altina inilmemelidir.

Hortum hatlari nedeniyle tehlike
olusmasini dnlemek igin hortum
basliklari, koruyucu kiliflar ya da
yalitimlar kullanin.

Bakimdan énce cihaz basingsiz
durumda olmahdir.

Kullanim

Yuksek basingl temizleyicilerin hatali
isletime alinmasi tehlikelidir ve duruma
bagl olarak 6lim de dahil olmak lGzere
yaralanmalara neden olabilir.

Kaza 6nlemeye dair kanunlardaki ilgili
ulusal talimatlara dikkat edin. Sivi
puskurtlculer dizenli olarak kontrol
edilmeli ve kontrol sonucu yazili olarak
belgelenmelidir.

Yerel kaza 6nleme talimatlari ve
guvenlik uyarilarina uyun.

Calisma molalarinda cihazi yetkisiz
kullanima karsi emniyete alin.

Tehlike olasiliklarini hemen &nleyin!



Kullanmadan énce, cihazin ve
aksesuarlarin kusursuz durumda ve
¢alisma guvenligine sahip olup
olmadiklarini kontrol edin. Durum
kusursuz degilse, cihaz
kullaniimamahdir.

ilag ya da alkol etkisi altindayken
cihazla ¢alismayin.

Guvenlik ve koruma tertibatlarini devre
digi birakmayin ya da sékmeyin.
Calisma bdlgesini yetkisiz girise karsi
goruldr sekilde emniyete alin. Uyari
etiketleri ve bariyerler koyun.

Calisma bolgesinde (10 metrelik bir
cevre) sadece kullanici bulunmalidir.
iskelelerde galisirken, ortaya gikan
tepkime kuvvetleri nedeniyle disme
tehlikesi bulunmaktadir. Kullanici,
dismeye karsi uygun énlemlerle
emniyete alinmalidir.

Sadece saglam zeminlerde c¢alisin.
Kullanici her zaman guavenli bir sekilde
durmalidir.

Calisma yeri temiz ve genel goris
saglanacak sekilde tutulmalidir.

Kapali mekanlarda calisirken, ulusal is
glvenligi talimatlarina uyulmalidir.
Aksesuarlarin maksimum c¢alisma
basinci asiimamalidir.

Kullanilan memeler ve galisma basinci,
olusan tepkime kullanici tarafindan
kontrol altinda tutulacak sekilde
birbirine adapte edilmelidir. Tepkime

kuvvetleri 250 N'yi (25kp) asmamalidir.

Elle tutulan puskirtme tertibatlari,
tepkime kuvvetleri 150 N'yi (15kp)
asarsa ek bir vicut destegiyle
donatiimis olmalidir.

Boru temizleme aksesuari, memenin
¢ikisini zamaninda gdsterecek bir
isaretle donatiimalidir. Meme ve isaret
arasindaki mesafe 500 mm'dir.

Boru temizleme aksesuari igletime
alinmadan 6nce, temizlenecek boruya
en az 500 mm sokulmus olmalidir.
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Asla ¢6zlicli madde igerikli sivilar veya
inceltici asitler ve ¢oztici maddeler
temizlemeyin! Bu amagla Orn; benzin,
tiner veya sicak yag kullanin.
Pulskirtme tozu patlayicidir ve
zehirlidir. Cihazda kullanilan
malzemelere yapistiklari icin, aseton,
inceltilmis asitler ve ¢dzlicii maddeler
kullanmayin.

Tehlikeli alanlarda (6rneg@in benzin
istasyonu) cihazin kullaniimasi
durumunda gerekli emniyet tedbirlerinin
dikkate alinmasi gerekir. Patlama
tehlikesi olan odalarda cihazin
calistinimasi yasaktir.

Calisma bélgesindeki akimla
ybnlendirilen tUm pargalar tazyikli suya
karsl korunmus olmalidir.

El puskirtme tabancasindaki kol
c¢alisma sirasinda sikigtirilmamalidir.
Geri sigrayan pargalara karsi koruma
saglamak ic¢in koruyucu giysi
giyilmelidir.

Puskirtilen suyu kesinlikle insanlara,
hayvanlara, cihaza ya da elektrikli
parcalara yéneltmeyin.

Tazyiki, bagka yerlere veya elbise veya
ayakkablyi temizlemek igin kendinize
dogru tutmayin.

Asbest iceren ve sagliga zararli
maddeler iceren diger malzemeler
puskirtilmemelidir.

Kisa puskurtme borularinda, bir elin
yanlislikla yiksek basingh tazyike
temas etmesi nedeniyle yaralanma
tehlikesi bulunmaktadir. 75 cm'nin
altinda uzunlugu olan puskirtme
borulari kullaniimamalidir.

Temizlik maddelerinin kullaniimasi
sirasinda, basta kisisel koruyucu
donanim olmak tzere temizlik maddesi
ureticisinin giivenlik bilgi formuna dikkat
edilmelidir.

Temizlikten 6nce, guvenlik ve saglik
koruma gerekliliklerini tespit etmek igin,
temizlenecek ylizeyde bir risk
degerlendirmesi yapilmalidir. Gerekli
uygun koruma dnlemleri alinmalidir.
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Sadece cihaz Ureticisinin onayladigi
temizlik maddeleri kullaniimalidir.
Tavsiye edilen temizlik maddeleri
inceltiimeden kullaniimamalidir.
Cevreye zararll maddeler icermedikleri
icin, UrlGnlerin galisma glvenligi
saglanmistir. Temizlik maddelerinin
g6ze temas etmesi durumunda,
gOzlerinizi hemen suyla yikayin ve
maddenin yutulmasi durumunda bir
doktora bagvurun.

Temizlik maddelerini gocuklarin
ulasamayacag! sekilde saklayin.
Motor ¢aligirken kapagi agmayin.
Ambalaj folyolarini gocuklardan uzak
tutun, bogulma tehlikesi bulunmaktadir!

Kullanimi

Calisma sirasinda yerel kosullari
dikkate alin. Cihazla galigirken Uglincl
sahislara dikkat edin.

Cihaz, caligirken kesinlikle gbzetimsiz
durumda birakilmamalidir.

Cihaz, sadece kullanim konusunda
egitim almig ya da kullanim
konusundaki yeteneklerini ispatlamis
ve kullanim igin agik bir sekilde
gorevlendirilmis kisiler tarafindan
kullaniimalidir. Cihaz gocuklar ya da
gengler tarafindan kullaniimamalidir.
Bu cihaz kisitli fiziksel, duyusal veya
ruhsal olarak kisitli 8zelliklere sahip
kisiler tarafindan kullaniimasi igin
Uretilmigtir.

Cihaz gocuklar veya egitimsiz kisiler
tarafindan kullanilmamalidir.

Cihazla oynamamalarini saglamak igin
gocuklar gozetim altinda tutulmalidir.
Cihazdaki galismalari her zaman uygun
eldivenlerle yapin.

Piskirtme borusundan gikan su
sonucu bir geri tepme kuvveti olusur.
Tabanca ve pusklrtme borusunu siki
tutun.

Tasima

Cihazin tasinmasi sirasinda motor
durdurulmali ve aksesuar guivenli bir
sekilde sabitlenmelidir.

Acik trafikte tagima igin ilgili Glkenin yasal
dizenlemeleri gecerlidir.

Halatlar, zincirler, cekme tertibatlari ve ylik
sabitleme araclari emniyetlerle donatiimig
olmali ve gegerli talimatlara uymalidir.

Bakim

— Cihazin temizlenmesi ve cihaza bakim
yapilmasindan ve parcalarin
degistiriimesinden 6nce, cihaz
durdurulmali ve sebeke tahrikli
cihazlarda elektrik fisi gekilmelidir.

— Onarimlar, sadece yetkili migteri
hizmetleri merkezleri ya da gecerli tim
glvenlik kurallari hakkinda bilgi sahibi
olan bu bélgeye ait teknisyenler
tarafindan yapilmalidir.

— Cihazi ancak tiim arizalar giderildikten
sonra devreye sokun.

— Yeri dgeisen ve profesyonel olarak
kullanilan cihazlar, yerel olarak gecerli
talimatlara (Orn; Almanya'da : VDE
0701) gore bir glivenlik testinden
gecmelidir.

Aksesuarlar ve yedek pargalar

— Tehlikeleri 6nlemek igin, onarimlar ve
yedek parga montaji sadece yetkili
musteri hizmetleri tarafindan
yapilmalidir.

— Sadece Uretici tarafindan onaylanmis
aksesuar ve yedek pargalar
kullanilmalidir. Orijinal aksesuar ve
orijinal yedek pargalar, cihazin gtvenli
ve arizasiz bir bigimde ¢alismasinin
glvencesidir.
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Sicak sulu ve benzin motorlu
cihazlar

Sadece kullanim kilavuzunda belirtilen
yakit kullaniimalidir. Uygun olmayan
yakitlarda patlama tehlikesi
bulunmaktadir.

Sadece motor durmusken yakit
doldurun.

Kapali mekanlarda yakit eklemeyin.
Benzin motorlu cihazlarda, depo
doldurulurken sicak yuzeylere yakit
gelmemesine dikkat edilmelidir.
Dokulen yakitt hemen temizleyin.
Benzin motorlu cihazlarin kullanim
kilavuzundaki 6zel glivenlik uyarilarina
litfen dikkat edin.

Cihazin kapal alanlarda kullaniimasi
sirasinda, havalandirma ve egzoz
gazlarinin yeterli oranda disari atiimasi
saglanmalidir (zehirlenme tehlikesi).
Egzoz gazi deligi kapatiimamahdir.
Egzoz gazi deligine dogru egilmeyin ya
da deligi tutmayin. Yanma iglemi
sirasinda isitma kazanina dokunmayin.
(Yanma tehlikesi!).

Havali lastikli cihazlar

Vidal jant bulunan cihazlarda: Lastik
hava basincini diizeltmeden once,
janttaki civatalarin sikilmis olup
olmadigini kontrol edin.

Lastik hava basincini duzeltmeden
once, kompresordeki basing
disUrtcunin dogru ayarda olup
olmadigini kontrol edin.

Maksimum lastik hava basincini
asmayin. izin verilen lastik hava
basinci, lastikten ve gerekirse janttan
okunmahdir. Farkli degerler olmasi
durumunda, daha kiigiik olan degere
uyulmahdir.
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YKa3aHusa no TexHukKe 6e3onacHocTu ans BbICOKOHAMOPHbLIX

MOoKWLWUX annapaTtoB

66

A Mepen nepsbIM
NpYMeHeHNeM BaLLero
npubopa npounTanTe 3TN ykasaHus no

TeXHuKe 6e30MacHOCTU N OENCTBYITE

CcooTBETCTBEHHO. CoxpaHuTe aTu

yKasaHusi No TexHuke 6esonacHoCTU ansi

JarnbHelnLLIero nonb3oBaHusa unu ans

cnepytoLlero BnagensLa.

— Tlepen BBOAOM annapaTta B
aKcnnyaTauuto cnegyeT 03HaKOMUTLCS
C PYKOBOZACTBOM MO 3KCMslyaTaumm
[AaHHOro annapaTa U, B 0cobeHHOCTH,
06paTuTb BHUMaHWNE Ha ykasaHus no
TEeXHNKe 6e30nacHOCTU.

— MNpepynpeavTenbHble 1 yka3aTenbHble
Tabnnyku, NPUKpenseHHbIe K Npudopy,
copepxaT BaxHyo nHdopmaumio,
Heobxoaunmyto ans 6esonacHomn
akcnnyartauum npubopa.

— Hapsigy c ykasaHusiMm no TexHuke
6e3onacHoCTH, coaepXxalmmncs B
PYKOBOZCTBE MO 3KCnyaTaumu,
Heobxoanmo Takke cobnogaTth obLmne
NMornoXeHWs 3aKkoHodaTenbCTBa Mo
TEexXHuke 6e30nacHoOCTU U
npeaoTBpPaLLEHNIO HECYaCTHbIX
crnyvaes.

- Kaxpgoe nuuo, koTopoMy nopydeHa
TpaHCNOpTUPOBKA, YCTaHOBKA, BBO, B
3KCMnyaTauuio M TeXHNYeCKoe
obcnyxunBaHune ycTporncTea, 0683aHo
NpPOYeCTb U MOHSITb PYKOBOACTBO MO
akcnnyarauum

CpeacTtBa uHaMBMayanbHOM
3aWmThbl

Bo Bpemsi npoBeaeHus pabot onepartop B
cooTBeTCTBUM ¢ anpekTneon EC 89/686/
EG pomkeH HocuTb nogxogsiiee
3alUMUTHOE CHapsKeHue:

B 3alUTHbIN Wnem

B 3alUTHble OYKU

B 3awmTHOE CTeKNo (3awuTa ansa nuua)
B [IpoTMBOLLYMOBbIE HAYLLIHUKM

B 3aluTHbIE pyKaBULbI

B 3awuTHas KypTKa

B 3awuTHble 6pIoKK (3aLLMTHBIN
KOMBUHe30H Ha bpeTensx)

B 3aluTHbIE canoru

BawuTHasa ogexaa obecneumBaeT 3alnTy

TOIbKO OT pacnblnsemMon Boabl 1

oTckakuBaroLwmx YacTuu,. MNpu npsamom

KOHTaKTe C BbICOKOHaMOPHOW CTpyen

OTCYTCTBYET AOCTaTO4HbIN 3aLLMTHBIN

adhpexT.

MoaknioyeHue K UCTOYHUKY TOKa

Mpu akcnnyaTauny yCTpoONCTB C
NOAKIIOYEHNEM K UCTOYHMKY TOKa
Heobxoammo cobnoaaTh cneayowme
yKasaHus:

— HanpsixeHue, ykazaHHOe B 3aBOJCKOM
Tabnuyke, 4OMKHO COOTBETCTBOBATL
HanpsPKEHMI0 UCTOYHMKA TOKa.

—  MwuHumanbHas 3awmuTa poseTku (CM. B
pasgene "TexHu4eckue aaHHble").

— Knacc 3awmtbl | —=YcTponcTsa AOMKHbI
NOAKIMYATLCA TONMbKO K MCTOYHMKAM
TOKa, 3a3eMIIeHHbIM Haanexalmm
ob6pasom.

— PekomeHnpyeTcst nogknoyaTh JaHHOE
YCTPOWCTBO TOJBKO K LUTEMNCENbHOMN
po3eTKe, MMEIOLLEN 3aLLUTHbIN
BbIKIIOYaTENb, PACCYMTaHHBIN Ha
aBapunHbIn Tok 30 MA.

— Heobxoanmo ncnonb3oBaTth kabenb
CeTeBOro NUTaHusl, PEKOMEHO0BaHHbIN
n3roToBUTENEM NPMBOpPa, 3TO TaKKe
OTHOCUTCS U K 3aMeHe kabens. Homep
[ONns 3akasa U TUNn CM. PyKOBOZACTBO Mo
aKcnnyarauuu.

— Tepea Havanom paboTkl ¢ NpMdopoMm
NPOBEPSATb CETEBOW LLUHYP U
LUTENCcenbHY BUMKY Ha Hanuuune
nospexaeHui. lNMospexaeHHbIN
CETEBOW LUHYP AOMKEH ObITb
He3amaanuMTenbHO 3aMeHeH
YNOMHOMOYEHHOW CNy>60M
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cepBuCHOro obcnyxueaHns/
CneLnannucTomM-3reKkTPUKoOM.

Mpnbop MOXHO NOAKNOYATE TOMBKO K
3MeMEeHTY 3NEeKTPOMNOAKIIOYEHMS,
MCMOSIHEHHOMY 3NEKTPOMOHTEPOM B

cooTBeTCTBUM ¢ Hopmamu IEC 60364-1.

Mpouecchl BKIIOYEHUS CO34a0T
KpaTK1e nageHust HanpsbKkeHust.

B cnyyae HeucnpaBHocTeln
3M1eKTPOCETN BO3MOXHbI MOMEXU B
paboTe apyrux npubopos.

Mpn NnonHOM conpoTMBEHNUM CETU
Hwke 0,15 OM nomex ManoBeposiTHbI.
Hukorga He npukacaTtbes K
LUTENCENbHOW BUNKE BMaXXHbIMU
pykamu.

Heobxoanmo cneantb 3a TeM, YTOObI
CETEBOW LLUHYP W YANUHWUTENMW HE Obinn
noBpexaeHbl NyTeM nepeesfa vyepes
HUX, COaBNUBaHUS, PACTSHKEHUS 1 T.M.
3awutnte Kkabenb OT Nneperpesa,
BO3AENCTBNSI Macna unm noBpexaeHus
OCTpbIMW MpegMeTamu.

YANuHUTENb AOIMKEH UMETb CEYEHNE,
ykasaHHOe B pyKOBOACTBE Mo
akcnnyartauum n 6biTb
Gpbl3rosalymileHHbIM. CoeanHeHne He
[OIMKHO HaxoamuTcs B BoAe.

CeTeBas BUnka u coeuMHUTENbHbIN
3MNEeMEeHT YANMUHUTENS OOIKHbI ObITb
repMeTMYHbIMU U HE HaxXoauTbLCS B
Boae. CoeaMHUTENbHbIN 3NEMEHT B
AanbHenweM He OoMmKeH kacaTbes
nona. PekomeHnayeTcs ncnons3oearb
kabenbHble 6apabaHbl, KOTopble
obecneynBaloT pasMmeLleHne po3eTok
He MeHee, Yem B 60 MM OT nona.
Henogxopswme anekTpuyeckme
YANVHUTENW MOTYT NPeAcTaBnAaTb
onacHocTb. BHe nomelueHun crnegyet
MCMOnb30BaTh TOMbKO AOMNYLLEHHbIE
OIS UICMONb30BaHMS U COOTBETCTBEHHO
MapKMpOBaHHbIE 3NEKTPUYECKNE
YOJMHUTENWN C OCTATOYHbIM
rnonepeYHbIM ceveHnem nposoaa.
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KaGenb ceTeBOro nutaHus perynsipHo
ocmaTtpvBaTb Ha Hanuune
NOBPEXAEHWUIA. TaKkuX, KaK, Hanpumep,
obpasoBaHne TPELLMH Unn cTapeHue.
Ecnun oBHapyeHbl NoBpexaeHus,
Heobx0aMMO 3aMeHWUTb NNHUIO Nepes
[anbHEeNLWnM NpUMeHEHNEM.

[Mpu 3ameHe coeamHNTENBHBLIX
3M1eMEHTOB Ha CETEBOM LLUHYpe Win
yanuHUTENe foimkHa obecneynBatbes
Opbl3rosalyuta 1 MexaHuyeckas
NMPOYHOCTb.

He paspeluaeTcs uicTutb npnbop us
BOASIHOTO LUMaHra unm ctTpyei Boabl
nog BbICOKUM AaBrieHneM (ONacHOCTb
KOPOTKOrO 3aMblKaHUS U ApYrvX
NOBPEXOEHUN).

He paspeluaeTcs akcnnyatauums

npubopa npu Temnepartype Huxe 0 °C.

MoaknioyeHne BoAOCHabXeHUsA

Cobntogarvite npeanucaHns
npeanpusTUsi BOLOCHAGXEHMSI.
Pe3b60oBble coeanHeHUs Bcex
COEaVHUTENbHbIX LUNAHIOB AOMKHbI
ObITb repMETUYHBIMM.

He npeBbiwaTtb AonycTumMyto
Temnepartypy nogaBaemol BoAbl.
ObecneunTb HaoeXHYH NPoKNaaKy
LuraHronposoaa

He nponsBoantb nouck yteuek
He3alLMLLEHHbIMU pyKaMu.
BbiTekatoLyme xuakoctu MoryT
NPUBECTU K TPaBMe.
LLinaHronpoBoabl AOMKHbI
COOTBETCTBOBATL TPEOOBaHNAM K
pabo4yemy AaBreH1Io, MEXaHNYECKON 1
XMMUYECKOW Harpyske.

He npeBbilwaTe HAMMEHbLLNIA
yKka3aHHbIn pagunyc nsrnba
LUMaHronpoBOAOB.

Cpok cnyx0bl LUNaHronpoBoOAOoB
orpaHudeH. [laxe ecnu gedekTbl He
BbISIBINIEHbI, LUMAHrONPOBOAbI creayeT
3aMeHsATb MO NPOLIECTBUM
COOTBETCTBYIOLLMX NEPMOOOB
BPEMEHMU.
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BbicokoHanopHoe coeanHeHue

ObITb NoBpexaeH. MNoBpexaeHHbIN
LUNaHr BbICOKOrO [JaBreHuns
HeobxoanMo HeMeadIEHHO 3aMEHUTb.

PaspeluaeTtcs ncnonb3oBaHne TONbKO

LLMaHroB U COeAUHEHNIA,
peKoMeHA0BaHHbIX 3rOTOBUTENEM.

LLInaHr BbICOKOro AaBneHnst He JOSMKEH

Homep gns 3akasa cM. B pykoBOACTBE

no aKkcnnyaTtauuu.
PesbboBLle coeanHeHus Bcex
COEANHUTENbHbIX LUNAHrOB OOMKHbI
ObITb repMETUYHBIMU.
LLinaHronpoBoabl AOMKHbI
COOTBETCTBOBaTb TPEOOBAHNAM K
paboyemy AaBneHumio.

He nogeepraTb LWWNaHronpoBoAbl
MeXaHN4YeCKOMY, XMMUYECKOMY Win
TEPMMUYECKOMY BO3AENCTBUIO.
CnepnyeT npuaepxvBaTtbCs
gonyctumoro paboyero AaBneHve B
LUnaHronpoBoae, Ha KoTopoe
paccumTaH npubop.

Mcnonb3oBaTb onneTky wwnaHra,
3aLWMTHOE NOKPbITUE UMK
3KpaHMpoBaHue Bo n3bexaHve
NOBPEXAEHUSI LLNAHIONPOBOAOB.
Mepen npoBegeHMEM TEXHNYECKOTO
o6cnyxuBaHusa yCTponcTea
HeobXoAnMO CHATL AaBreHue.

Ucnonb3oBaHue

HeHagnexawuii BBoA B 9KChnyaTauuio
BbICOKOHANoOPHOro MOHLLEro annapara
onaceH 1 MOXET NPUBECTU K YBEYbSIM,
KOTOpbIe Npu onpeaeneHHbIX
ob6cTosATENLCTBAX MOTYT MOCNYXUTH
NPUYMHON CMEepTHU.

Heobxoammo cobnogaTth
COOTBETCTBYIOLLME HALMOHAIbHbIE

3aKoHoaaTesNlbHble HOPMbI N0 TEXHUKEe

6e3onacHocTn. Heobxoanmo
perynsipHo nposepsiTb paboTy
YKMOKOCTHbIX CTPYMHbIX YCTAHOBOK M
pesynbTaT NPOBEPKN OPOPMISTL B
NMUCbMEHHOM BUAE.
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Cobntogatb MEeCTHbIE NpeanMcaHns no
NnpeaoTBPaLLEHNIO HECHACTHbIX
cnyyaeB 1 yKasaHusl Mo TEXHUKE
©esonacHocTu.

3almTUTL YCTPONCTBO B NEPepbIBaXx B
paboTe OT HeCaHKLMOHMPOBAHHOIO
NCMONb30BaHus.

HesamepnuTenbHoO ycTpaHaTb
ONacHOCTU.

Mepen ucnonb3oBaHuem NpoBepbTE
MCMPaBHOCTb W 3KCMyaTauMOHHYO
6e3onacHoCTb yCTpONCTBa U
npuHagnexHocTen. Ecnn coctosiHne
He ABnseTca 6e3ynpeyHbIM, NX
MCMNoNb30BaHUE He paspeLuaeTcs.

He paboTtaTb C yCTPONCTBOM, HAXOAACH
noa Bo3aencTBUEM MEQNKAMEHTOB NN
ankoronsi.

He npekpalyatb akcnnyatauuo u He
pa3bupaTb NpeoxXpaHUTENbHbIE U
3alUUTHbIE YCTPOUCTBA.

Pabo4as 30Ha JormkHa XopoLLo
npocmMaTpuBaTbCs BO U3bexaHne
HEeCaHKLVOHMPOBAHHOIO AOCTyna.
YcTaHoBUTb NpeaynpeanTenbHble
3HaKW 1 orpaxaeHue.

B pa6oueii 3oHe (pagnycom 10 m)
paspeLuaeTcs Haxo4MTbCS TOMNbKO
oneparopy.

Bo Bpems paboTbl Ha MOCTKax
CyLLeCcTByeT ONacHOCTb NageHns ns-3a
BO3HMKHOBEHWS CUIbl OTAAYU.
OnepaTtop JomkeH ObiTh 3alumLleH
COOTBETCTBYOLLMMU MEPaMU OT
nageHus.

MpoBoanTb paboTbl TONBKO HA XXECTKOW
noBepxHOCTU. B nto6Gon MOMEHT
BpEeMeEHM onepaTop OOMMKEH 3aHMMaTb
YCTOMYUBYIO NO3NLIMIO.

Pabouee MeCTO JOIMKHO coaepXaTbCs
B YACTOTE U MopsiaKe.

Mpu paboTe B 3aKpbITbIX NOMELLEHUAX
cnepyet cobnioaaTtb HauMoHarnbHbIe
npeanMcaHns no npasunam oxpaHbl
Tpyna.

Mpwu akcnnyatauuy NpuHaaneXxHocTen
He paspeluaeTcs npesbiaTh
MakcumanbsHoe paboyee faBneHue.



Mcnonb3yemble Hacaaku AOMKHbI ObITb
aganTupoBaHbl nof pabovee
AaBneHne Taknm obpasom, 4Tobbl
onepartop Mor CrnpaBuTbCS C
BO3HUKLIEW oTAaven. Cunbl 0TAaun He
DOmkHbl npesbiwatb 250 H (25 klMa).
Py4Hble pacnbinutenu cneagyet
obopynoBaTtb AOMONHUTENbHOM
onopow Ans kopnyca, ecrnv cunel
oTaaum npesbiwaoT 150 H (15 kMa).
MpuHagneXxHocTy Ans 04UCTKM Tpyo
OOMKHbI CHabXaTbCA MapKMPOBKOW,
KOTOpas N03BONseT CBOEBPEMEHHO
onpeaensitb BbIXOOAHOE OTBEPCTUE
Hacagku. PacctosiHne mexay
HacagKol U MapKMpOBKOW CcOoCTaBnsieT
500 mm.

Mepen BBOOAOM B 3KCNyaTauuto
npucnocobneHns ans o4ncTkn Tpyo
OOMKHbI ObITb BCTABMNEHbI B
ouuLiaemyo Tpyoy Ha paccTosiHme He
MeHee 500 Mm.

BcacbiBaHvne npubopom xuagkocten,
cofepKallmx pacTBOpUTENM, a Takke
Hepa3baBneHHbIX KACMOT UInu
pacTtBopuTenen He gonyckaeTtca! K
TaKMM BeLLleCTBaM OTHOCHTCH,
Hanpumep, 6eH3uH, pacTBOpUTENU
Kpacok u masyT. Obpasyommncs 13
TaKMX BELLECTB TYMaH
nerkoBocnnameHsieM, B3pbIBOONACEH 1
A00BUT. He ucnonb3oBaTh aLEToH,
Hepa3baBneHHbIe KNCMNOTbI 1
pacTBOpPUTENW, TaK Kak OHW pa3pyLUaoT
mMaTepuanbl, U3 KOTOPbIX N3rOTOBIIEH
npubop.

Mpu ucnone3oBaHUn yCTpoONCTBa B
onacHbIX 30Hax (Hanpumep, Ha
aBTO3anpaBOYHbIX CTaHUMAX) cnegyeT
cobnogaTtb COOTBETCTBYIOLLME
npaeuna TexHUK1 6e30nacHoCTy.
OkcnnyaTtauusa yCTponcTea BO
B3pbIBOOMNACHbIX 30HaX 3anpeLyaeTcs.
Bce TokonpoBoasLne aneMeHThI B
paboyel 30He OOMKHbI ObITb
3alLMLLEeHbl OT MonagaHus CTPyW BOAbI.
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Bo Bpems paboTbl He pa3peluaeTcs
GroKMpPOBKa pblvara py4yHoro
nucToneTa-pacnbinuTens.

[ns 3awuTtbl OT pacnbinsgeMon Boabl
cnefyeT HOCUTb 3aLLMTHYHO O4EXAY.
Hwvikorga He HanpaBnsAnTe CTPyo BOAbI
Ha Ha Moaew, XXUBOTHbIX, HA caM
annapart unun anekTpunyeckmne 4acTtu.
He paspeluaeTcs Takke HanpaBnsiTb
CTpYyt0 BOAbI Ha Apyrnx nnun cebsa ana
YUCTKM oaeXabl U oOyBu.

Henb3s onpbickvBaTh
acbecrocogepxalliume un gpyrue
mMaTepwuarnbl, CoaepXxallmecs onacHbole
ONS 300pOBbS BELLECTBA.

[Mpu ncnonb3oBaHUM KOPOTKUX
CTPYWHBIX TPYOOK MOXET BO3HUKHYTb
ONacHOCTb NONy4YEeHNs TpaBM,
MOCKOJSIbKY pyka MOXET CrydanHo
BCTYNUTb B KOHTAKT CO CTpyeW
BbICOKOrO AaBneHus. He paspeluaetcs
npuMeHeHne CTpyrHoW TpyOku, AnvHa
KOTOPOW COCTaBnsieT MeHee 75 cMm.
[Mpu NpUMEHEHNN YNCTALLMX CPEACTB
cneayet cobnogatb TpeboBaHUs
cepTudmkata 6esonacHocTu
npoussoanTensi, 0CO6EHHO yKka3aHus
OTHOCUTENBHO NMPUMEHEHMWS CpeacTB
WHAMBWAYaINbHOW 3almThl.

lMepen npoBeaeHEM OUYNCTKN
Heo6X0AMMO OLIEHWUTb CTENEeHb pucka
NoBpEeXAEHNSA OUMLLLaEMON
NMOBEPXHOCTU C LiENbI0 onpeaeneHuns
TpeboBaHUh TEXHWKM 6E30NACHOCTM U
oxpaHbl Tpyaa. Cnepyet NpuHATL
Heo6XxoaVMble 3alUTHBIE MEpbI.
PaspeluaeTca ucnonb3oBaTh TONBKO Te
yucTALWME cpeacTBa, KoTopble
nony4mnm ogobpeHne co CTOPOHbI
npousBoaWTENs annapara.
PekomeHOoBaHHbIE OYUCTUTENBHLIE
cpefcTBa Henb3s UCNoNb30BaTh B
Hepa30aBneHHOM Buae. 3TV NPOAYKThI
6e3onacHbl B akcnnyaTauum,
MOCKOSbKY HE CoaepXaT BeLlecTBa,
BpeaHble AN OKpyXatoLlen cpeael.
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|-|pl/| nonagaHnM O4YUCTUTENbHbIX
XWUOKOCTEN B rnasa ux crieqyeT cpasy
e TWwaTenbHO NPOMbITbL BOAOW, a npu
npornaTtbiBaHU1 Heobxoanumo
He3aMeanuTenbLHO 0bpaTUTLCA K
Bpauyy.

CoxpaHaTb MotoLLlee cpeacTea B
HeJoCTYMNHOM Anst AeTen MecTe.

He oTKkpbIBaTb KPbILLKY Npu
paboTatollem apuraTene.
YnakoBOYHYI0 NINEHKY AepXaTb BAanm
OT AeTel, CyLLecTByeT OMacHOCTb
yayweHus!

AkcnnyaTtauus

Bo Bpemsi paboThl crieqyeT yunTbiBaTh
MeCTHble 0coGeHHOCTH. Bo Bpems
paboTbl C yCTPONCTBOM crieayeT
cneanTb 3a TPETbUMK NLAMU.
3anpelyaeTca octaBnsaTL 6e3
npMcMoTpa yCTPOWCTBO C paboTarLwmum
apuratenem.

Pa6oTtaTb ¢ ycTpONCTBOM
paspeLuaeTcs UCKNIoYMTENBHO Nuuam,
KOTOpbIEe NPOLLUMN MHCTPYKTaX No
aKcnnyaTauum unv NogTBepANImv CBO
KBanugukaumo no obcnyxmeaHuo n
Ha KOTOPbIX BO3MOXEHO
mcnonb3oBaHue npubopa.
OkcnnyaTtauns ycTponcTea AeTbMU
WITN HECOBEPLLEHHONETHUMMU
3anpeLyaeTcsi.

O1n npnbopbl He NpeaHa3Ha4veHbl 4N
MCnonb3oBaHMs NabMU C
OorpaHMyYeHHbIMU hr3n4ECKUMU,
CEHCOPHbLIMM UM YMCTBEHHbLIMU
CNocoBGHOCTAMM.

OkcnnyaTtauusi npubopa AeTbMU Unm
NnUaMu, He NPOLLEALLUNMN UHCTPYKTaX,
3anpeLyaeTcs.

Heobxoamnmo cneantb 3a AeTbMu,
4YTOObI OHW He urpanu ¢ Nprdopom.
Pa6otaTb ¢ ycTporncTBom cnegyet
BCerga TONbKO B COOTBETCTBYHOLLNX
3aLLUMUTHBIX pyKaBuLax.

W3-3a cTpym BOAbI, BbIXOOALLEN U3
CTBOMa, BO3HUKAET cuna oTaaydu.
HeobxoaMMo XopoLUo yaepxuesaTb
NUCTONET U CTBO.

TpaHcnopTUpOBKa

Mpu TpaHcnopTupoBke npubopa
HeobXoAMMO OCTaHOBUTL MOTOP U
HaZeXXHO 3aKPenunTb NPUHAANEXHOCTH.
[Ins TpaHCNopTUPOBKY B YCIOBUSX
06LLEeCTBEHHOTO YNUYHOIO ABUXKEHUS
cnepyet yunTbiBaTb TpeboBaHUs
3aKoHoAaTenbCTBa COOTBETCTBYOLLEN
CTpaHbl.

Kanatbl, uenu, Taroeble npubopbl 1
rpy3osaxBaTtHble npucnocobneHus
[OMKHbI 6bITb 060pPYAOBaHbI
doukcaTopamm n COOTBETCTBOBATb
OENCTBYIOLLMM MHCTPYKLUUAM.

TexHn4eckoe 060.I1Y)KVI BaHue

— [epepn npoBegeHMEM OYUCTKM 1
peMOHTa yCTPONCTBa U 3aMeHON
JeTanen ycTponcTBo creayet
BbIKMOYUTL. B ycTponcTeax,
paboTaroLmx oT ceTu, cneayeT BbiHYTb
13 PO3ETKN CETEBOWN LUTEKEPHbIN
pasbeMm.

— [poBeaeHneM peMOHTHbIX paboT
paspeLuaeTcs 3aHMMaTbCS TOMNbKO
aBTOPM30BaHHbIM CEPBUCHbIM
LEeHTpaMm, unu cneumanncTamm B 3Ton
cepe, KOTopble 03HAKOMITEHbI C
COOTBETCTBYHOLLMMM NPeANMCaHUaMn
npasuI TEXHUKM Ge3onacHoCTU.

— YCTpOWCTBO 3anyckalT BHOBb TOMbKO B
cnyyae ycTpaHeHu s Bcex
HencnpaBHOCTEN.

— HecrauvoHapHble npnbopsl,
UCMONb3yeMble B NMPOMbILLIIEHHOCTH,
OOJDKHBI ObITb NPOBEPEHBI HA NpeamMeT
6e3onacHOCTV B COOTBETCTBUM C
OENCTBYOLLMMU MECTHBLIMU
npegnucaHnsammn (Hanpvumep, B
F'epmanuu: VDE 0701).
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MpuHagneXxHoOCTU N 3anacHble
aAeTtanun

Bo nsbexaHue onacHOCTU, PEMOHT U
YCTaHOBKY 3anacHbIX AeTanemn OMmKHbI
BbIMOSHSATb TONbKO aBTOPU3MPOBaHHbIE
CEPBUCHbIE LIEHTPbI.

PaspeluaeTcsa ncnonb3osatb
UCKIMIOYUTENBHO Te NPUHAANEXHOCTU U
3anacHble geTanu, ucnosb3oBaHue
KOTOpbIX BbIN0 0gobpeHo
nsrotoutenem. Micnonb3osaHue
OpPUrMHanbHbIX NPUHAANEXHOCTEN U
OpUrMHanbHbIX 3anacHbIx geTanei
rapaHTMpyeT Bam HagexHyto paboTy
npubopa.

Mpunbopkl c BoAown n ¢ 6eH3NHOBLIM

ABuratenem

PaspeluaeTcsa ncnonb3oBaTtb TOMbKO
TONMMBO, yKa3aHHOE B PYKOBOACTBE Mo
akcnnyatauuu. Mpu ncnons3oBaHun
HenoaxoAsLmMxX BUAOB ToNnuea
CyLLeCcTByEeT ONacHOCTb B3pbIBa.
3anpaBnaTb TONbLKO NpW 3arnyLweHHOM
MoTope.

He 3anuBaTb roptoyee B 3aKpbITbIX
NOMELLIEHUSIX.

Mpwn ncnonb3oBaHUM yCTPOWCTB C
GEeH3NHOBLIMW ABUraTeNsIMA BO BpeMsi
3anpaeku Heobxoanmo obpaluatb
BHMMaHWe Ha TO, YTOObI TOMNMMBO He
nonaro Ha ropsiyyto NoBEpPXHOCTb.
MponuToe roptoyee cneagyet
HeMe[IeHHO cobparTb.

MoxanynicTa, cobniogante ocobble
yKasaHusi No TeXHUke 6e3onacHoCTu B
PYKOBOACTBE MO 3KChnyaTaummn ansi
npnubopoB ¢ GEH3UHOBLIM ABUraTENEM.
Mpu ncnonb3oBaHun npmubopa B
nomMeLleHnn Heobxoanmo obecneynTb
[OCTaTOYHYH0 BEHTUNALMIO U OTBOA
0TpaboTaHHbIX ra3oB (ONacHOCTb
OTpaBneHus).

Henb3si 3akpblBaTh BbIXIIOMHOE
oTBepcTMe.
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He HaknoHsanTech K BbIXITOMHOMY
OTBEPCTMIO U HE NPUKacanTeCh K HEMY.
Mpu ncnonb3oBaHUM ropernku He
[oTparmBaTbCs K OTONUTENBHOMY
KOTny. (ONacHOCTb OXora).

AnnapaTbl C NHeBMaTU4eCKUMun

LMHaMH

Y npubopoB ¢ AMckamu, Kpensawmmmncs
¢ nomoukto 6onToB: MNepen NnpoBepkoit
OaBneHus LWWH ybeamTecsh, YTo BCe
GonNTbl, KPENsLWMNE ANCKU, NIIOTHO
3aKpyYeHbl.

Mepen npoBepkoi AaBNeHUs B LUMHAX
cnepyet y6eanTtbes, 4TO
peayKUMOHHbIN KnanaH Ha
KOMMpeccope OTperynmpoBaH
npaBuIbHO.

He npeBbiWwaTb MakcMmarnbHoe
3Ha4YeHue AaBneHns B LUMHAaX.
CHuMaTb NoKa3aHusi oMyCTMMOro
[aBneHns B LUMHAX CNeayeT C WUH 1
o6opkos konec. Mpu nonyyeHun
pasnuyYHbIX 3HAYEHWI cnepyeT
npuaepXxmBaTbCs MUHUMAbHOTO.
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Biztonsagi tudnivaldk kiulondsen nagynyomasu tisztitékhoz

A Késziléke elsé hasznalata
el6tt olvassa el ezeket a
biztonsagi utasitasokat és ezek alapjan
jarjon el. Tartsa meg a biztonsagi
utasitdsokat késébbi hasznalatra, vagy az
esetleges Uj tulajdonos szaméara!

— Az els6 hasznalat elétt olvassa el a
készilék izemeltetési utasitasat és
legyen kildnos figyelemmel a
biztonsagi el6irasokra.

— Akeésziléken elhelyezett figyelmeztetd
és tajékoztatd tablak fontos
tajékoztatast adnak a veszélytelen
lzemeltetésrol.

— Az lizemeltetési Utmutatdban szerepld
megjegyzések mellett a térvényhozo
altalanos biztonsagi- és baleset
elharitasi eldirasait is figyelembe kell
venni.

— Minden személynek, aki a készllék
szallitasaval, felallitasaval, izembe
helyezésével vagy karbantartasaval
van megbizva el kell olvasnia a kezelési
utmutatot és meg kell értenie azt.

Személyes védoéfelszerelés

A kezel6nek munka kézben az 89/686/EG
iranyelvnek megfeleld védoéfelszerelést kell
viselnie:

Véddbsisak

Védbszemiiveg

Védblemez (arcvédelem)

Pantos hallasvédd

Védbkesztyl

Védbkabat

Védo6nadrag (kertésznadrag)

B Védbcsizma

A védéruha csak fréccsendviz és lepattand
darabkak ellen véd. Magasnyomasu
sugarral valé kézvetlen érintkezés esetén
nem ad megfeleld védettséget!

Aram csatlakozas

Aramhoz csatlakoztatott késziilékek
esetén a kovetkezd tanacsokat kell
figyelembe venni:

— Az adattablan megadott fesziltségnek
meg kell egyeznie az aramforras
fesziiltségével.

— A csatlakozodaljzat biztositékanak
minimalis értéke (lasd a miszaki
adatokat)

— | védelmi osztaly — a késziilékeket
kizarélag szabalyosan foldelt
aramforrashoz szabad kapcsolni.

— A készilékhez csak 30 mA hibaaram-
védbdkapcsoldval biztositott
csatlakozdaljzathoz ajanlatos
csatlakoztatni.

— Kizarélag a gyart6 altal el&irt haldzati
csatlakozovezetéket szabad hasznalni;
vonatkozik ez a vezeték cseréjére is. A
rendelési szamot és tipust lasd a
hasznalati utasitdsban.

— Hasznalat el6tt mindegy egyes
alkalommal meg kell vizsgalni, hogy
nem sérilt-e a csatlakozdvezeték és a
halozati csatlakozddugo. A sérdlt
csatlakozovezetéket haladéktalanul ki
kell cseréltetni a vevdszolgélattal/
elektromos szakemberrel.

— A késziléket csak villanyszereld éltal
az IEC 60364-1 szabvany szerint
kivitelezett elektromos csatlakozéhoz
szabad kapcsolni.

— A bekapcsolas rovid idore fesziltség
csokkenést eredményez.

— Kedvezbtlen halozati feltételeknél mas
készulékek akadalyozasa léphet fel.

— 0,15 Ohm-nal kisebb halézati
impedencia esetén (izemzavarok nem
varhaték.

— A halézati dugét soha ne fogja meg
nedves kézzel.

HU -1



Ugyelni kell arra, nehogy jarmivel valo
athajtas, 6sszenyomoddas, rangatas
vagy hasonldk miatt megrongélddjon a
halbzati csatlakozévezeték vagy a
hosszabbitékabel. Biztositani kell a
kabel védelmét a hé, az olaj és élek
éles szélek hatasaval szemben.

A hosszabbitokabelnek a hasznalati
utasitdsban megadott
keresztmetszettel kell rendelkeznie, és
biztositani kell annak védelmét a
freccsend viz hatasaval szemben. Az
Osszekottetés nem lehet vizben!

A hosszabbitd vezeték halozati
csatlakozojanak és csatlakozodjanak
vizallénak kell lennie és nem szabad
vizben fekldnie. A csatlakoz6t tovabb
nem szabad a padldra fektetni. Ajanlott
a kabeldobok hasznalata, amelyek
biztositjak, hogy a dugaljak legalabb 60
mme-rel a padlé f6l6tt legyenek.

Az alkalmatlan elektromos hosszabbitd
vezetékek veszélyt okozhatnak. A
szabadban kizarélag az adott célra
engedélyezett és megfeleld jeldléssel
ellatott, megfelel keresztmetszetii
elektromos hosszabbitd vezetékeket
hasznaljon.

A halozati csatlakozovezetéket
rendszeresen ellenérizni kell
rongalddasra, mint pl. repedések vagy
eléregedés. Amennyiben rongalédast
allapit meg, akkor a vezetéket a tovabbi
hasznalat elétt ki kell cserélni.

A halozati vagy hosszabbit6 vezeték
csatlakozoinak cseréjekor szavatolni
kell a freccsend viz elleni védelmet és a
mechanikai szilardsagot.

A készllék tisztitdsa nem toérténhet
locsol6tomlbvel vagy nagynyomasu
vizsugarral (zarlat- vagy egyéb
karosodas veszélye).

Akésziléket ne lzemeltesse 0 °C alatti
hémérsékleten.
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Viz csatlakozas

Vegye figyelembe viz-szolgaltato
vallalat el6irasait.

A csatlakoz6tdml6 csavarzatainak
kivétel nélkil tdmitettnek kell lennilk.
A megengedett hozzafolyasi
hémérsékletet nem szabad tullépni.
A tdmlbvezetéket biztosan kell
lefektetni

Ne keressen szabad kézzel szivargast.
A kilép6 folyadékok sériilésekhez
vezethetnek.

A toml6vezetékeknek meg kell felelni
az (izemi nyomas, a mechanikus és a
kémiai terhelés kovetelményeinek.

A tomlbvezetékek megadott gorbiilet
radiuszanak nem szabad a megadott
legkisebbnél alacsonyabbnak lenni.
A témlbvezetékeknek korlatozott
élettartama van. Akkor is, ha lathatdlag
nincs rajta sérilés, a vezetékeket
meghatarozott idén belll ki kell
cserélni.

Magasnyomasu csatlakozas

A nagynyomasu témlé nem lehet sérdilt.
A sérilt nagynyomasu tomlét
haladéktalanul ki kell cserélni. Csak a
gyarté altal ajanlott tomléket és
csatlakozokat hasznalja. A rendelési
szamokat lasd a hasznalati
utasitasban.

A csatlakoz6témlé csavarzatainak
kivétel nélkul tdmitettnek kell lennidk.
A tdml6évezetékeknek meg kell felelni a
munkanyomas kovetelményeinek.

A tomlbvezetékeket ne tegye ki
mechanikus, kémiai vagy termikus
terhelésnek.

A témlbévezeték megengedett
munkanyomasanak meg kell felelni a
készulék munkanyomasénak és nem
lehet kisebb annal.
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Hasznaljon téml6harisnyakat,
védbhuzatokat vagy letakarasokat a
tomlbvezeték altali veszélyek
kizarasahoz.

Karbantartas el6tt a készuléknek
nyomasmentesnek kell lenni.

Alkalmazas

A kilénésen nagynyomasu tisztitok
szakszeritlen Uzembe vétele veszélyes és
testi sérlulésekhez, bizonyos kérulmények
kdzott halalhoz vezethet.

Vegye figyelembe az adott nemzeti
torvényhozo balesetmegel6zésre
vonatkozé elGirasait. A folyadék
sugarszoré berendezéseket
rendszeresen ellendrizni kell, és az
ellen6rzés eredményét irasban
rogziteni kell.

Vegye figyelembe a helyi baleset-
megel&ézési elirasokat.

A késziléket munkaszinetek alatt
biztositsa jogosulatlan hasznalat ellen.
A veszélyes korlilményeket azonnal
haritsa el!

Hasznalat elétt a készllék és a
tartozékok rendeltetésszer( allapotat
és lizembiztonsagat ellendrizni kell.
Amennyiben ezek allapota nem
kifogastalan, akkor ezeket nem szabad
hasznalni.

Ne dolgozzon a készilékkel gyogyszer
vagy alkohol hatasa alatt.

A biztonsagi- és védelmi
berendezéseket nem szabad Uzemen
kivil helyezni vagy szétszerelni.

A munkateriletet jol lathatdéan
biztositsa jogosulatlan belépéssel
szemben. Allitson fel figyelmeztetd
tablakat és elzarasokat.

A munkaterileten (10 méteres
korzetben) csak a kezelének szabad
tartézkodni.

Allvanyokon térténé munka esetén a
fellépd hatralokd erd altal leesés
veszélye all fenn. A kezel6t megfeleld
intézkedésekkel a leesés ellen
biztositani kell.
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Munkakat csak szilard fellleten szabad
végezni. A kezelének mindig biztosan
kell allni.

A munkahelyet tisztan és
attekinthet6en kell tartani.

Zart helyiségben t6rténé munka esetén
vegye figyelembe a munkavédelemre
vonatkozé nemzeti el6irasokat.

A tartozékok maximalis tuzemi
nyomasat nem szabad tullépni.

A hasznalt fuvokak és a munkanyomas
ugy vannak 6sszehangolva, hogy a
kezel6 a fellépd hatraloketet kezelni
tudja. A hatraloké er6knek nem szabad
a 250 N-t (25kp) meghaladni.

Kézzel tartott permetezé
berendezéseket tovabbi
testtamasztékkal kell felszerelni, ha a
hatraloké er6 nagyobb, mint 150N
(15kp).

A csbtisztito tartozékot jeldléssel kell
ellatni, amely favoka kimenetét id6ben
felismerhetévé teszi. A fuvokafej és a
jelolés kozotti tavolsagnak 500mm-nek
kell lenni.

A csétisztito tartozékot izembevétel
elétt legalabb 500mm-re be kell tolni a
tisztitandé csébe.

Tilos felszivni oldészertartalmu
folyadékot vagy tomény savat és
olddszert! Ide tartozik pl. a benzin, a
higito vagy a fiitéolaj. A permetkdd
nagyon gyulékony, robbanékony és
mérgez8. Ne hasznaljon acetont,
higitatlan savakat és oldoszereket,
mivel ezek a készulékben 1évé
anyagokat megtamadjak.

A készllék veszélyes teriileten (példaul
benzinkutnal) térténd hasznalatakor
figyelembe kell venni a megfelel6
biztonsagi el6irasokat. Tilos a
készuléket robbanasveszélyes
helyiségekben mikodtetni.

A munkazénaban kizardlag vizsugarral
szemben védett aramvezetd
alkatrészeket szabad hasznalni.

Uzem kdzben a kézi szoropisztoly
ravaszat nem szabad fixen beszoritani.



A visszafréccsenésekkel szemben
véddruhat kell viselni.

A vizsugarat semmiképpen sem
szabad emberre, allatra, a késztilékre
vagy elektromos alkatrészekre
iranyitani.

A vizsugarat nem szabad masokra
vagy sajat magara iranyitania a ruhazat
vagy labbeli tisztitasa céljabol.
Azbeszttartalmd, illetve az egészségre
veszélyes Osszetevéket tartalmazé
anyagokat nem szabad a vizsugéarral
permetezni.

Roévid sugarcsdvek esetén
sérllésveszély all fenn, mivel az egyik
kéz véletlenll érintkezhet a
magasnyomasu sugarral. Nem szabad
75 cm-nél révidebb sugarcsévet
hasznalini.

Tisztitészer hasznalata esetén
figyelembe kell venni a tisztitoszer
gyartéjanak biztonsagi adatlapjat,
kildnos tekintettel a személyes védelmi
felszerelésre vonatkozé utasitasokra.
A tisztitas el6tt el kell végezni a
tisztitando felllet kockazati értékelését,
hogy meg lehessen allapitani a
biztonsagi és egészségvédelmi
kovetelményeket. Ennek alapjan kell a
szukséges védelmi intézkedéseket
meghozni.

Csak olyan tisztitoszereket szabad
hasznalni, amelyeket a készilék
gyartdja jovahagy.

Az ajanlott tisztitdszereket nem szabad
higitatlanul alkalmazni. A termékek
Uzembiztosak, mivel nem tartalmaznak
a koérnyezetre karos anyagokat. A
véletlenul a szembe kerdlt tisztitoszert
azonnal ki kell mosni bd vizzel, lenyelés
esetén pedig orvoshoz kell fordulni.
Gondoskodni kell réla, hogy gyermekek
ne férjenek hozza a tarolt
tisztitoszerekhez.

Afedelet nem szabad jaré motor mellett
felnyitni.

— A csomagold folidkat gyermekektdl
tavol kell tartani, fulladas veszélye all
fenn!

Hasznalat

- Uzem esetén vegye figyelembe a helyi
adottsagokat. Munka kdzben lgyeljen
harmadik személyekre.

— A késziléket semmiképpen sem
szabad felligyelet nélkil hagyni,
ameddig az Uzemel.

— A készuléket csak olyan személyek
hasznalhatjak, akiket betanitottak
annak kezelésére vagy igazoltak ebbéli
képességeiket, illetve kifejezetten
megbiztak Oket a készilék
hasznalataval. A késziléket nem
hasznalhatjak gyermekek vagy
fiatalkoruak.

— Ezakésziilék nem alkalmas arra, hogy
korlatozott fizikai, érzékeld vagy
szellemi képességgel rendelkezd
személyek hasznaljak.

— A késziléket nem hasznalhatjak
gyermekek és olyan személyek, akiket
nem tanitottak be a készllék
hasznalatara.

— Gyerekeket felligyelni kell, annak
biztositasaért, hogy a készulékkel ne
jatszanak.

— A késziléken végzend6 munkakat
mindig erre alkalmas kesztylvel
végezze.

— A sugarcsébdl kilépd vizsugar altal
visszal6kderd keletkezik. A pisztolyt és
az acélcsovet szorosan kell fogni.

Szallitas

A készulék széllitasanal a motort le kell

allitani és a tartozékokat biztosan régziteni

kell.

Nyilt utcan térténd szallitas esetén az adott

orszag torvényi elbirasai érvényesek.

Koteleket, lancokat, huzéberendezéseket

és Utk6z6ket biztositékokkal kell felszerelni

és ezeknek meg kell felelni az érvényes
elbirasoknak.
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Karbantartas

— Akészulék tisztitasat és karbantartasat,
illetve az alkatrészek cseréjét
megelézben a késziiléket ki kell
kapcsolni, a halézatrél mikodd
készilékek esetében pedig ki kell huzni
a halézati csatlakoz6dugot.

— A javitasokat kizarélag olyan
engedéllyel rendelkezd vev8szolgalati
koézpontok vagy az adott szaktertlten
jartas szakemberek végezhetik, akik
tisztdban vannak az 6sszes fontos
vonatkozé biztonsagi elGirassal.

— Akésziléket csak akkor vegye zembe

ismét, ha minden Uzemzavart elharitott.

— Az ipari hasznalatu mobil készulékeket
biztonsagi vizsgalatnak kell alavetni az
érvényes helyi el6irasok szerint

(Németorszagban példaul): VDE 0701).

Tartozékok és pétalkatrészek

— Veszélyek elkertlés végett az
alkatrészek javitasat és beépitését
csak jovahagyott szerviz szolgalat
végezhet el.

— Csak olyan tartozékokat és
alkatrészeket szabad hasznalni,
amelyeket a gyart6 jovahagyott. Az
eredeti tartozékok és az eredeti
alkatrészek biztositjak azt, hogy a
késziiléket biztonsagosan és
zavartalanul lehessen lizemeltetni.

Forré vizes és benzinmotoros
késziilékek

— Kizéardlag a hasznalati utasitasban
megadott Uzemanyagot szabad
hasznalni. Nem megfelel izemanyag
hasznalata esetén robbanasveszély all
fenn.

— Tankolni csak allé motorral szabad.

— Uzemanyagot ne téltsén utana zart
helyiségekben.

— A benzinmotoros készulékek
lzemanyaggal valé feltoltésekor
ugyelni kell arra, hogy ne keruljon
lizemanyag a forr¢ felliletekre.
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A kiomlott Gzemanyagot azonnal fel kell
toréini.

Vegyék figyelembe a benzinmotoros
készllékek haszndlati utasitasaban
kozolt kuldnleges biztonsagi
tudnivalokat.

A készulék beltéri hasznalatakor
gondoskodni kell a megfelel6
szell6zésrdl és a kipufogdgaz
elvezetésérdl (meérgezésveszély).

A kipufogdgaz-kivezetd nyilast nem
szabad elzarni.

Nem szabad a kipufogdgaz-kivezetd
nyilas folé hajolni, vagy azt befogni. Az
€g6 miikddésekor nem szabad
megérinteni a fiitékazant. (Egési
sérulés veszélye).

Légtomlos kerékabronccsal
rendelkez6 késziilékek

Csavarozott kerékkel rendelkezé
készilékek esetén: A gumiabroncsok
nyomasanak korrigalasa el6tt
ellendrizze, hogy a kerék minden
csavarja meg van-e huzva.

A gumiabroncsok nyomasanak
korrigalasa el6tt, ellenérizni kell a
nyomascsokkentd helyes bedllitasat a
kompresszoron.

A maximalis gumiabroncs nyomast
nem szabad tullépni. A megengedett
gumiabroncs nyomast a
gumiabroncson vagy adott esetben a
keréken kell leolvasni. Eltéré értékeknél
a kisebb értéket kell betartani.



Bezpeénostni pokyny pro vysokotlaké Cistice

A Pfed prvnim pouzitim zafizeni

si urCité prectéte tyto
bezpec€nostni instrukce a jednejte podle
nich. Uschovejte si tyto bezpe&nostni
instrukce pro pozdé&jsi pouziti nebo pro
dalSiho majitele.

— Pfed prvnim uvedenim do provozu si
bezpodmineéné prectéte navod k
obsluze a dbejte pfedevsim
nasledujicich bezpeénostnich pokyn.

- Stitek na pfistroji s varovanim a pokyny
uvadi dulezité pokyny pro bezpecny
provoz.

— Kromé pokynu uvedenych v navodu na
pouziti je nutné dodrzovat vSeobecné
bezpecnostni pravni predpisy.

— Kazda osoba, které je povéfena
prepravou, instalaci, uvedenim do
provozu nebo udrzbou pfistroje, si musi
precist navod k provozu a porozumét
mu.

Osobni ochranné prostredky

Obsluha musi pfi praci pouzivat vhodnou
ochrannou vystroj podle smérnice ES 89/
686/ES:

B Ochrannou pfilbu

Ochranné bryle

Ochrannou desku (ochranu obli¢eje)
Ochrannu sluchu

Ochranné rukavice

Ochrannou vestu

Ochranné kalhoty (ochranné kalhoty s
laclem)

B Ochrannou obuv

Ochranny odév chrani pouze pred stfikajici
vodou a odlétajicimi €asticemi. Pfi pfimém
styku s vysokotlakym paprskem neni jiz
poskytovana ochrana postadujici!

Privod el. proudu

U pfistroju pfipojenych ke zdroji
elektrického proudu je tfeba dodrzovat
nasledujici pokyny:

- Udaje o napéti uvedené na typovém
Stitku pfistroje musi souhlasit s napétim
uzemnéni.

— Minimalni pojistka zastrcky (viz
Technické udaje).

— Ochranna tfida | — Pfistroje je povoleno
zapojovat pouze do fadné uzemnénych
zdrojl elektrického proudu.

— Tento pfistroj doporu€ujeme pfipojovat
jen do zastrcky, ktera je vybavena 30
mA proudovym chrani¢em.

— Pouzivejte sitové pfipojeni pfedepsané
vyrobcem. TotézZ plati i pro vyménu
vedeni. Objednaci ¢islo a typ viz Navod
k pouziti.

— Pred kazdym pouzitim pfistroje
zkontrolujte, zda napajeci vedeni a
zastrcka nejsou poskozeny. Podkozené
napajeci vedeni je nutné nechat
neprodlené vymeénit autorizovanou
servisni sluzbou, resp. odbornikem na
elektrické pfistroje.

— Pristroj smi byt zapojen jen do
takového el. pfivodu, ktery byl
instalovan kvalifikovanym elektrikafem
v souladu s mezinarodni normou IEC
60364-1 o elektrické instalaci budov.

— Postupy zapinani vykazuji kratkodobé
poklesy napéti.

— Pfi nepfiznivych sitovych podminkach
muye dojit k poSkozeni jinych pfistroju.

— Sitova impedance menSi nez 0,15
ohmu neogekavame Zadné poruchy.

— Nikdy se nedotykejte sitového kabelu
mokryma rukama.

— Dbeijte na to, aby nedoslo k poskozeni
sitového &i prodluzovaciho vedeni
nasledkem prejeti vedeni, jeho
skfipnutim &i tahanim za néj trhavym
pohybem. Sitovy kabel chrarite pred
zarem, stykem s olejem €i ostrymi
hranami.
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Prodluzovaci kabel musi mit prifez
uvedeny v navodu k pouziti a musi byt
chranén proti vystfiknuti vody. Spojeni
nesmi lezet ve vodé.

Sitova zastrcka a spojka
prodluzovaciho vedeni museji byt
vodotésné a nesméji lezet ve vodé.
Spojka nesmi dale leze na podlaze.
Doporudujeme pouzivat kabelové
bubny, které zaruduji, Ze se zasuvky
nachazeji nejméné 60 mm nad zemi.
Nevhodna elektricka prodluzovaci
vedeni mohou byt nebezpecéna. V
otevienych prostorach pouzivejte jen
takova elektricka prodluzovaci vedeni,
ktera jsou k tomuto ucelu schvalena a
odpovidajicim zpusobem oznacena a
maji dostatecny prafez:

Pravidelné kontrolujte, zda neni sitovy
kabel poskozen, napf. zda nejsou
patrné praskliny &i jiné pfiznaky
starnuti. Bude-li zjiSténo poskozeni, je
tfeba kabel vyménit dfive, nez dojde k
jeho dalSimu pouziti.

PFi vyméné konektorl sitového
pfipojeni nebo prodluZovaciho vedeni
musi byt zajiSténa jak ochrana pred
stfikajici vodou tak mechanicka
pevnost.

Zafizeni nesmite Cistit proudem vody z
hadice ani vodnim vysokotlakym
paprskem (nebezpedi zkratt ¢&i jinych
Skod).

Zafizeni neprovozujte pfi teplotach
nedosahujicich 0 °C.

Privod vody

Dbejte na predpisy pfislusné mistni
organizace zajistujici zasobovani
vodou.

Sroubeni véech ptipojenych hadic musi
tésnit.

Pfipustna privadéna teplota nesmi byt
prekrocena.

Vedeni hadic pokladejte bezpecné
Nehledejte uniky pouhyma rukama.
Vypousténé kapaliny mohou zpUsobit
zranéni.
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Hadicova vedeni musi vyhovovat
pozadavkim na provozni tlak,
mechanickou a chemickou zatéz.
Skuteény polomér ohybu hadicovych
vedeni nesmi byt niZ§i nez uvedeny
nejmensi polomér ohybu.

Hadicova vedeni maji omezenou
zivotnost. | v pfipadé, Ze nejsou zadné
nedostatky patrné, musi byt vedeni v
pfiméfenych €asovych intervalech
vyméneény.

Pripojka vysokého tlaku

Vysokotlaka hadice nesmi byt
poSkozena. Poskozenou vysokotlakou
hadici musite okamzité vymenit.
Pouzivejte pouze hadice a spoje
doporucené vyrobcem. Objednaci Cislo
viz Navod k pouziti.

Sroubeni v8ech pfipojenych hadic musi
tésnit.

Hadicova vedeni musi vyhovovat
pozadavkdm na provozni tlak.
Nevystavujte hadicova vedeni
mechanickym, chemickym nebo
tepelnym zatézim.

Pfipustny provozni tlak hadicového
vedeni musi odpovidat tlaku pfistroje a
nesmi byt nizsi.

Pouzivejte hadicové potahy, ochranné
povlaky nebo odstinéni, abyste
zabranili ohrozeni vychazejicich z
hadicovych vedeni.

Pfed provadénim udrzby musi byt
pfistroj zbaven tlaku.

Pouziti

Neodborné uvadéni vysokotlakych Cisticl
do provozu je nebezpeéné a mlze
zapficinit zranéni osob, za urcitych
okolnosti se smrtelnymi nasledky.

Dodrzujte aktualné platné mistni pravni
predpisy pro prevenci nehodovosti.
Proudova kapalinova Cerpadla je tfeba
pravidelné testovat a vysledky test(
zaznamenavat pisemné.

Dodrzujte mistni pfedpisy o prevenci
nehodovosti a bezpe€nostni pfedpisy.



PFistroj zajistéte v pracovnich
prestavkach proti neopravnénému
pouziti.

Nebezpelna mista neprodlené
odstrarite!

Pfed pouZitim zkontrolujte zafizeni a
pfislusenstvi, zda je jejich stav a
bezpecnost provozu v pofadku. Pokud
jejich stav neni bez zavad, nesmi se
zarizeni pouzivat.

S pfistrojem nepracuijte, pokud jste pod
vlivem 1€kl nebo alkoholu.
Bezpec€nostni a ochranna zafizeni
neuvadeéjte mimo provoz ani je
neodstranujte.

Pracovni prostor zfetelné a viditelné
zajistéte proti neopravnénému vstupu.
Umistéte varovné Stitky a ohranicte
prostor.

V pracovnim prostoru (okruhu 10

metrd) se smi nachazet pouze obsluha.

Pfi praci na leSeni hrozi nebezpeci
zficeni kvl vznikajicim zpétnym
naraztim. Obsluzny persondl musi byt
vhodnymi prostfedky zajistén proti
zficeni.

Prace provadéjte pouze na pevnén
podkladu. Obsluha musi byt neustale v
bezpe&ném postoji.

Pracovni prostor musi byt udrzovan v
Cistém a pfehledném stavu.

P¥i pracich v uzavienych prostorach je
tfeba dodrzovat narodni pfedpisy o
bezpecnosti prace.

Maximalni provozni tlak pFisluSenstvi
nesmi byt prekrocen.

Pouzité trysky a provozni tlak musi byt
navzajem sefizeny tak, aby obsluha
dokazala ovladat vznikajici zpétny
naraz. Zpétné narazy nesmi pfekrocit
250 N (25kp).

Ruéné ovladané stiikaci zafizeni musi
byt dodate¢né vybaveno opérkou na
télo, pokud prekraduji zpétné narazy
hodnotu 150N (15kp).
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PrisluSenstvi na €isténi potrubi musi
byt ozna¢eno znackou, diky niz je
mozné vCas rozeznat vypadnuti trysky.
Vzdéalenost mezi tryskou a oznacenim
¢ini 500mm.

Prislusenstvi na ¢isténi potrubi musi
byt pfed uvedenim do provozu
zavedeno do procistované trubky
minimalné na 500mm.

Nikdy nenasavejte kapaliny obsahujici
rozpous$tédla &i nefedéné kyseliny a
rozpoustédla! Sem patfi napf. benzin,
fedidla do barev nebo topny ole;.
Rozprasena miha je vysoce vznétliva,
vybusna a jedovata. Nepouzivejte
aceton, nefedéné kyseliny a
rozpoustédla, nebot mohou poskodit
material, z néhoz je zafizeni vyrobeno.
Pouzivate-li pfistroj v nebezpecnych
prostorach (napf. benzinova pumpa),
dodrzujte bezpodmine&né pfislusné
bezpecnostni predpisy. Nikdy
nepracujte v prostorach, ve kterych
hrozi nebezpeci exploze!

Veskeré &asti pfistroje, kterymi je
veden el. proud, musi byt chranény
pred stfikajici vodou.

Spinac ruéni stfikaci pistole nesmi byt
pfi provozu zaklesly.

Noste vhodny ochranny odév chranici
pred potfisnénim.

Vodnim paprskem nikdy nemifte na
osoby, zvifata, samy pfistroj ani elektro
pfistroje.

Paprsek nikdy nesméfujte na sebe €ina
jiné osoby za ucelem oc€idténi odévu &i
obuvi.

Materialy obsahujici azbest a jiné,
obsahujici latky nebezpecéné zdravi,
nesméji byt ostfikovany.

U kratkych proudnic hrozi nebezpeci
poranéni, protoze muze omylem dojit
ke kontaktu jedné ruky s vysokotlakym
paprskem. Neni povoleno pouzivat
proudnice krat$i nez 75 cm.
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[1Pouzivate-li Cistici prostfedky musite
dodrzovat bezpec&nostni list vyrobce
Cisticiho prostfedku, zejména
upozornéni na osobnim ochranném
vybaveni.

OPred Cisténim musite posoudit rizika
dana pfislusnym povrchem, ktery ma
byt vycistén, kvuli stanoveni
bezpeénostnich pozadavk( a
pozadavk( na ochranu zdravi. Je
nezbytné pfijmout patficna ochranna
opatreni.

Pouzivat mizete pouze distidla, se
kterymi souhlasi vyrobce pfistroje.
Doporucené Cistici prostfedky se nesmi
pouzivat nefedéné. Vyrobky jsou z
hlediska provozu bezpecéné,
neobsahuji zadné latky Skodlivé
Zivotnimu prostfedi. Pokud se distici
prostfedek dostane do kontaktu se
zrakem, vymyijte oci dikladné vétSim
mnozstvim vody. Pfi poziti ihned
vyhledejte lékare.

Cistici prostfedky skladujte mimo dosah
déti.

Pokud motor bé&Zi, neotvirejte kryt.
Balici félie uchovavejte mimo dosah
déti, hrozi nebezpedi uduseni!

Obsluha

PFi provozu zohlednéte mistni
podminky. Pfi praci s pfistrojem berte
ohled na druhé.

Nikdy pfistroj nenechavejte bez dozoru,
je-li v provozu.

Pfistroj smi pouzivat jen osoby, které
jsou seznameny s manipulaci, nebo
které prokazaly schopnost obsluhy a
které jsou pouzivanim vyslovné
povéreny. S pfistrojem nesmi pracovat
déti nebo mladistvi.

Toto zafizeni neni uréeno k tomu, aby
ho pouzivaly osoby s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi.

S pristrojem nesmi pracovat déti nebo
osoby, které nebyly seznameny s
navodem k jeho pouziti.

— Na déti je tfeba dohlizet, aby bylo
zajisténo, Ze si se zafizenim nebudou
hrat.

— Prace na zafizeni provadéjte vzdy ve
vhodnych rukavicich.

— Vodni paprsek vychazejici z proudnice
vytvari zpétny naraz. Pistoli a
rozprasSovaci trubku pevné drzte obéma
rukama.

Preprava

Pfi pfepravé pfistroje vypnéte motor a

pfisluSenstvi pevné zajistéte.

PFi pfepravé po vefejnych komunikacich

plati zakonna ustanoveni pfislusSné zemé.

Lana, fetézy, tazna ustroji a vazaci

prostfedky musi byt vybavena jist&nim a

musi odpovidat platnym pfedpistm.

Udrzba

— Pred Cisténim a udrzbou pfistroje a
vyménou jednotlivych €asti pfistroj
vypnéte a u sitovych pfistroja
vytahnéte sitovy pfivod ze zastrcky.

— Udrzbu smi provadét jen prislusny
servis nebo odbornici v této oblasti,
ktefi jsou seznameni se vSemi
prisluSnymi bezpe€nostnimi pfedpisy.

— Pristroj opét uvadéjte do provozu, kdyz
jsou vSechny poruchy odstranény.

— Prdmyslové vyuzivané mobilni pfistroje
podléhaji bezpe&nostnimu pfezkouseni
dle mistnich pfedpist (napf. v
Némecku: VDE 0701).

Prislusenstvi a nahradni dily

— Aby nedoSlo k ohroZeni, smi opravy a
montaze nahradnich dili provadét
pouze autorizovana zakaznicka sluzba.

— Smi se pouzivat pouze pfisluSenstvi a
nahradni dily schvalené vyrobcem.
Originalni pfisluSenstvi a originalni
nahradni dily skytaji zaruku
bezpe€ného a bezporuchového
provozu pristroje.
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Pristroje pracujici s horkou vodou a
benzinovym motorem

— Smi se pouzivat pouze palivo uvedené
v provoznim navodu. U nevhodnych
paliv hrozi nebezpeci vybuchu.

— Cerpani pohonnych hmot provadéjte
pouze pfi vypnutém motoru.

— Pohonné hmoty nedoplriujte v
uzavienych prostorach.

— U pfistroji s benzinovymi motory je
tfeba pfi tankovani dbét na to, aby se
nedostal Zadny benzin na horké
povrchy.

— Rozlité pohonné hmoty okamzité
zachytte.

— Dodrzujte zvlastni bezpe€nostni
predpisy uvedené v Navodu k pouziti
pro pfistroje s benzinovymi motory.

— P¥i provozu pfistroje v mistnostech je
tfeba zajistit dostate¢né vétrani a odvod
spalin (nebezpedi otravy).

— Vyfukovy otvor se nesmi uzavfit.

— Nad vyfuk se nenahybejte ani se za néj
nechytejte. PFi provozu hofaku se
nedotykejte topného kotle. (Nebezpedi
popalenin).

Zarizeni vybavena pneumatikami

— U zafizeni se Sroubovanymi rafky: pred
korekci tlaku v pneumatikach
zkontrolujte, zda jsou vSechny Srouby
na rafku pevné utazeny.

— Pred korekci tlaku v pneumatikach
zkontrolujte spravné nastaveni
redukéniho ventilu kompresoru.

— Nesmi byt pfekro¢en maximalni tlak v
pneumatikach. Pfipustny tlak v
pneumatikach je tfeba si precist na
pneumatice a pfipadné i na disku kola.
LiSi-li se hodnoty vzajemné, dodrzujte
nizsi z nich.

CS-5
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Varnostna navodila za Cistilec z maksimalnim tlakom

A Pred prvo uporabo naprave
preberite to varnostno
navodilo in se po njem ravnajte. To
varnostno navodilo shranite za poznejso
uporabo ali za naslednjega lastnika.

— Pred zagonom preberite navodilo za
obratovanje stroja in $e posebej
upostevajte varnostna navodila.

— Na stroju pritrjene tablice z opozorili in
navodili vsebujejo pomembna navodila
za varno obratovanje.

— Poleg opozoril v navodilu za
obratovanje se morajo upostevati
splosni varnostni predpisi in predpisi

zakonodajalca o preprecevanju nesrec.

— Vsaka oseba, ki je pooblas¢ena za
transport, postavitev, zagon ali
vzdrZevanje naprave, mora navodilo za
uporabo prebrati in ga razumeti.

Osebna zascitna oprema

Upavljavec mora pri delu nositi ustrezno
zasc¢itno opremo v skladu z EG-smernico
89/686/EG:

B zascitna Celada

za$c¢itna ocala

za$c¢itno steklo (zasScita obraza)
Slusna za&¢ita v obliki kapsule
Zascitne rokavice

Zascitni jopi¢

Zascitne hlace (zas¢itne hlace z
oprsnikom)

B Zascitni Skornji

Zascitna obleka ponuja za&cito pred
razprdeno vodo in odbijajo¢imi se delci. Pri
neposrednem stiku z visokotlaénim curkom
ni ve¢ zadostnega zascitnega ucinka!

Elektri¢ni prikljucek

Pri napravah z elektri¢nim prikljuckom je

potrebno upostevati naslednja opozorila:

— Napetost, navedena na tipski tablici, se
mora ujemati z napetostjo vira
elektri¢ne energije.

— Minimalno zavarovanje vti¢nice (glej
tehni¢ne podatke).

— Za&Citni razred | - aparate se sme
prikljuciti le na v skladu s predpisi
ozemljen vir elektricne energije.

— Priporoca se, da ta aparat prikljucite le
na vti¢nico, ki je zavarovana s 30 mA
tokovnim za&¢€itnim stikalom.

— Uporabiti je potrebno omrezni prikljucni
vodnik, ki ga predpiSe proizvajalec, to
velja tudi pri zamenjavi vodnika.
Naroc¢niska &t. in tip glejte Navodila za
obratovanje.

— Pred vsako uporabo preverite ali na
priklju¢nem kablu z omreznim vti¢em
obstajajo poSkodbe. Poskodovan
prikljuéni vodnik naj pooblas¢en
uporabniski servis/elektro strokovnjak
takoj zamenja.

— Naprava se sme prikljuciti samo na
elektricni prikljucek, ki ga je
elektroinstalater izvedel v skladu z IEC
60364-1.

— Postopki vklopa povzroéijo kratkotrajne
padce napetosti.

— Prineugodnih omreznih razmerah se
lahko s tem poslab8a delovanje drugih
naprav.

— Priomrezniimpedanci pod 0,15 Ohm ni
pricakovati moten;.

— Omreznega vti€a nikoli ne prijemajte z
mokrimi rokami.

— Potrebno je paziti na to, da omreznega
prikljuénega vodnika ali elektri¢nega
podaljSka ne poSkodujete ali unicite s
prevozenjem, meckanjem, vle€enjem
ali podobnim. Kabel zaS¢itite pred
vro€ino, oljem in ostrimi robovi.
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Elektri¢ni podaljSek mora imeti prerez,
naveden v navodilu za obratovanje, in
mora biti zaS€iten pred Skropljenjem.
Spoj ne sme lezati v vodi.

Elektri¢ni vti¢i in spojke
podaljSevalnega kabla morajo biti
vodotesni in ne smejo lezati v vodi.
Spojka nadalje ne sme lezati na tleh.
Priporo¢a se, da uporabljate bobne za
kable, ki zagotavljajo, da se vti¢nice
nahajajo najmanj 60 mm nad tlemi.
Neustrezni elektri¢ni podaljSevalni kabli
so lahko nevarni. Na prostem
uporabljajte le atestirane in ustrezno
oznacene elektricne podaljSevalne
kable z zadostnim presekom kabla:
Omrezni priklju€ni vodnik redno
pregledujte glede poskodb, kot npr.
nastajanje razpok ali staranje. Ce se
ugotovi poSkodba, je potrebno vodnik
pred nadaljnjo uporabo zamenjati.

Pri zamenjavi spojnic na omreznem
prikljucnem vodniku ali elektricnem
podaljski je potrebno zagotoviti zas¢ito

pred Skropljenjem in mehansko trdnost.

Cis&enje stroja se ne sme izvajati z
gibko cevjo ali visokotlagnim vodnim
curkom (nevarnost kratkih stikov ali
drugih poskodb).

Naprave ne uporabljajte pri
temperaturah pod 0 °C.

Vodni priklju¢ek

Upostevaijte predpise vodovodnega
podjetja.

Navojni spoj vseh prikljuénih cevi mora
biti zatesnjen.

Dovoljena doto¢na temperatura se ne
sme presedi.

Varno polozite cevno napeljavo.
Lekaz ne iSite z golimi rokami.
Izstopajoce tekoc€ine lahko vodijo do
poskodb.

Cevne napeljave morajo ustrezati
zahtevam za delovni tlak, mehansko in
kemi¢no obremenitev.

Upogibni radij cevne napeljave ne sme
pasti pod najmanjsi navedeni upogibni
radij.

Cevne napeljave imajo omejeno
Zivljenjsko dobo. Tudi e ni vidnih
pomanijkljivosti, je potrebno cevi v

primernih ¢asovnih intervalih zamenjati.

Visokotlaéni prikljucek

Visokotlacna gibka cev ne sme biti
poskodovana. Poskodovana
visokotlana gibka cev se mora takoj
zamenjati. Uporabljajte le gibke cevi in
spojke, ki jih je priporocil proizvajalec.
Naroé&niska &t. glejte Navodilo za
obratovanje.

Navojni spoj vseh prikljuénih cevi mora
biti zatesnjen.

Cevne napeljave morajo ustrezati
zahtevam za delovni tlak.

Cevnih napeljav ne izpostavljajte
mehanskim, kemi¢nim ali termi¢nim
obremenitvam.

Dovoljeni delovni tlak cevne napeljave
mora ustrezati delovnemu tlaku
naprave in ne sme pasti pod to
vrednost.

Uporabljajte cevne nogavice, zas€itne
prevleke ali zaslone, da izkljucite
nevarnosti zaradi cevnih napeljav.
Pred vzdrzevanjem v napravi ne sme
biti tlaka.

Uporaba

Nestrokovni zagon Cistilcev z maksimalnim
tlakom je nevaren in lahko vodi do telesnih

poSkodb, v danih primerih s smrtnih izidom.

SL -2

Upostevajte ustrezne nacionalne
predpise zakonodajalca za
prepredevanje nesred. Skropilnik
tekoCin je potrebno redno pregledovati
in o rezultatu pregleda je potrebno
podati pismeno izjavo.

Upostevaijte lokalne predpise o
prepre€evanju nesre¢ in varnostna
opozorila.

Med delovnimi odmori zavarujte
napravo proti nepooblas€eni uporabi.
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Potencialne nevarnosti takoj odstranite!
Pred uporabo preverite, ali sta naprava
in pribor v brezhibnem stanju in varna
za obratovanje. Ce stanje ni brezhibno,
naprave ne smete uporabljati.

Z napravo ne delajte pod vplivom
zdravil ali alkohola.

Ne prekinjajte delovanja in ne
demontirajte varnostnih in za$¢itnih
priprav.

Delovno podrogje jasno vidno zavarujte
proti nepooblaséenemu vstopu.
Namestite opozorilne table in zapore.
V delovnem podrocju (okolica 10
metrov) se sme zadrzevati le
upravljavec.

Pri delih na konstrukciji obstaja
nevarnost padca zaradi nastajajocih sil
povratnega odboja. Upravljavec se
mora proti padcu zavarovati z
ustreznimi ukrepi.

Dela izvajajte le na trdni podlagi.
Upravljavec mora imeti v vsakem
tremutku varen poloza;.

Delovno mesto mora biti isto in
pregledno.

Pri delih v zaprtih prostorih je potrebno
upostevati nacionalne predpise za
varstvo pri delu.

Maksimalnega delovnega tlaka pribora
se ne sme prekoraditi.

Uporabljene Sobe in delovni tlak je
potrebno tako uskladiti med seboj, da
lahko upravljavec obvlada nastali
povratni odboj. Sil povratnega odboja
ne smejo preseci 250 N (25kp).
Brizgalne naprave, ki se jih drzi z roko,
morajo biti opremljeno z dodatno
podporo za telo, Ce se presezejo sile
povratnega odboja 150N (15kp).
Pribor za €iS¢enje cevi mora biti
opremljen z oznacbo, ki pravo¢asno
nakazuje izstop Sobe. Razdalja med
dozo in oznacbo znasa 500mm.

Pribor za €iS€enje cevi je potrebno pred
zagonom uvesti najmanj 500mm v ceyv,
ki se jo Cisti.
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Nikoli ne vsesavaijte tekocin s topili ali
nerazredcéenih kislin in topil! Sem
spadajo npr. bencin, razredcila ali
kurilno olje. Razprseno sredstvo je
visoko vnetljivo, eksplozivno in
strupeno. Ne uporabljajte acetona,
nerazredc€enih kislin in topil, ker le-ti
uni¢ujejo materiale, uporabljene na
napravi.

Pri uporabi naprave v nevarnih
podrogjih (npr. bencinske ¢rpalke) je
treba upostevati ustrezne varnostne
predpise. Prepovedana je uporaba v
prostorih, kjer obstaja nevarnost
eksplozij.

Vsi deli v delovhem obmodju, ki so pod
napetostjo, morajo biti zas¢iteni pred
vodnim curkom.

Rocica ro€ne brizgalne pistole med
obratovanjem ne sme biti zagozdena.
Za zaScito pred nazaj brizgajocimi delci
je potrebno nositi zasc¢itno obleko.
Vodnega curka nikoli ne usmerjajte v
ljudi, zivali, na naravo ali elektri¢ne
komponente.

Curka ne usmerjajte na druge osebe ali
nase, da bi ocistili oblacila ali obutev.
Materiali, ki vsebujejo azbest ali druge
zdravju nevarne snovi, se ne smejo
Skropiti.

Pri kratkih brizgalnih ceveh obstaja
nevarnost poskodbe, ker lahko ena
roka pomotoma pride v stik z
visokotlaénim curkom. Brizgalne cevi z
dolzino pod 75 cm se ne smejo
uporabljati.

Pri uporabi €istilnih sredstev je treba
upostevati varnostni list proizvajalca
Cistilnega sredstva, Se posebej napotke
0 osebni zasc¢itni opremi.

Pred ciS¢enjem je treba opraviti oceno
tveganja povrSine za €iS€enje, da se
ugotovi varnostne zahteve in zahteve
za zdravstveno varstvo. Podvzeti je
treba ustrezne potrebne zascitne
ukrepe.

Uporabljati se smejo le Cistila, ki jih
dopusca proizvajalec naprave.



— Priporo€enih Cistil se ne sme uporabljati
nerazredcéenih.

— Proizvodi so zanesljivi, ker ne -
vsebujejo okolju $kodljivih snovi. Ob
dotiku Cistil z o&mi, le-te takoj temeljito
sperite z vodo in pri zauzitju takoj
poiscite zdravnika.

- Cistila hranite na otrokom -
nedosegljivem mestu.

— Pokrova ne odpirajte pri prizganem
motorju.

— Pakirne folije hranite pro¢ od otrok,
obstaja nevarnost zadusitve!

Upravljanje

— Pri obratovanju upostevajte lokalne
danosti. Pri delu z napravo pazite na
tretje osebe.

— Dokler je naprava prizgana, ne sme
nikoli ostati brez nadzora.

— Aparat smejo uporabljati le osebe, ki so
bile poucene o ravnanju ali ki so
dokazale svoje sposobnosti za
upravljanje in so izrecno pooblas¢ene
za uporabo. S strojem ne smejo delati -
otroci ali mladostniki.

— Tanaprava ni namenjena uporabi oseb
z omejenimi fizi€nimi, senzori¢nimi ali
duSevnimi sposobnostmi.

— S strojem ne smejo delati otroci,
mladoletne ali neusposobljene osebe.

Vzdrzevanje

Pred &is¢enjem in vzdrZzevanjem
aparata in zamenjavo delov je potrebno
aparat izklopiti in pri aparatih,
priklopljenih na omrezje, izvle€i omrezni
viic.

Servisiranje smejo izvajati le odobreni
uporabniski servisi ali strokovnjaki za to
podrocje, ki so seznanjeni z vsemi
pomembnimi varnostnimi predpisi.
Napravo zazenite spet Sele, ko so vse
motnnje odpravljene.

V gospodarstvu uporabljani aparati, ki
spreminjajo lokacijo, so podvrzeni
varnostnim pregledom v skladu z
lokalno veljavnimi predpisi (npr. v
Nemdciji: VDE 0701).

Pribor in nadomestni deli

Za preprecitev nevarnosti sme
popravila in vgradnjo nadomestnih
delov izvajati zgolj avtoriziran
uporabniski servis.

Uporabljati se smejo le pribor in
nadomestni deli, ki jih dopusc¢a
proizvajalec. Originalni pribor in
originalni nadomestni deli zagotavljajo
varno in nemoteno obratovanje
naprave.

— Otroke je potrebno nadzorovati, da bi Naprave, ki delujejo na vroCo vodo

zagotovili, da se z napravo ne igrajo.

— Dela na napravi vedno izvajajte s
primernimi rokavicami.

— Vodni curek, ki izstopa iz brizgalne cevi,
povzro€a odbojno silo. Pistolo in
brizgalno cev trdno drzite.

Transport

Pri transportu naprave je potrebno -
zazaustaviti motor in pribor varno pritrditi. -
Za transport v javnem cestnem prometu

veljajo zakonska dolocila vsakokratne

drzave. _
Vrvi, verige, vle€ne priprave in omejevalna
sredstva za obremenitve morajo biti
opremljeni z varovali in ustrezati veljavnim
predpisom.
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in bencin

Uporabljati se sme le gorivo, ki je
navedeno v navodilu za obratovanje.
Pri neprimernih gorivih obstaja
nevarnost eksplozije.

Gorivo tocite le pri zasutavljenem
motorju.

Ne dotakajte goriva v zaprtih prostorih.
Pri aparatih na bencinski motor, je
potrebno pri tankanju paziti na to, da
gorivo ne pride na vroCe povrsine.
Razlito gorivo takoj absorbirajte.
Prosimo, da upostevate posebne
varnostne napotke v navodilu za
obratovanje za aparate na bencinski
pogon.
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Pri obratovanju aparata v prostorih je
potrebno skrbeti za zadostno
prezraevanje in odvajanje odpadnih
plinov (nevarnost zastrupitve).
IzpuSna odprtina ne sme biti zaprta.
Ne sklanjajte se nad odprtino odpadnih
plinov in ne dotikajte se je. Pridelovanju
gorilnika se ne dotikajte kotla za
ogrevanje. (Nevarnost opeklin).
Stroji s pnevmatikami
Pri strojih s privijacenimi platis¢i: Pred
popravljanjem tlaka polnjenja v
zracnicah preverite, ali so vsi vijaki
platiS¢a trdno priviti.
Pred popravljanjem tlaka polnjenja v
zracnicah, nastavite reducirni ventil na
kompresorju na pravilno nastavitev.
Ne prekoracite maksimalnega tlaka
polnjenja v zragnicah. Dovoljeni tlak
polnjenja v zra¢nicah je potrebno
razbrati na zrac¢nicah in po potrebi na
platiS¢u. Pri razli¢nih vrednostih je
potrebno upostevati nizjo vrednost.
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Wskazéwki bezpieczenstwa dotyczace wysokocisnieniowego

urzadzenia czyszczacego

A |_IL!I_| Przed rozpoczeciem
uzytkowania sprzetu nalezy

przeczyta¢ ponizsze wskazowki

bezpieczenstwa i ich przestrzegac.

Wskazowki bezpieczenstwa zachowa¢ do

pozniejszego wykorzystania lub dla

nastQpnego uzytkownika.
Przed przystapieniem do eksploatac;ji
nalezy zapoznac sie z instrukcjg
obstugi urzadzenia i bezwzglednie
przestrzega¢ zasad bezpieczenstwa.

— Umieszczone na urzadzeniu tabliczki
ostrzegawcze zawierajg wazne
wskazoéwki dotyczace bezpiecznej
eksploataciji.

— Nalezy przestrzega¢ wskazowek
zawartych w tej instrukcji oraz
obowigzujacych ogolnych przepisow
prawnych dotyczacych bezpieczenstwa
i zapobiegania wypadkom.

— Kazda osoba, ktérej zlecono transport,
montaz, uruchomienie wzgl.
konserwacje urzadzenia powinna ze
zrozumieniem przeczytac instrukcje
obstugi

Osobiste wyposazenia ochronne

Operator musi przy pracy nosi¢
odpowiednie wyposazenie ochronne
zgodnie z dyrektywg UE 89/686/WE:
Kask ochronny

Okulary ochronne

Tarcza ochronna (ostona twarzy)
Nauszniki

Rekawice ochronne

Kamizelka ochronna

Spodnie ochronne (spodnie ochronne z
naramiennikami)

B Buty ochronne

Odziez ochronna chroni jedynie przed
woda rozpryskowg i odpadajacymi
czasteczkami. Przy bezposrednim
kontakcie ze strumieniem
wysokocisnieniowym brak jest
wystarczajgcego dziatania ochronnego!

Zasilanie elektryczne

Przy urzgdzeniach z zasilaniem
elektrycznym nalezy przestrzegac
nastepujacych wskazowek:

— Napiegcie podane na tabliczce
znamionowej musi sie zgadza¢ z
napieciem zrédta pradu.

— Minimalny bezpiecznik gniazda
wtykowego (zob. Dane techniczne).

— Klasa ochrony | - Urzadzenia mozna
podtaczac tylko do wtasciwie
uziemionych zrédet pradu.

— Zaleca sie wiaczanie urzadzenie tylko
do gniazdek wyposazonych w
wytgacznik ochronny 30 mA.

— Nalezy uzywac przewodu zasilajgcego
przepisanego przez producenta.
Odnosi sie to réwniez do wymiany
przewodu. Nr katalogowy i typ, zob.
Instrukcja obstugi.

— Przed kazdym zastosowaniem
sprawdzac, czy przewdd zasilajacy lub
wtyczka nie sg uszkodzone. W
przypadku uszkodzenia przewodu
zasilajgcego niezwiocznie zleci¢ jego
wymiane autoryzowanemu serwisowi
lub elektrykowi.

— Urzadzenie mozna podiaczyé jedynie
do przytacza elektrycznego
wykonanego przez elektryka zgodnie z
normg IEC 60364-1.

— Zalgczenia powodujg krotkotrwate
spadki napiecia.

— W niekorzystnych warunkach
eksploataciji sieci moze to mie¢
negatywny wplyw na dziatanie innych
urzadzen.

— Przy impedancji sieci ponizej 0,15 Ohm
nie powinny wystepowac zaktdcenia.

— Nigdy nie dotyka¢ kabla sieciowego
mokrag dionia.

PL -1
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Nie dopusci¢ do uszkodzenia kabla
sieciowego lub przediuzacza w wyniku
np. zgniecenia, ztamania, szarpniecia,
przejechania po nim itp. Kabel chroni¢
przed wysokimi temperaturami, olejemi
ostrymi krawedziami.

Kabel przedtuzeniowy musi posiadac
srednice podang w instrukcji obstugi
oraz by¢ bryzgoszczelny. Potaczenie
nie moze leze¢ w wodzie.

Wtyczka i ztacze przediuzacza muszg
by¢ wodoszczelne i nie mogg lezeé w
wodzie. Ztacze nie moze tez leze¢ na
ziemi. Zaleca sie stosowanie bebnéw
kablowych, ktére zapewniaja, ze
gniazdka znajdujg sie co najmniej 60
mm nad ziemia.

Nieodpowiednie przediuzacze
elektryczne mogq by¢ niebezpieczne.
Na wolnym powietrzu nalezy stosowac
tylko dopuszczone do tego celu i
odpowiednio oznaczone przedtuzacze
elektryczne o wystarczajacym
przekroju.

Regularnie sprawdza¢ przewdd
sieciowy pod katem uszkodzen, np. czy
nie ma ryséw wzgl. nie jest zuzyty.
Jezeli stwierdzono uszkodzenie, przed
dalszym uzyciem urzadzenia nalezy
wymieni¢ przewdd.

Przy zastepowaniu ztgczek przy
przewodzie zasilajacym i przedtuzaczu
nalezy zabezpieczy¢ ochrone przed
wodg bryzgowg oraz odpowiednig
wytrzymato$¢ mechaniczna.
Urzadzenia nie wolno czyscic¢ za
pomoca weza ani strumienia wody pod
cisnieniem (niebezpieczenstwo zwarcia
lub innych uszkodzen).

Nie uzywac urzadzenia przy
temperaturach ponizej 0 °C.

Przylacze wody

Przestrzegac przepiséw lokalnego
przedsiebiorstwa wodociggowego.
Potaczenie srubowe wszystkich wezy
podtaczeniowych musi by¢ Sciste.
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Nie przekracza¢ dopuszczalnej
temperatury doptywu.

W bezpieczny sposéb potozyé
przewody wezowe.

Przeciekéw nie szukac gotymi rekoma.
Wydobywajace sie ciecze moga,
powodowac zranienia.

Przewody wezowe muszg odpowiadacé
wymaganiom cisnienia roboczego oraz
obcigzenia mechanicznego i
chemicznego.

Nalezy zachowa¢ przynajmniej
minimalny podany promien giecia
przewoddéw wezowych.

Przewody wezowe posiadajg
ograniczong zywotnos¢. Réwniez
wtedy, gdy nie dostrzega sie zadnych
brakéw, przewody nalezy wymieniaé w
odpowiednich okresach czasu.

Przylacze wysokocisnieniowe

Waz wysokocisnieniowy nie moze by¢
uszkodzony. Uszkodzony waz
wysokoci$nieniowy trzeba niezwtocznie
wymieni¢. Stosowaé mozna jedynie
weze i przylacza zalecane przez
producenta. Nr katalogowy, zob.
Instrukcja obstugi.

Potaczenie srubowe wszystkich wezy
podtaczeniowych musi by¢ Sciste.
Przewody wezowe musza spetniac
wymagania cisnienia roboczego.

Nie wystawia¢ przewoddw wezowych
na obcigzenia mechaniczne,
chemiczne ani termiczne.
Dopuszczalne cisnienie robocze
przewodu wezowego musi odpowiadac
ci$nieniu urzgdzenia i musi by¢
zachowywane.

Uzywac ostonek wezowych, powtok
ochronnych wzgl. ekranowania, w celu
wykluczenia zagrozen dla przewodéw
wezowych.

Przed transportem urzadzenie nalezy
pozbawi¢ cisnienia.



Zastosowanie

Nieodpowiednie uruchomienie
wysokocisnieniowych urzgdzen
czyszczacych jest niebezpieczne i moze
prowadzi¢ do zranien, a nawet do $mierci.
— Nalezy przestrzega¢ krajowych
przepiséw dotyczgcych zapobiegania
wypadkom. Strumienice cieczowe
musza by¢ regularnie sprawdzane, a
wynik badania musi by¢
dokumentowany w formie pisemne;.

— Przestrzega¢ miejscowych przepisow
bhp i wskazéwek bezpieczenstwa.

— Na czas przerw w pracy urzadzenie
nalezy zabezpieczy¢ przed
niepowotanym uruchomieniem.

— Natychmiast usuwac zrédta zagrozen!

— Sprawdzi¢ stan urzadzenia i
akcesoridw i ich zabezpieczen przed
uruchomieniem. Jezeli stan techniczny
budzi zastrzezenia, sprzetu nie mozna
uzywac.

— Nie pracowac przy uzyciu urzadzenia
bedac pod wptywem lekéw lub
alkoholu.

— Nie wytgcza¢ ani demontowac
zabezpieczen i wyposazenia
ochronnego.

— Zabezpieczy¢ obszar roboczy przed
wejsciem 0s6b niepowotanych. Ustawic
tablice ostrzegawcze i zapory.

— W obszarze roboczym (promien 10
metréw) moze przebywac jedynie
operator.

— W czasie prac na rusztowaniach
istnieje niebezpieczenstwo upadku ze
wzgledu na istniejgce sity odrzutu.
Operatora nalezy zabezpieczy¢ przy
uzyciu odpowiednich srodkéw przed
upadkiem.

— Prace wykonywac jedynie na stabilnym
podtozu. Operator musi zawsze
posiada¢ bezpieczna, stabilng pozycje.

— Miejsce pracy musi by¢ czyste i
przejrzyste.
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Przy pracach w przestrzeniach
zamknietych nalezy przestrzegaé
krajowych przepiséw bhp.

Nie wolno przekracza¢ maksymalnego
ci$nienia wyposazenia.

Uzywane dysze i ci$nienie robocze
musza by¢ dopasowane w taki sposob,
by operator mégt opanowac
pojawiajaca sie site odrzutu. Sita
odrzutu nie moze przekroczy¢ 250 N
(25 kp).

Urzadzenia natryskowe trzymane w
rece muszg by¢ wyposazone w
dodatkowg podpore, jezeli sita odrzutu
przekracza 150 N (15 kp).
Wyposazenie do czyszczenia rur musi
mie¢ odpowiednie oznaczenia
pozwalajace na czas rozpoznawac
wysuwanie sie dyszy. Odstep miedzy
dyszg a oznaczeniem wynosi 500 mm.
Wyposazenie do czyszczenia rur
nalezy wprowadzi¢ przed
uruchomieniem do czyszczonej rury na
odlegtos¢ co najmniej 500 mm.

Nigdy nie zasysac ptynow
zawierajacych rozpuszczalniki ani
nierozcienczonych kwasow czy
rozpuszczalnikéw! Zaliczajq sie do nich
np. benzyna, rozpuszczalnik do farb lub
olej grzewczy. Mgta powstajaca
podczas spryskiwania jest fatwo
zapalna, wybuchowa i trujgca. Nie
uzywac acetonu, nierozcieficzonych
kwaséw ani rozpuszczalnikéw,
poniewaz atakujg one materiaty
zastosowane w urzadzeniu.

Podczas uzytkowania w obszarach
zagrozonych (np. na stacjach
benzynowych) nalezy przestrzegaé
stosownych przepiséw
bezpieczenstwa. Eksploatacja
urzadzenia w pomieszczeniach
zagrozonych wybuchem jest
zabroniona.

Wszystkie czesci przewodzace prad w
miejscu pracy urzgdzenia muszg byé
zabezpieczone przed tryskajacg woda.
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Podczas pracy dzwignia pistoletu
natryskowego nie moze byc¢
zablokowana.

W celu ochrony przed rozpryskujgcymi
sie elementami nalezy nosi¢ odziez
ochronna.

Nigdy nie kierowa¢ strumienia wody na
ludzi, zwierzeta, urzadzenie ani na
czesci elektryczne.

Przy czyszczeniu odziezy lub obuwia
nie kierowac strumienia na siebie anina
inne osoby.

Nie wolno spryskiwa¢ materiatow
zawierajacych azbest oraz inne
substancje szkodliwe dla zdrowia.

W przypadku krotkich lanc istnieje
niebezpieczenstwo zranienia, gdyz
reka moze w sposéb niezamierzony
wejs¢é w kontakt ze strumieniem
wysokocisnieniowym. Nie mozna
uzywac lanc krétszych niz 75 cm.

W przypadku zastosowania srodkow
czyszczacych nalezy uwzgledni¢ dane
z karty charakterystyki substancji
producenta srodka czyszczgcego
szczegolnie wskazowki dot. osobistego
wyposazenie ochronnego.

Przed czyszczeniem nalezy
przeprowadzi¢ ocene ryzyka
zwigzanego z czyszczong
powierzchnig i wymagania
bezpieczenstwa i higieny pracy. Nalezy
podja¢ odpowiednie srodki
zabezpieczajace.

Mozna stosowaé wytacznie Srodki
czyszczace dopuszczone przez
producenta urzadzenia.

Nie wolno stosowac¢ zalecanych
srodkow czyszczacych bez
wczesniejszego rozcienczenia.
Produkty sg bezpieczne, poniewaz nie
zawierajg zadnych substanc;ji
szkodliwych dal $rodowiska. W
przypadku dostania sie srodka
czyszczacego do oczu, nalezy je
natychmiast przeptuka¢ duzg iloscig
wody, natomiast w przypadku spozycia
natychmiast skonsultowac sie z
lekarzem.
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Srodki czyszczace przechowywaé z
dala od dzieci.

Nie otwiera¢ ostony przy wigczonym
silniku.

Opakowania foliowe trzyma¢ z dala od
dzieci, gdyz istnieje niebezpieczenstwo
uduszenia!

Obstuga

Przy pracy nalezy uwzgledni¢ miejsce
warunki. W czasie pracy przy uzyciu
urzgdzenia zwrdci¢ uwage na osoby
trzecie.

Urzadzenia nie wolno nigdy
pozostawia¢ bez nadzoru dopdki jest
wigczone.

Urzadzenie moze by¢ obstugiwane
tylko przez osoby, ktére zostaty
przeszkolone w zakresie obstugi lub
przedstawity dowdd umiejetnosci
obstugi i zostaty wyraznie do tego
wyznaczone. Urzadzenia nie wolno
obstugiwa¢ dzieciom ani miodziezy.
Niniejsze urzgdzenie nie jest
przewidziane do uzytkowania przez
osoby o ograniczonych mozliwosciach
fizycznych, sensorycznych wzgl.
mentalnych.

Obstuga urzadzenia przez dzieci lub
osoby nieprzyuczone jest zabroniona.
Dzieci powinny by¢ nadzorowane, zeby
zapewnic, iz nie bedq sie bawity
urzadzeniem.

Prace w obrebie urzadzenia
wykonywac¢ zawsze w odpowiednich
rekawicach.

Strumien wody wydobywajacy sie ze
strumienicy powoduje powstanie sity
odrzutu. Mocno trzymac pistolet i
strumienice.



Transport

Podczas transportu urzgdzenia nalezy
wytaczy¢ silnik i bezpiecznie zamocowac
wyposazenie.

W czasie transportu na drogach
publicznych obowigzujg przepisy danego
kraju.

Liny, fancuchy, urzagdzenia ciegtowe i
elementy chwytajace fadunki muszg
posiada¢ zabezpieczenia odpowiadajace
obowigzujacym przepisom.

Konserwacja

— Przed czyszczeniem i konserwacjag,
urzadzenia oraz wymiang czesci
urzadzenie nalezy wylaczy¢, a w
przypadku urzadzen zasilanych z sieci,
wyciagna¢ wtyczke z gniazdka.

— Naprawy moga by¢ wykonywane
wytacznie przez autoryzowane
placowki serwisu lub osoby
wykwalifikowane w tym zakresie,
ktorym znane sg wszystkie istotne
przepisy bezpieczenstwa.

— Urzadzenie uruchomic dopiero po
usunieciu wszystkich usterek.

— Przenosne urzadzenia stosowane w
celach zarobkowych podlegajg kontroli
bezpieczenstwa zgodnie z
obowiazujacymi miejscowymi
przepisami (np. w Niemczech: VDE
0701).

Wyposazenie dodatkowe i czesci
zamienne

— Aby wykluczy¢ zagrozenia, naprawy i
montaz czesci zamiennych mogg by¢
przeprowadzane jedynie przez
autoryzowany serwis.

— Stosowac wytgcznie wyposazenie
dodatkowe i czesci zamienne
dopuszczone przez producenta.
Oryginalne wyposazenie i oryginalne
czesci zamienne gwarantujg,
bezpieczng i bezusterkowg prace
urzadzenia.
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Urzadzenia na goracg wode i z
silnikiem benzynowym

Uzywaé mozna jedynie takiego rodzaju
paliwa, ktére podane jest w instrukc;ji
obstugi. Przy uzywaniu
nieodpowiednich paliw istnieje
niebezpieczenstwo wybuchu.
Tankowac tylko przy wytaczonym
silniku.

Nie dolewac paliwa w pomieszczeniach
zamknietych.

Przy tankowaniu urzadzen z silnikiem
benzynowym nalezy zwaza¢ na to, by
benzyna nie dostata sie na gorace
powierzchnie.

Natychmiast wytrze¢ rozlane paliwo.
Nalezy przestrzega¢ szczegdlnych
wskazéwek bezpieczenstwa w
instrukcji obstugi do urzadzen z
silnikiem benzynowym.

Przy pracy z urzadzeniem w
pomieszczeniach nalezy zabezpieczy¢
wystarczajgcg wentylacje i
odprowadzanie spalin
(niebezpieczenstwo zatrucia).

Nie wolno zamykac otworu
wydechowego.

Nie nachyla¢ sie nad otworem spalin
ani go nie dotykac. Przy pracy silnika
nie dotyka¢ kotta grzejnego.
(Niebezpieczenstwo poparzenia).

Urzadzenia z oponami ha powietrze

W urzadzeniach z przykreconymi
felgami: Przed skorygowaniem
cisnienia w oponach sprawdzi¢, czy
wszystkie sruby felgi sq dokrecone.
Przed skorygowaniem ci$nienia w
oponach, ustawi¢ reduktor ci$nienia
przy sprezarce na wtasciwg wartosc.
Nie przekracza¢ maksymalnego
cisnienia opon. Dopuszczalne ci$nienie
opon nalezy odczytaé przy oponie i
ewent. przy feldze. Gdy wystepuje
réznica wartosci, zachowac nalezy
nizszg wartosc.
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Instructiuni de siguranta pentru aparate de curatat sub

presiune extrema

I Cititi aceste instructiuni de Hainele de protectie protejeaza doar contra
A sigdranté ihainte de prima apei stropite si particulele impréastiate. La
utilizare a aparatului dumneavoastra si contactul direct cu jetul de apa sub
actionati in conformitate cu el. Pastrati presiune aceste haine nu mai oferé o
aceste instructiuni de siguranta pentru protectie suficienta!

viitoarele utilizari sau pentru viitorul Alimentarea cu curent
posesor.

In cazul aparatelor cu alimentare cu curent

tineti cont de urmatoarele indicatii:

— Tensiunea indicata pe placuta de tip
trebuie sa corespunda tensiunii sursei
de curent.

— Inainte de punerea in functiune, cititi cu
atentie instructiunile de utilizare ale
aparatului dvs. si luati in considerare, in
special, indicatiile privind siguranta Tn
exploatare. - L L )

— Placutele de avertizare si cu indicatii — Siguranta minima pentru priza (vezi
montate pe aparat contin informatii Datele tehnice).

importante pentru utilizarea in conditii - Clasa de protectie | - aparatele pot fi
de siguranta. conectate numai la surse de curent

legate la pamant corespunzator.

— [n afara de indicatiile din instructiunile ° o
— Serecomanda ca aparatul sa fie

de utilizare, este necesar sa fie luate in

consideratie si prescriptiile generale racordat numai la o priza care este
privind protectia muncii si prevenirea asigurata cu un intrerupator de
accidentelor de munca, emise de protectie de cel putin 30 mA.
organele de reglementare. - Folositi cablul de alimentare prevazut
- Fiecare persoana, care este insarcinata de producator, lucru valabil si in cazul
cu transportul, instalarea, punerea in inlocuirii cablului. Codul articolului si
functiune sau intretinerea aparatului tipul se gasesc in instructiunile de
trebuie sa citeasca si sa inteleaga utilizare.
aceste instructiuni de siguranta - Inainte de fiecare utilizare verificati

cablul de alimentare, sa nu aiba

Echipament de protectie personala defectiuni. Cablul de alimentare

Operatorul aparatului trebuie sa poarte in deteriorat trebuie inlocuit neintarziat
timpul lucrului cu aparat echipamente de intr-un atelier electric / service pentru
protectie corespunzatoare conform clienti autorizat.
directivei 89/686/CE: — Conectarea aparatului este permisa
B Casca de protectie numai la o conexiune electrica realizata
B Ochelari de protectie conform IEC 60364-1, de catre un
B Masca de protectie (pentru protejarea electrician.

fetei) — Procesele de pornire cauzeaza o scurta
® Dopuri de protectie pentru urechi Ascadere a tensiuni.
B Manusi de protectie — In functie de conditiile existente Tn
B Vesii de protectié reteaua de curent, este posibil sa fie
B Pantaloni de protectie (pantaloni cu influentate alte aparate.

— Laoimpedanta a retelei mai mica decét
0,15 ohmi, probabil ca nu vor aparea
perturbatii.

pieptar)
Pantofi de protectie
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Nu prindeti stecherul cu méinile ude.
Atentie la cablul de alimentare sau la
prelungitor, sa nu fie distrus sau
deteriorat prin trecerea peste el, strivire,
intindere sau altele similare. Feriti
cablul de caldura, uleiuri si muchii
ascutite.

Prelungitorul trebuie sa aiba sectiunea
specificata in instructiunile de utilizare
si sa fie protejat impotriva stropilor de
apa. imbinarea nu trebuie s se afle in
apa.

Stecherul si cuplajul unui prelungitor
trebuie sa fie etange la apa si nu au voie
sa se afle in apa. Cuplajul nu trebuie
|asat pe podea. Va recomandam sa
utilizati un tambur de cablu, pentru a
asigura ca stecherele sa se afle la cel
putin 60 mm deasupra podelei.
Cabilurile prelungitoare nepotrivite pot fi
periculoase. Pentru aer liber se vor
utiliza numai prelungitoare admise si
marcate corespunzator, cu sectiune
suficienta.

Verificati cablul de alimentare Tn
intervale regulate sa nu prezinte
deteriorari, cum ar fi crapaturi si semne
de uzura. Daca observati deteriorari pe
cablu, schimbati-l nainte de o noua
utilizare.

La Tnlocuirea racordurilor de la cablul
de alimentare sau prelungitor trebuie
asigurate protectia la stropirea cu apa si
rezistenta mecanica.

Curatarea aparatului nu trebuie sa se
faca cu furtunul sau cu jet de apa la
presiune Tnalta (pericol de scurtcircuit
sau alte deteriorari).

Nu puneti aparatul in functiune sub
temperaturi de 0 °C.

Racordul de apa

Respectati prevederile companiei de
furnizare a apei.

Imbinarea tuturor furtunurilor trebuie sa
fie etansa.

Aveti grija sa nu se depageasca
temperatura de intrare admisa.
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Amplasati furtunurile protejat

Nu incercati sa cautati scurgerile cu
mainile neprotejate. Lichidele, care se
evacueaza pot cauza ranirea mainilor.
Furtunurile trebuie sa corespunda
prevederilor referitoare la presiunea de
functionare, solicitarea mecanica si
chimica.

Aveti grija, sa nu se depaseasca raza
de curbura cea mai mica specificata a
furtunurilor.

Durata de viata a furtunurilor este
limitata. Acestea trebuie inlocuite la
intervale de timp potrivite, chiar daca nu
prezinta defecte.

Racord de presiune inalta

Nu este permisa utilizarea furtunului de
Tnalta presiune, daca acesta este
deteriorat. Furtunurile de Tnalta
presiune deteriorate trebuie schimbate
neintarziat. Se pot folosi numai
furtunurile si racordurile recomandate
de producator. Codul articolului se
gaseste in instructiunile de utilizare.
Imbinarea tuturor furtunurilor trebuie s&
fie etansa.

Furtunurile trebuie sa corespunda
prevederilor referitoare la presiunea de
functionare.

Acestea nu trebuie expuse la solicitari
mecanice, chimice si termice.
Presiunea de functionare a furtunului
trebuie sa corespunda presiunii
aparatului si sa nu fie mai mica, decat
aceasta.

Utilizati protectoare, invelitoare de
furtun si ecrane de protectie pentru
evitarea pericolelor reprezentate de
furtunurile sub presiune.

nainte de inceperea lucrarilor de
intretinere depresurizati aparatul.
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Domenii de utilizare

Punerea in functiune neadecvata a
aparatelor de curatat sub presiune extrema
este periculoasa si poate cauza ranirea
grava si chiar moartea operatorului.

Respectati prevederile legale nationale,
privind prevenirea accidentelor.
Dispozitivele cu jet de lichid trebuie
verificate Tn mod regulat si rezultatul
verificarii trebuie consemnat in scris.
Tineti cont de normele legale de
prevenire a accidentelor locale si
instructiunile de siguranta.

Tn timpul pauzelor de lucru asigurati
aparatul contra utilizarii de persoane
neautorizate.

Eliminati imediat eventualele situatii de
pericol!

Tnainte de utilizare verificati aparatul si
accesoriile Tn privinta starii
corespunzatoare si sigurantei in
functionare. Daca starea aparatului nu
este ireprosabild, acesta nu poate fi
utilizat.

Nu utilizati aparatul, daca va aflati sub
influenta medicamentelor sau a
alcoolului.

Nu demontati Tn nici un caz
dispozitivele de siguranta si de

protectie si nu le scoateti din functiune.

Asigurati zona de lucru prin semne bine
vizibile contra accesului neautorizat.
Amplasati panouri de avertizare si
bariere.

Tn zona de lucru (perimetru: 10 m)
trebuie sa se afle doar operatorul
aparatului.

Tn cazul lucrului pe schele existé pericol
de cadere datorita fortei de recul. Luati
masurile potrivite, ca operatorul
aparatului sa fie asigurat asigurat
contra caderii.

Se vor efectua lucrari doar pe suprafete
stabile. Operatorul trebuie sa se afle
permanent intr-o pozitie stabila.

Locul de lucru se va mentine in stare
curata si ordonata.
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— In cazul lucrarilor in spatii inchise se va

tine cont de prevederile nationale
referitoare la protectia muncii.

Nu este permisa depasirea presiunii de
functionare a accesoriilor.

Duzele utilizate si presiunea de
functionare trebuie alese in asa fel, ca
forta de recul, care apare Tn timpul
utilizarii sa poata fi stapanita de catre
operator. Forta de recul nu trebuie sa
depaseasca valoarea de 250 N (25kp).
Dispozitivele de stropire manuale
trebuie prevazute cu un reazem de
corp, daca forta de recul depaseste
valoarea de 150N (15kp).

Accesoriul de curatare a tevilor trebuie
sa fie prevazut cu un marcaj, care
contribuie la recunoasterea in timp a
alunecarii duzei in afara. Distanta dintre
duza si marcaj trebuie sa fie de 500
mm.

— Tnainte de punerea in functiune a

aparatului accesoriul de curatare a
tevilor trebuie introdusa in teava, care
urmeaza a fi curatata la cel putin 500
mm in interiorul acesteia.

Nu se vor aspira niciodata lichide
continand solventi, dizolvanti sau acizi
nediluati! in aceasta categorie intra de
ex. benzina, diluantul pentru vopsea,
uleiul. Ceata formata la stropire este
inflamabila, exploziva si toxica. Nu
folositi acetona, acizi nediluati si
dizolvanti, caci ataca materialele
folosite la aparat.

La utilizarea aparatului in zone
periculoase (de ex. benzinarii) se vor
respecta instructiunile de securitate
corespunzatoare. Este interzisa
utilizarea in incaperi unde exista pericol
de explozie.

Toate piesele din zona de lucru prin
care trece curent electric trebuie
protejate de jetul de apa.

Nu este permisa fixarea manetei
pistolului de stropit manual in timpul
utilizarii.



Utilizatorul trebuie sa poarte
echipament de protectie adecvat pentru
a se proteja de particulele stropite.

Nu indreptati jetul de apa spre
persoane, spre animale, spre aparat
sau spre componente electrice.

Nu indreptati jetul spre dvs. ingiva sau
spre altcineva, pentru a curata
imbracamintea sau incaltamintea.

Nu este permisa stropirea materialelor
cu continut de azbest sau a altor

materiale care contin substante nocive.

Tn cazul lancilor scurte exista pericolul
de ranire, deoarece mana operatorului
poate atinge jetul de Tnalta presiune. Nu
utilizati lanci mai scurte de 75 cm.

La utilizarea detergentilor tineti cont de
fisa tehnica de siguranta a
producatorului detergentului, mai ales
indicatiile referitoare la echipamentul de
protectie personala.

Tnainte de inceperea lucrarilor de
curatare trebuie sa evaluati riscurile
care pot aparea la curatarea suprafetei
corespunzatoare, pentru a determina
cerintele privind siguranta in exploatare
si sdnatatea. Dupa aceea luati masurile
de protectie necesare.

Folositi numai solutii de curatat
aprobate de producatorul aparatului.
Detergentii recomandati nu trebuie
utilizati in stare pura (nediluati). Aceste
produse ofera siguranta in exploatare,
deoarece nu contin substante
d&un&toare mediului. in cazul in care
solutiile de curatat ajung in contact cu
ochii, clatiti imediat cu apa, iar in cazul
ingerarii mergeti imediat la medic.

Nu lasati solutiile de curatat la
indemana copiilor.

Nu deschideti capacul cand motorul
functioneaza.

Tineti folile de ambalaj departe de
copii, pentru a evita pericolul de
sufocare!

Utilizarea

— La utilizare aparatului tineti cont de
conditiile de la fata locului. La utilizarea
aparatului fiti atenti la terti.

— Nu lasati aparatul nesupravegheat in
timp ce acesta este in functiune.

— Aparatul poate fi folosit numai de
persoane instruite in manipularea
acestuia sau care si-au dovedit
abilitatea de a opera aparatul si au fost
fnsarcinate in mod expres cu utilizarea
aparatului. Nu este permisa utilizarea
aparatului de catre minori.

— Acest aparat nu este destinat pentru a fi
utilizat de catre persoane cu capacitati

psihice, senzoriale sau mintale limitate.

— Nu este permisa utilizarea aparatului de
catre copii sau persoane neinstruite.

— Nu lasati copii nesupravegheati, pentru
a va asigura, ca nu se joaca cu
aparatul.

- Efectuati lucrarile la acest aparat
intotdeauna cu manusi potrivite.

— Jetul de apa care iese prin lance
provoaca un efect de recul. Tineti ferm
pistolul si lancea.

Transportul

In timpul transportarii aparatului, motorul
trebuie scos din functiune si accesoriile
trebuie fixate si asigurate.

Tn cazul transportului pe drumurilor publice
trebuie respectate prevederile legale
nationale.

Cablurile, lanturile, dispozitivele de
tractiune si cele limitatoare trebuie sa fie
prevazute cu dispozitive de sigurantéa si sa
corespunda prevederilor Tn vigoare.

RO-4
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intretinerea

Tnaintea curatarii si intretinerii
aparatului si a inlocuirii componentelor,
aparatul trebuie oprit; la aparatele
alimentate de la priza trebuie scos si
stecherul din priza.

Reparatiile vor fi efectuate numai de
service-uri autorizate sau de specialisti
in domeniu care cunosc normele de
protectie relevante.

Aparatul se va pune din nou in
functionare, daca toate deranjamentele
sunt Tnlaturate.

Aparatele de uz comercial folosite in
mai multe locuri trebuie sa fie verificate
din punct de vedere al sigurantei in
exploatare in functie de reglementarile
locale in vigoare (ex. in Germania: VDE
0701).

Accesorii si piese de schimb

Pentru a evita pericolele, reparatiile si
montarea pieselor de schimb se vor
face doar de service-ul autorizat.

Vor fi utilizate numai accesorii si piese
de schimb agreate de catre producator.
Accesoriile originale si piesele de
schimb originale constituie o garantie a
faptului ca utilajul va putea fi exploatat
n conditii de siguranta si fara
defectiuni.

Aparate cu apa calda, cu motor pe

benzina

Se va folosi numai combustibilul
specificat in instructiunile de utilizare. Tn
cazul unor combustibili neadecvati
exista pericolul de explozie.

Umplerea rezervorului se va efectua
doar cu motorul oprit.

Nu efectuati umplerea rezervorului in
spatii inchise.

La aparatele cu motor pe benzina
trebuie s& aveti grija ca la alimentarea
cu combustibil sa nu ajunga benzina pe
suprafetele fierbinti.

Curatati imediat combustibilul scurs.
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Cititi masurile de siguranta speciale
pentru aparatele cu motor pe benzina
care se gasesc in instructiunile de
utilizare.

— Tn cazul folosirii aparatului tn incaperi

trebuie sa se asigure o aerisire
corespunzatoare si evacuarea gazelor
de esapament (pericol de intoxicare).
Nu este permisa obturarea orificiului de
evacuare a gazelor.

Nu va aplecati deasupra orificiului de
evacuare a gazelor si nu puneti ména
pe acesta. In cazul functionarii cu
arzator, nu atingeti cazanul. (pericol de
arsuri).

Aparate cu preparare de aer

La aparatele cu jante insurubate:
nainte de a corecta presiunea n
anvelope, verificati daca toate
suruburile jantelor sunt bine stranse.

— Tnainte de a corecta presiunea in

anvelope, verificati daca reductorul de
presiune de la compresor este reglat
corect.

Nu trebuie depasita presiunea maxima
in anvelope. Presiunea admisibila in
anvelope trebuie citita la anvelopa sau
eventual la jant&. Tn cazul unor valori
diferite, respectati valoarea mai redusa.



Bezpeénostné pokyny pre vysokotlakové umyvacie zariadenie

A Pregitaijte si pred prvym

pouzitim Vasho pristroja tieto
bezpecnostné pokyny a riadte sa podfa
nich. Uschovajte si tieto bezpeénostné
pokyny pre mozné neskorsie pouZitie alebo
pre dalSieho majitela pristroja.

— Pred uvedenim tohto zariadenia do
prevadzky si precitajte navod na
obsluhu Vasho pristroja a dodrzujte
najma bezpecnostné pokyny.

- étl’tky S varovanim a upozornenim,
umiestnené na stroji, podavaju délezité
pokyny pre bezpeénu prevadzku.

— Popri pokynoch v ndvode na obsluhu je
potrebné zohladnit aj vSeobecné
bezpecnostné predpisy vyplyvajuce zo
zakonov.

— Kazda osoba, ktora je poverena
prepravou, instalaciou, uvedenim
zariadenia do prevadzky a jeho
udrzbou, si musi precitat’ a pochopit
navod na prevadzku.

Osobné ochranné pomocky

Obsluha musi pri praci nosit vhodné
ochranné pomécky podla smernice ES 89/
686/ES:

B Ochranna prilba

Ochranné okuliare

Ochranny §tit (ochrana tvare)

Ochrana sluchu s uSnicami

Ochranné rukavice

Ochranna vesta

Ochranné rukavice (ochranné nohavice
cez hrud s trakmi)

B Ochranné Cizmy

Ochranny odev poskytuje len ochranu pred
striekajucou vodou a odletujucimi
Casticami. V pripade priameho kontaktu s
vysokotlakovym pruadom nie je k dispozicii
Ziadna dostato¢na ochrana!

Siet'ové napajanie

U zariadeni s elektrickym napajanim je

nutné dodrziavat nasledujuce pokyny:

— Napétie uvedené na vyrobnom Stitku
musi suhlasit' s napatim zasuvky.

— Minimalne istenie zasuvky (vid
technické udaje).

— Trieda ochrany | - Pristroje sa smu
pripojit len do spravne uzemnenych
zasuviek.

— Odporuca sa toto zariadenie pripojit' len
do zasuvky, ktora je istena ochrannym
spinacom poruchového prudu 30 mA.

— Nutné je pouzivat vyrobcom
predpisané sietové privodné vedenie.
To plati aj pri vymene vedenia.
Objednavacie €islo a typ najdete v
navode na prevadzku.

— Pred kazdym pouzitim skontrolujte, &i
nie je poSkodeny privodny kabel alebo
sietova vidlica. PoSkodeny privodny
kabel dajte bezodkladne vymenit
autorizovanej servisnej sluzbe alebo
kvalifikovanému elektrotechnikovi.

— Zariadenie mbze byt pripojené iba k
elektrickej pripojke, ktora bola
vyhotovena elektroinStalatérom podfa
poziadaviek normy IEC 60364-1.

— Zapinanie spdsobuje kratkodobé
poklesy napatia.

— Pri nepriaznivych podmienkach v sieti
méze dojst k poSkodeniu inych
pristrojov.

— Pri sietovej impedancii mensej ako
0,15 Ohmov mozno o¢akavat menSie
poruchy.

— Nikdy sa nedotykajte sietovej zastrcky
vlhkymi rukami.

— Dbaijte na to, aby sa privodny alebo
predlZovaci kabel neznehodnotil
prejazdom, roztlatenim, aby sa
nevytrhol ani inak neposkodil. Kabel
chrante pred vysokymi teplotami,
olejom a ostrymi hranami.

SK -1
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PredlZzovaci kabel musi mat’ prierez
uvedeny v navode na prevadzku a musi
byt chraneny proti striekajucej vode.
Spojenie nesmie lezat vo vode.
Sietova zastrcka a spojka
predizovacieho kabla musia byt
vodotesné a nesmu lezat vo vode.
Spojka nemodze zostat lezat na
podlahe. Odpori¢ame pouzivanie
bubnov s kablami, ktoré zarucuju, Ze sa
budu zasuvky nachadzat’ minimalne 60
mm nad podlahou.

Nevhodné elektrické predizovacie
vedenia mézu byt nebezpecné. Vo
vonkajSom prostredi pouZivajte
vyhradne schvalené a patricne
oznacené elektrické predlzovacie kable
s dostatocnym prierezom vodic¢a.
Sietovu pripojku musite pravidelne
kontrolovat' kvéli moznému
poskodeniu, napr. na tvorenie prasklin
a opotrebenie. Ak sa zisti poSkodenie,
musi sa rozvod pred dalSim
pouzivanim vymenit.

Pri nahradzani pripojok sietovej Snury
alebo predlZovacich kablov sa musi
zarucit ochrana pred striekajucou
vodou a mechanicka pevnost
materialu.

Cistenie pristroja sa nesmie robit
prudom vody z hadice alebo vodou pod
vysokym tlakom (nebezpecéenstvo
skratu alebo iného poskodenia).
Zariadenie neprevadzkujte priteplotach
pod 0 °C.

Pripojenie vody

ReSpektujte platné predpisy
vodarenského podniku.
Skrutkova prechodka vSetkych

pripojovacich hadic musi byt utesnena.

Nesmie sa prekrocit’ pripustna teplota
privodu vody.

Hadicové vedenia ulozte bezpectne
Netesnosti nehladajte holymi rukami.
Vystupujuce kvapaliny moézu spésobit
zranenia.
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Hadicové vedenia musia zodpovedat
poziadavkam na prevadzkovy tlak,
mechanické a chemické zatazenie.
Polomer ohybu hadicovych vedeni
nesmie byt mensi ako je najmensi
uvedeny polomer.

Hadicové vedenia maju obmedzenu
zivotnost. Aj ked nie je mozné
rozpoznat zZiadne nedostatky, v ur€itych
Casovych intervaloch sa musia vymenit
jednotlivé vedenia.

Vysokotlakova pripojka

Vysokotlakova hadica sa nesmie
poSkodit. PoSkodena vysokotlakova
hadica sa musi bezodkladne vymenit.
Mé2u sa pouzivat'len hadice a spojenia
odporuc¢ané vyrobcom. Objednavacie
Cislo najdete v navode na prevadzku.
Skrutkova prechodka vsetkych
pripojovacich hadic musi byt utesnena.
Hadicové vedenia musia zodpovedat’
poziadavkam na prevadzkovy tlak.
Hadicové vedenia nevystavujte
Ziadnym mechanickym, chemickym
alebo tepelnym zatazeniam.

Pripustny prevadzkovy tlak
vysavacieho vedenia musi zodpovedat
zariadeniu a nesmie byt mensi.
Pouzivajte hadicové navleky, ochranné
potahy alebo tienenia, aby sa vylucilo
ohrozenie hadicovych vedeni.

Pred udrzbou sa musi zo zariadenia
spustit’ tlak.

Pouzitie

Nespravne uvedenie vysokotlakovych
umyvacich zariadeni do prevadzky je
nebezpecné a mbze spdsobit zranenie
0s0b, za urcitych okolnosti s nasledkom
smrti.

Dodrzte prislusné narodné
bezpecénostné predpisy zakonodarcu.
Trysky na kvapalinu je nutné pravidelne
skuSat a vysledok skusky pisomne
zaznamenat.

Dodrzujte miestne bezpe&nostné
predpisy a bezpe&nostné pokyny.



Zaistite zariadenie poc¢as prestavok v
praci proti pouzivaniu nepovolanymi
osobami.

Momenty nebezpedenstva ihned
odstrante!

Pred pouZitim skontrolujte stav a
prevadzkovu bezpecnost zariadenia a
prisluSenstva, €i su dobré. Pokial nie je
stav v poriadku, nesmie sa pouzivat.
So zariadenim nepracujte pod vplyvom
liekov alebo alkoholu.

Bezpec€nostné a ochranné zariadenia
neuvadzajte mimo prevadzku alebo
nedemontujte.

Pracovny priestor dostatoéne viditelne
zaistite pred vstupom nepovolanych
0sOb. Nainstalujte vystrazné Stitky a
uzavery.

V pracovnom priestore (okruh 10
metrov) sa smie zdrziavat’ len obsluha.
Pri pracach na leSeni existuje v
désledku sil spatného razu
nebezpecenstvo padu. Obsluha je
zaistena proti padu vhodnymi
opatreniami.

Prace vykonavaijte len na pevnom
podklade. Obsluha musi vzdy
bezpeéne stat.

Pracovisko sa musi udrziavat Cisté a
prehladné.

Pri pracach v uzavretych priestoroch je
nutné dodrziavat’ narodné predpisy
ochrany prace.

Maximalny prevadzkovy tlak
prisluSenstva sa nesmie prekrocit.
Pouzité trysky a prevadzkovy tlak su
navzajom tak prispdsobené, ze
vystupujlca sila razu moéze byt
obsluhou zvladnuta. Sily razu sa nesmu
prekrocit 250 N (25kp).

Striekacie zariadenia, ktoré sa drzia v
rukach, musia byt vybavené pridavnou
opierkou o telo, ak su prekrocené sily
spatného razu 150 N (15 kp).
PrisluSenstvo pre umyvanie rar sa musi
opatrit oznacenim, ktoré vCas
umozhuje rozpoznanie vystupu z
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trysky. Vzdialenost medzi tryskou a
oznacenim je 500 mm.

Prislusenstvo na umyvanie rdr sa musi
pred uvedenim do prevadzky zaviest
najmenej 500 mm do umyvane;j rary.
Nikdy nevysavaijte kvapaliny s
obsahom rozpustadla alebo neriedené
kyseliny a rozpustadla! Do tejto skupiny
patri napr. benzin, riedidlo na farby
alebo vykurovaci olej. RozpraSovana
hmla je vysoko horlava, vybusna a
jedovata. Je zakdzané pouZzitie
acetonu, neriedenych kyselin a
rozpustadiel, pretoze napadaju
materialy pouzité v zariadeni.

Pri pouzivani tohto zariadenia v
nebezpecnych oblastiach (napr.
Cerpacich staniciach pohonnych hmét)
dodrziavajte prislusné bezpeénostné
predpisy. Prevadzka v priestoroch
ohrozenych vybuchom je zakazana.
VSetky diely pod napatim v pracovnej
z6ne musia byt chranené pred prddom
vody.

Paka rucnej striekacej pistole sa
nesmie pri prevadzke zaistit.

Na ochranu pred €asticami vyletujucim
smerom spat je nutné nosit ochranny
odev.

Prud vody nikdy nesmerujte na ludi,

zvierata, pristroje alebo elektrické diely.

Pri Cisteni odevu alebo obuvi nesmie
byt prdd nasmerovany na inych ani na
seba.

Nesmu sa ostrekovat’ materialy
obsahujuce azbest a iné materialy
obsahujuce latky, ktoré ohrozuju
zdravie.

Pri kratkych ocelovych rurkach hrozi
nebezpecenstvo, ze sa ruka
neumyselne dostane do kontaktu s
vysokotlakym pradom. Nemézu sa
pouzivat Ziadne ocelové rirky s dizkou
pod 75 cm.

Pri pouzivani Cistiacich prostriedkov
musite reSpektovat’ datovy
bezpecnostny list vyrobcu Cistiacich
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prostriedkov, hlavne pokyny k osobnej
ochrannej vybave.

Pred &istenim musite vykonat analyzu
nebezpedenstiev k Cistenému povrchu,
aby ste zistili poZiadavky na
bezpecnost a ochranu zdravia. Musite
vykonat prisluSné ochranné opatrenia.
Smu sa pouzivat iba Cistiace
prostriedky, ktoré vyrobca
vysokotlakého Cisti€a odsuhlasil.
Odporucané Cistiace prostriedky sa
nesmu pouzivat neriedené. Vyrobky su
bezpelné z hladiska prevadzky,
pretoze neobsahuju ziadne latky
Skodiace zivotnému prostrediu. Pri
zasiahnuti o¢i Cistiacim prostriedkom
tieto ihned dékladne vyplachnite vodou
a pri jeho poziti sa okamzite poradte s
lekarom.

Cistiaci prostriedok skladujte na
nepristupnych miestach, kam sa
nemdzu dostat deti.

Kapotu neotvarajte, ak motor bezi.
Obalové folie uchovavajte mimo
dosahu deti. Vznika nebezpecenstvo
udusenia!l

Obsluha

Pri prevadzke zohladnite miestne
dannosti. Pri praci so zariadenim
davajte pozor na tretie osoby.

Pristroj sa nesmie nikdy ponechat bez
dozoru, kym je v €innosti.

Pristroj smu pouzivat iba osoby, ktoré
s poucené o ovladani alebo preukazali
svoje schopnosti obsluhovat ho a su
vyslovne poverené jeho pouzivanim.
Pristroj nesmu prevadzkovat deti alebo
mladistvi.

Toto zariadenie nie je urené na to, aby
ho pouzivali osoby s obmedzenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo
dudevnymi schopnostami.

Zariadenie nesmu pouzivat deti ani
osoby neznalé.

Deti by mali byt pod dozorom, aby sa
zaistilo, Ze sa so zariadenim nehraju.
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Prace na zariadeni vzdy vykonavajte s
vhodnymi rukavicami.

V désledku prudu vody vystupujiceho z
trysky vzniké spatna narazova sila.
Pistol a trysku dobre drzte.

Preprava

Pocas prepravy zariadenia je nutné motor
odstavit' a prisluSenstvo bezpeéne upevnit.
Pri preprave vo verejnom dopravnom
prostriedku platia zadkonné predpisy
prislusnej krajiny.

Lana, retaze, tazné zariadenia a
prostriedky dorazu zataze musia byt
vybavené poistkami a podla platnych
predpisov.

Udrzba
Pred &istenim, udrzbou pristroja a
vymenou dielov je nutné pristroj vypnut
a u pristrojov napajanych z elektrickej
siete vytiahnut sietovu zastréku.
Opravy smu vykonavat iba schvalené
servisy alebo odbornici vtomto odbore,
ktori su dokladne oboznameni so
vSetkymi relevantnymi bezpec&nostnymi
predpismi.
Zariadenie uvedte opat do prevadzky,
az ked su odstranené vsetky poruchy.
Pristroje pouzivané v dielfiach pri
zmene miesta podliehaju
bezpecnostnému preskisaniu podla
miestnych platnych predpisov (napr. v
Nemecku: VDE 0701).

PrisluSenstvo a nahradné diely

Aby sa zabranilo vzniku nebezpenych
situacii, m6ze opravy a vymenu
nahradnych dielov pristroja vykonavat
len autorizované servisné stredisko.
Pouzivat mozno iba prisluSenstvo a
nahradné diely schvalené vyrobcom.
Originalne prisluSenstvo a originalne
nahradné diely zaru€uju bezpeénu a
bezporuchovu prevadzku stroja.



Pristroje na horticu vodu a s
benzinovym motorom

Smie sa pouzivat iba palivo uvedené
v navode na obsluhu. Pri nevhodnych
palivach hrozi nebezpecenstvo
vybuchu.

Tankujte len pri odstavenom motore.
Palivo nedoplfiujte v uzavretych
priestoroch.

U pristrojov s benzinovym motorom je
pri tankovani nutné dbat na to, aby sa
benzin nedostal na horuci povrch.
Rozliate palivo ihned zachytte.
DodrZiavajte prosim $pecialne
bezpeénostné pokyny uvedené v
navode na prevadzku pre pristroje s
benzinovym motorom.

Pri prevadzke pristroja v uzavretych
miestnostiach je nutné zaistit
dostato¢né vetranie a odvod
odpadovych plynov (nebezpecie
otravy).

Otvor na odvod spalin nesmie byt
uzavrety.

Nenahybat sa nad otvor na odvod
spalin alebo sa ho nedotykat. Po¢as
prevadzky horaka sa nedotykajte
vykurovacieho kotla. (Nebezpecenstvo
popalenia).

Stroje s pneumatikami

Pri strojoch s priskrutkovanymi diskami
pneumatik: Pred korekciou tlaku v
pneumatikach skontrolujte, €i su vietky
skrutky disku pevne dotiahnuté.

Pred korekciou tlaku v pneumatikach
skontrolujte spravne nastavenie
redukéného ventilu kompresora.
Neprekrocte maximalny tlak naplnenia
pneumatik. Pripustny tlak naplnenia
pneumatik sa musi od¢itat na
pneumatikach a popripade na rafiku. V
pripade rozli¢nych hodnét je nutné
dodrzat menSiu hodnotu.

SK-5
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Sigurnosni napuci za uredaje za ¢iSéenje pod ekstremno

visokim tlakom

A Prije prve uporabe Vaseg
uredaja procitajte ove

sigurnosne naputke i postupajte prema

njima. Ove sigurnosne naputke sacuvajte

za kasniju uporabu ili za sljedec¢eg vlasnika.

— Prije pustanja u rad procitajte radne
upute Vadeg stroja i pritom prvenstveno

obratite paZnju na sigurnosne naputke.

— Natpisi na stroju pruzaju vazne naputke
za siguran rad.

— Uz instrukcije ovih radnih uputa moraju
se postivati op¢i sigurnosni propisi i
propisi o sprjeCavanju nesreca
zakonodavnodg tijela.

— Svaka osoba koja je ovlastena za
transport, postavljanje, pustanje u radili
odrZavanje uredaja, mora procitati i
razumijeti upute za rad.

Osobna zastitna oprema

Rukovatelj mora tijekom radova nositi
odgovarajucu zastitnu opremu u skladu s

direktivom EZ 89/686/EZ. U to se ubrajaju:

B Zastitna kaciga

Zastitne naocale

Zastitni vizir (Stitnik za lice)

Stitnici za usi

Zastitne rukavice

Zastitna jakna

Zastitne hlaCe (zastitni kombinezon)
W Zastitne cipele

Zastitna odjec¢a nudi zastitu samo od vode
koja prska te Cestica koje odskacu. U
slu€aju izravnog kontakta s visokotlagnim
mlazom zastitno djelovanje vise nije
dovoljno!

Strujni prikljuc¢ak

Kod uredaja sa strujnim prikljuckom treba

imati na umu sljedece:

— Napon naveden na natpisnoj plogici
mora se podudarati s naponom izvora
struje.

— Minimalno osiguranje uti¢nice
(pogledajte tehni¢ke podatke).

— Stupanj zastite | - uredaji se smiju
prikljuciti samo na pravilno uzemljene
izvore struje.

— Preporu¢amo da ovaj uredaj
prikljuujete samo na uti¢nicu koja je
osigurana zastitnom sklopkom s
naznacenom strujom kvara od 30 mA.

—  Koristite samo strujni prikljuéni kabel koji je
propisan od strane proizvodaca. To isto
vrijediizazamjenu kabela. Za kataloSki broj
i tip pogledajte upute za rad.

— Prije svakog rada provjerite ima li
ostecenja na priklju¢nom vodu s
utikacem. Ostecen priklju¢ni kabel
odmah dajte na zamjenu ovlastenoj
servisnoj sluzbi/elektri¢aru.

— Uredaj se smije prikljuciti samo na
elektricni prikljucak koji je
elektroinstalater izveo u skladu s IEC
60364-1.

— Ukljucivanja izazivaju kratkotrajno
opadanje napona.

— U sluc¢aju nepovoljnih uvjeta u
elektricnoj mrezi moze doci do
negativnih utjecaja na druge uredaje.

— Ako je impedancija mreze manja od
0,15 oma, ne oCekuju se nikakve
smetnje.

— Strujni utika€ nikada ne dodirujte
mokrim rukama.

— Pazite da se strujni prikljucniiili produzni
kabeli ne uniste ili oStete gazenjem,
gnjecenjem, vucenjem ili sli¢nim.
Kabele zastitite od vrucine, ulja i ostrih
bridova.
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Produzni kabel mora imati presjek
naveden u uputama za rad i biti
zasticen od prskajuce vode. Spoj ne
smije lezati u vodi.

Strujni utikac i spojka primijenjenog
produznog kabela moraju biti
vodonepropusni i ne smiju lezati u vodi.
Spojka ne smije lezati na tlu.
Preporuc€ujemo koriStenje bubnja za
namatanje kabela koji omoguéuje da se
uti¢nice nalaze najmanje 60 mm iznad
tla.

Neprikladni elektri¢ni produzni kabeli
mogu biti opasni. Na otvorenom
koristite samo za tu namjenu odobrene
i na odgovarajuci nacin oznacene
elektricne produzne kabele dovoljnog
poprecnog presjeka.

Redovito provjeravajte je li strujni
prikljuéni kabel oste¢en npr. napukao ili
pohaban. Utvrde li se nedostaci, kabel
se prije ponovne uporabe uredaja mora
zamijeniti.

Kod zamjene spojeva na strujnom
prikljuénom ili produznom kabelu mora
se osigurati zastita od prskanja i
mehanicka €vrstoc¢a.

Stroj se ne smije istiti mlazom vode iz
crijeva ili vodom pod visokim tlakom
(opasnost od kratkih spojeva ili drugih
ostecenja).

Pri temperaturama ispod 0 °C ne
koristite uredaj.

Priklju¢ak za vodu

Vodite racuna o propisima
vodoopskrbnog poduzeca.

Vij€ani spoj svih priklju€nih crijeva mora
biti zabrtvljen.

Nemoijte prekoraditi dozvoljenu
dovodnu temperaturu.

Crijeva polozite sigurno.

Nemoijte golim rukama traziti mjesta
propustanja. Tekucina koja izbija vani
moze izazvati ozljede.

Crijeva moraju odgovarati zahtjevima u
pogledu dozvoljenog radnog tlaka te
mehanickog i kemijskog optereéenja.
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Najmaniji radijus savijanja crijeva ne
smije biti manji od navedenog
minimuma.

Crijeva imaju ograniéeni vijek trajanja. |
onda ako se ne mogu prepoznati
nedostaci, vodovi se moraju mijenjati u
odredenim vremenskim intervalima.

Priklju¢ak visokog tlaka

Visokotla¢no crijevo ne smije biti
osteéeno. Osteceno visokotlacno
crijevo se mora smjesta zamijeniti.
Koristite samo crijeva i spojeve koje je
preporucio proizvodac. Za kataloski
broj pogledajte upute za rad.

Vij€ani spoj svih prikljuénih crijeva mora
biti zabrtvljen.

Crijeva moraju odgovarati zahtjevima u
pogledu dozvoljenog radnog tlaka.
Crijeva nemojte izlagati mehanickim,
kemijskim ili termic¢kim opterec¢enjima.
Dozvoljeni radni tlak crijeva mora
odgovarati onom na uredaju i ne smije
se prekoraciti.

Koristite pomoc¢ne filtre za crijeva,
zastitne navlake ili Stitnike kako biste
isklju€ilimoguénost nastanka opasnosti
prilikom koriStenja crijeva.

Prije provodenja radova na odrZzavanju
uredaj se mora rastlaciti.

Primjena

Nestru€no pustanje uredaja za CiS¢enje
pod ekstremno visokim tlakom u rad je
opasno i moze izazvati tjelesne ozljede, a
pod odredenim okolnostima imati ¢ak i
smrtne posljedice.

Treba se pridrzavati odgovarajucih
drzavnih zakonskih propisa o
sprjeCavanju nesrec¢a na radu.
Rasprsivaci tekucina se moraju
redovito podvrgavati ispitivanjima, o
¢ijem ishodu se svaki put mora sastaviti
pismeno izvjesce.

Imajte u vidu lokalne propise o
sprjeCavanju nesreca te sigurnosne
naputke.
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Kod stanki u radu osigurajte uredaj od
neovlastenog koristenja.

Odmah uklonite eventualne
mogucnosti za nastanak opasnosti!
Prije koridtenja provjerite jesu li uredaj i
pribor u propisnom stanju i sigurni za
rad. Ako stanje nije besprijekorno, ne
smiju se upotrebljavati.

S uredajem nemojte raditi ako ste pod
utjecajem alkohola ili lijekova.
Sigurnosne i zastitne uredaje nemojte
stavljati van pogona niti demontirati.
Radno podrucje osigurajte od
neovlastenog stupanja na jasno uocljiv
nacin. Postavite upozoravajuée oznake
i ograde.

U radnom se podrucju (krug od 10
metara) smije zadrzavati samo
rukovatelj.

Kod radova na skelama postoji
opasnost od pada uslijed povratnih
udarnih sila. Rukovatelj se treba
prikladnim mjerama osigurati od pada.
Radove provodite samo na stabilnoj
podlozi. Rukovatelj u svako doba mora
stajati stabilno.

Radno mjesto se mora odrzavati u
Gistom i preglednom stanju.

Prilikom radova u zatvorenim
prostorijama moraju se u obzir uzeti
nacionalni propisi o zastiti na radu.
Maksimalni radni tlak pribora se ne
smije prekoraditi.

KoriStene mlaznice i radni tlak treba
tako prilagoditi jedno drugom da
rukovatelj moze vladati nastalim
povratnim udarima. Povratne udarne
sile ne smiju biti ve¢e od 250 N (25kp).
Dijelovi za prskanje koji se drze rukom
moraju biti opremljeni dodatnim
osloncem za tijelo ako povratne udarne
sile premasuju 150N (15kp).

Pribor za ¢iS¢enje cijevi mora imati
oznaku koja omogucava pravovremeno
prepoznavanje izbijanja mlaznica.
Razmak izmedu mlaznice i oznake
iznosi 500mm.
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Pribor za CiS¢enje cijevi se prije
pustanja u rad mora najmanje 500mm
uroniti u cijev koju treba ocistiti.
Nikada ne usisavajte tekucine s
otapalima ili nerazrijedene kiseline i
otapala! Tu spadaju primjerice benzin,
razrjedivaci za boje ili lozivo ulje.
Rasprsena magla je lako zapaljiva,
eksplozivna i otrovna. Ne koristite
aceton, nerazrijedene kiseline i otapala,
jer mogu nagristi materijale od kojih je
uredaj sacinjen.

Pri uporabi uredaja u opasnim
podrucjima (npr. na benzinskim
postajama) treba se pridrzavati
odgovarajucih sigurnosnih propisa.
Zabranjen je rad u prostorijama u
kojima prijeti opasnost od eksplozija.
Svi dijelovi pod naponom u podrucju
rada moraju biti zasti¢eni od prskanja
vodenim mlazom.

Poluga ru¢ne prskalice tijekom rada ne
smije biti uklijeStena.

Radi zastite od prskanja treba nositi
prikladnu zastitnu odjecu.

Mlaz vode nikada ne usmjeravajte
prema ljudima, Zivotinjama, niti na sam
uredaj ili elektricne dijelove.

Mlaz ne usmjeravajte prema drugimaili
sebi kako biste ocistili odjecu ili obucu.
Zabranjeno je usmjeravati mlaz na
materijale koji sadrze azbest ili druge
tvari koje su Stetne po zdravlje.

Kod kratkih cijevi za prskanje postoji
opasnost od ozljeda, jer se rukom moze
nehotice dotaci visokotlani mlaz. Ne
koristite cijevi za prskanje koje su krace
od 75 cm.

Prilikom primjene sredstava za pranje
imajte u vidu list sa sigurnosnim
podacima koiji prilaze proizvodacd
sredstva za pranje, a narocito
napomene koje se ti€u osobne zastitne
opreme.

Prije ¢iS¢enja obavite procjenu rizika
povrsine koju trebate ocistiti, kako biste
odredili kriterije sigurnosti i zdravstvene
zastite. Poduzmite sve neophodne
mjere zastite.



Smiju se Koristiti samo ona sredstva za

pranje koja je proizvodac stroja odobrio.

Preporucena sredstva za pranje ne
smiju se koristiti nerazrijedena.
Proizvodi su pouzdani u radu, jer ne
sadrze tvari Stetne po okolis. U slucaju
kontakta sredstva za pranje s o¢ima
odmah ih temeljito isperite vodom, a u
slu€aju gutanja odmah se obratite
lijecniku.

Sredstva za pranje Cuvajte na mjestu
nedostupnom djeci.

Ne otvarajte poklopac dok motor radi.
Ambalazne folije Cuvajte van dosega
djece, jer postoji opasnost od gusenja!

Rukovanje

Prilikom rada morate voditi raCuna o
mjesnim uvjetima. Pri radu uredajem
morate paziti na druge osobe.

Uredaj se tijekom rada nikada ne smije
ostaviti bez nadzora.

Uredaj smiju koristiti samo osobe koje
su upucene u rukovanje njime i koje
mogu dokazati sposobnosti za
posluzivanje i ovlastene su za njegovu
primjenu. Uredajem ne smiju rukovati
djeca niti maloljetnici.

Ovaj uredaj nije namijenjen za upotrebu
od strane osoba s ograni¢enim
tjelesnim, osjetilnim ili psihickim
sposobnostima.

Uredajem ne smiju rukovati djeca ili
neosposobljene osobe.

Nadgledajte djecu kako bi ste bili
sigurni da se igraju s uredajem.
Prilikom radova na uredaju uvijek nosite
prikladne rukavice.

Mlazom vode koji izbija iz cijevi za
prskanje nastaje povratna udarna sila.
Cvrsto drzite prskalicu i cijev za
prskanje.

Transport

Pri transportu uredaja treba zaustaviti
motor i pribor sigurno pricvrstiti.

Za transport po javnim cestama vrijede
zakonske odredbe doti€ne zemlje.

UzZad, lanci, uredaji za vu€u i sredstva za
podizanje tereta moraju biti opremljeni
osigura€ima te odgovarati vazec¢im
propisima.

Odrzavanje

— Prije CiS¢enja i odrzavanja uredaja te
pre zamjene dijelova treba iskljuditi
uredaj, a kod uredaja koji se prikljucuju
na strujnu mrezu treba izvuci utikac iz
uti¢nice.

— Servisne radove smiju obavljati samo
ovlastene servisne sluzbe ili struénjaci
za izvodenje takvih radova, koji su
upoznati sa svim relevantnim
sigurnosnim propisima.

— Pokrenite uredaj ponovno tek kada su
sve smetnje otklonjene.

— Kod prenosivih uredaja za
profesionalnu primenu mora se izvrSiti
ispitivanje sigurnosti u skladu s lokalno
vazec¢im propisima (npr. u Njemackoj
VDE 0701).

Pribor i pricuvni dijelovi

— Radi sprje¢avanja opasnosti, popravke
i ugradnju priéuvnih dijelova smiju
obavljati samo ovlastene servisne
sluzbe.

— Smije se koristiti samo onaj pribor i oni
pricuvni dijelovi koje dopusta
proizvodag. Originalan pribor i originalni
pri€uvni dijelovi jamce za to da stroj
moze raditi sigurno i bez smetnji.
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Uredaji koji rade s vruéom vodom i
ugradenim benzinskim motorom

— Smije se koristiti samo gorivo navedeno
u uputama za rad. U slu¢aju primjene
neodgovarajucih vrsta goriva postoji
opasnost od eksplozije.

— Punite gorivo samo kada je motor
isklju€en.

— Gorivo nemojte dopunjavati u
zatvorenim prostorijama.

— Kod uredaja s benzinskim motorom pri
ulijevanju goriva treba paziti da ono ne
dospije na vruée povrsine.

— Razliveno gorivo odmah uklonite.

— Molimo Vas da obratite paznju na
posebne sigurnosne naputke u
uputama za rad uredaja sa benzinskim
motorom.

— Priradu uredaja u zatvorenim
prostorijama treba zajam¢iti dostatnu
ventilaciju i odvodenje ispu$nih plinova
(opasnost od trovanja).

— Otvor za ispusne plinove ne smije biti
zatvoren.

— Ne naginjite se nad otvor za ispusne
plinove i ne sezite u njega. Ne dodirujte
kotao tijekom rada plamenika
(opasnost od opeklina).

Uredaji s gumama sa zraénicama

— Kod uredaja s vijcima pri¢vrs¢enim
naplacima: Prije popravljanja tlaka u
gumama provijerite jesu li zategnuti svi
vijci naplatka.

— Prije nego Sto popravite tlak u gumama,
namjestite reduktor tlaka na
kompresoru na ispravnu vrijednost.

— Ne dopustite da dode do prekoracenja
maksimalnog tlaka u gumama.
Dopusteni tlak u gumama treba oditati
na gumi i eventualno na naplatku. Ako
ocitane vrijednosti nisu iste,
mjerodavna je ona niza.
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Sigurnosne napomene za uredaje za

visokim pritiskom

A Pre prve upotrebe Vaseg
uredaja procitajte ove
sigurnosne napomene i postupajte prema
njima. Ove sigurnosne napomene
saCuvajte za kasniju upotrebu ili za

sledeceg vlasnika.

— Pre stavljanja u pogon pro¢itajte radno
uputstvo Vaseg uredaja i pritom
prvenstveno obratite paznju na
sigurnosne napomene.

— Natpisi na uredaju pruzaju vazne
napomene za bezopasan rad.

— Osim ovih napomena u radnom
uputstvu moraju se uvazavati i opste
sigurnosne napomene kao i zakonski
propisi o zastiti na radu.

— Svako lice, ovlaséeno za transport,
postavljanje, stavljanje u pogon ili
odrzavanje uredaja, mora da procita
uputstvo za rad i da ga razume.

Li¢na zastitna oprema

Rukovalac mora tokom radova da nosi
odgovarajucu zastitnu opremu u skladu sa
direktivom EZ 89/686/EZ. U to spadaju:

B Zastitna kaciga

Zastitne naocare

Zastitni vizir (Stitnik za lice)

Stitnici za usi

Zastitne rukavice

Zastitna jakna

Zastitne pantalone (zastitni
kombinezon)

B Zastitna obuca

Zastitna odeca nudi zastitu samo od vode
koja prska i od €estica koje odskacu. U
slu€aju direktnog kontakta sa mlazom pod
visokim pritiskom zastitno dejstvo nije
dovoljno!

Prikljucak za struju

Kod uredaja sa strujnim prikljuckom treba

imati u vidu slede¢e napomene:

— Navedeni napon na natpisnoj plocici
mora se podudarati sa naponom izvora
struje.

— Minimalno osiguranje uti¢nice
(pogledajte tehni¢ke podatke).

— Klasa zastite | - uredaji smeju da se
priklju€uju samo na pravilno uzemljene
izvore struje.

— Preporuéujemo da ovaj uredaj
prikljuujete samo na uti¢nicu koja je
osigurana zastitnom sklopkom sa
naznac¢enom strujom kvara od 30 mA.

— Koristite samo strujni prikljuéni vod
propisan od strane proizvodaca. To
vaziiza zamenu voda. Za kataloski broj
i tip pogledajte uputstvo za upotrebu.

— Pre svake upotrebe proverite da li na
prikljuénom vodu sa utikacem ima
ostecéenja. Ostecen prikljucni vod
odmah dajte na zamenu ovlas¢enoj
servisnoj sluzbi/elektri¢aru.

— Uredaj sme da se priklju¢i samo na
elektriCni priklju¢ak kojeg je izveo
elektroinstalater u skladu sa IEC
60364-1.

— Kod procesa uklju€ivanja dolazi do
kratkotrajnog pada napona.

— Kod nepovoljnih uslova u vezi strujne
mreze mogu se pojaviti smetnje drugih
uredaja.

— Kod impedancija mreze < 0,15 Ohm-a
ne treba da oCekivati smetnje.

— Strujni utika¢ nikada ne dodirujte
mokrim rukama.

— Pazite da se strujni prikljucni ili produzni
kabl ne uniste ili oStete gazenjem,
gnjecenjem, povlacenjen ili sli¢nim.
Kablove zastitite od vrucine, ulja i ostrih
ivica.
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Produzni kabl mora imati pre¢nik
naveden u uputstvu za upotrebu i biti
zasticen od prskajuce vode. Spoj ne
sme da leZi u vodi.

Strujni utikac i spojnica primenjenog
produznog kabla moraju biti
vodonepropusni i ne smeju da leze u
vodi. Spojnica se ne sme nalaziti na tlu.
Preporu¢umo da koristite bubnje za
namotavanje kablova koji omogucéuju
da se uti¢nice nalaze najmanje 60 mm
iznad tla.

Neodgovarajuci elektriéni produzni
kablovi mogu biti opasni. Na otvorenom
koristite samo za tu namenu odobrene i
na odgovarajuéi nacin oznac¢ene
elektriéne produzne kablove dovoljno
velikog poprenog preseka.

Redovno proveravajte da li je strujni
prikljuéni kabl oste¢en npr. napukao ili
pohaban. Ukoliko se utvrde nedostaci,
kabl se pre ponovne upotrebe uredaja
mora zameniti.

Kod zamene spojeva na strujnom
prikljuénom ili produznom kablu mora
se obezbediti zastita od prskanja i
mehanicka ¢Evrstina.

Uredaj ne sme da se Cisti mlazom vode
iz crevaiili vodom pod visokim pritiskom
(opasnost od kratkih spojeva ili drugih
ostecenja).

Na temperaturama ispod 0 °C ne
koristite uredaj.

Priklju¢ak za vodu

Pridrzavajte se propisa vodovodnog
preduzeca.

Zavrtni spoj svih priklju€nih creva mora
biti zaptiven.

Nemoijte prekoraditi dozvoljenu
dovodnu temperaturu.

Sigurno postavite crevne vodove.
Nemoijte golim rukama traziti mesta
propustanja. Tecnosti koje izbijaju
mogu izazvati povrede.

Creva moraju odgovarati zahtevima o
dozvoljenom radnom pritisku kao i o
mehani¢kom i hemijskom opterecenju.
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Najmaniji radijus savijanja crevnih
vodova ne sme biti manji navedenog
minimuma.

Creva imaju ograni¢en vek trajanja.
Cak i kada se ne moZze prepoznati
nijedan nedostatak, vodovi se moraju
zameniti nakon odredenih vremenskih
perioda.

Priklju¢ak visokog pritiska

Crevo visokog pritiska ne sme da bude
ostec¢eno. Osteéeno crevo visokog
pritiska se mora odmah zameniti.
Koristite samo ona creva i spojeve koje
preporucuje proizvodac. Za kataloski
broj vidi uputstvo za upotrebu.

Zavrtni spoj svih prikljuénih creva mora
biti zaptiven.

Creva moraju odgovarati zahtevima o
dozvoljenom radnom pritisku.

Creva nemoijte izlagati mehanickim,
hemijskim ili termi¢kim optereéenjima.
Dozvoljen radni pritisak creva mora da
odgovara onom na uredaju i ne sme
opasti ispod zadate vrednosti.

Koristite pomoéne filtere za creva,
zastitne presvlake ili stitnike kako biste
izbegli nastanak opasnosti prilikom
koris¢enja creva.

Pre obavljanja radova na odrzavanju iz
uredaja se mora ispustiti pritisak.

Primena

Nestruéno stavljanje uredaja za &iSéenje
pod ekstremno visokim pritiskom u pogon
je opasno i moze dovesti do fizickih
povreda, a pod odredenim okolnostima
moze imati i smrtne posledice.

Treba se pridrzavati odgovarajucih
drzavnih zakonskih propisa o zastiti na
radu. Rasprsivaci te€nosti moraju
redovno da se proveravaju, a o
rezultatima tih provera se svaki put
mora sastaviti pismeni izvesta;.
Pridrzavajte se lokalnih propisa o
spre€avanju nesreca i sigurnosnih
napomena.



Za vreme pauza u radu uredaj
osigurajte od neovlaséenog koriS¢enja.
Odmah uklonite eventualne
mogucnosti za nastanak opasnosti!
Pre koriS¢enja proverite da li su uredaj i
pribor u ispravnom stanju i da li su
sigurni za rad. Ako stanje nije
besprekorno, ne smeju se
upotrebljavati.

Na uredaju ne smete raditi ako ste pod
uticajem alkohola ili lekova.
Sigurnosne i zastitne naprave ne
stavljajte van pogona i nemojte ih
demontirati.

Radno podrucje osigurajte od
neovlas¢enog stupanja na jasno vidljiv
nacin. Postavite upozoravajuée oznake
i ograde.

U radnom podrugju (krug od 10 metara)
sme se zadrzavati samo rukovalac.
Prilikom radova na skelama postoji
opasnost od pada usled povratnih
udarnih sila. Rukovalac se
odgovaraju¢im merama mora osigurati
od pada.

Radove izvodite samo na stabilngj
podlozi. Rukovalac mora u svakom
trenutku da stoji sasvim stabilno.
Radno mesto mora da bude Cisto i
pregledno.

Prilikom radova u zatvorenim
prostorijama treba se pridrzavati
drzavnih propisa o zastiti na radu.
Maksimalni radni pritisak pribora ne
sme da se prekoradi.

Kori§¢ene mlaznice i radni pritisak
moraju se tako uskladiti jedno s drugim
da rukovalac moze savladati nastajuce
povratne udare. Povratne udarne sile
ne smeju biti vece od 250 N (25kp).
Ruéni delovi za prskanje moraju da
budu opremljeni dodatnim osloncem za
telo ako su povratne udarne sile vece
od 150N (15kp).
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Pribor za &iS¢enje cevi mora imati
oznaku koja dopusta pravovremeno
prepoznavanje izbijanja mlaznice.
Razmak izmedu mlaznice i oznake
iznosi 500mm.

Pribor za CiS¢enje cevi se pre pustanja
u rad mora ugurati u cev koja se Cisti
najmanje 500mm.

Nikada ne usisavajte te€nosti sa
rastvaracima ili nerazredene kiseline i
rastvarace! U to se na primer ubrajaju
benzin, razredivaci za boje ili mazut.
Rasprsena magla je lako zapaljiva,
eksplozivna i otrovna. Ne koristite
aceton, nerazredene kiseline i
rastvarace, jer mogu nagristi materijale
upotrebljene na uredaju.

Pri upotrebi uredaja u opasnim
podrugjima (npr. na benzinskim
stanicama) treba se pridrzavati
odgovarajucih sigurnosnih propisa.
Zabranjen je rad u prostorijama u
kojima preti opasnost od eksplozija.
Svi delovi pod naponom u oblasti rada
moraju biti zasti¢eni od prskanja
vodenim mlazom.

Poluga ruéne prskalice se tokom rada
ne sme ukljestiti.

Radi zastite prskanja treba nositi
zastitnu odecu.

Vodeni mlaz nikada ne usmeravajte na
ljude, zivotinje, uredaj ili elektricne
delove.

Mlaz ne usmeravajte prema drugima ili
sebi kako biste o€istili odecu ili obuéu.
Zabranjeno je usmeravati mlaz na
materijale koji sadrze azbest ili druge
supstance koje su Stetne po zdravlje.
Kod kratkih cevi za prskanje postoji
opasnost od povrede, zato $to ruka
moze nehoti¢no dodi u kontakt sa
mlazom pod visokim pritiskom. Ne
koristite cevi za prskanje krace od 75
cm.

Prilikom primene deterdZenata imajte u
vidu bezbednosni list proizvodaca, a
pre svega napomene vezane za licnu
zastitnu opremu.
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Pre CiScenja obavite procenu rizika
povrsine koju treba o istiti, kako biste
odredili kriterijume sigurnosti i
zdravstvene zastite. Primenite sve
potrebne zastitne mere.

Smeju da se koriste samo oni
deterdzenti koje je proizvodac uredaja
odobrio.

Preporuceni deterdZenti ne smeju da se
upotrebljavaju nerazredeni. Proizvodi
su pouzdani u radu, jer ne sadrze
materije Stetne po ¢ovekovu okolinu. U
slu¢aju kontakta deterdzenta sa o€ima
odmah ih podrobno isperite vodom, a u
slu€aju gutanja odmah se obratite
lekaru.

Deterdzente Euvajte van domasaja
dece.

Ne otvarajte poklopac dok motor radi.
Ambalazne folije uvajte van dohvata
dece, jer postoji opasnost od guSenja!

Rukovanje

Pri radu uzmite u obzir lokalne uslove.
Pri radu uredajem morate paziti na
druge osobe.

Uredaj nikada ne ostavljajte da radi bez
nadzora.

Uredaj smeju da koriste samo osobe
koje su upuéene u rukovanje njime i
koje mogu dokazati sposobnosti za
posluzivanje i ovlaSéene su za njegovu
upotrebu. Uredajem ne smeju rukovati
deca niti maloletnici.

Ovaj uredaj nije predviden da njime
rukuju osobe sa smanjenim fizickim,
senzornim ili mentalnim moguénostima
opazanja.

Uredajem ne smeju da rukuju deca,
maloletne ili neosposobljene osobe.
Deca se moraju nadgledati kako bi se
sprecilo da se igraju s uredajem.
Radove na uredaju uvek obavljajte
noseci odgovarajuce rukavice.
Mlazom vode koji izbija iz cevi za
prskanje nastaje povratna udarna sila.
Cvrsto drzite prskalicu i cev za
prskanje.

Transport

Pri transportu uredaja treba zaustaviti
motor i pribor sigurno pricvrstiti.

Za transport po javnim saobracéajnicama
vaze zakonske odredbe doti¢ne zemlje.
UzZad, lanci, uredaji za vucu i sredstva za
podizanje tereta moraju biti opremljeni
osigura€ima i biti u skladu sa vazecim
propisima.

Odrzavanje

— Pre ¢i8€enja i odrzavanja uredaja kao i
pre zamene delova treba iskljuditi
uredaj, a kod uredaja koji se prikljucuju
na strujnu mrezu treba izvuci utikac iz
uti¢nice.

— Servisne radove smeju da vr§e samo
ovlaséene servisne sluzbe ili stru€njaci
za izvodenje takvih radova, koji su
upoznati sa svim relevantnim
sigurnosnim propisima.

— Uredaj pustite u rad tek nakon $to se
otklone sve smetnje.

— Kod prenosivih uredaja za
profesionalnu primenu mora se izvrSiti
ispitivanje bezbednosti u skladu sa
lokalno vazeéim propisima (npr. u
Nemackoj VDE 0701).

Pribor i rezervni delovi

— Ucilju spre¢avanja opasnosti, popravke
i ugradnju rezervnih delova sme izvoditi
samo ovladc¢ena servisna sluzba.

— Sme se koristiti samo onaj pribor i oni
rezervni delovi koje dozvoljava
proizvodag. Originalan pribor i originalni
rezervni delovi garantuju za to da
uredaj moze raditi sigurno i bez smetniji.
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Uredaji koji rade sa vruéom vodom i
ugradenim benzinskim motorom

Sme da se upotrebljava samo gorivo
navedeno u uputstvu za rad. U sluc¢aju
upotrebe neodgovarajuéih vrsta goriva
postoji opasnost od eksplozije.

Sipajte gorivo samo kada je motor
isklju€en.

Gorivo nemojte sipati u zatvorenim
prostorijama.

Kod uredaja sa benzinskim motorom pri
to€enju goriva treba paziti da gorivo ne
dospe na vruce povrsine.

Prosuto gorivo odmah uklonite.
Molimo Vas da obratite paznju na
posebne sigurnosne napomene u
uputstvu za upotrebu uredaja sa
benzinskim motorom.

Pri radu uredaja u zatvorenim
prostorijama treba obezbediti dovoljnu
ventilaciju i odvodenje izduvnih gasova
(opasnost od trovanja).

Otvor za izduvne gasove ne sme da
bude zatvoren.

Ne naginjite se nad otvor za izduvne
gasove i ne zahvatajte u njega. Ne
dodirujte kotao za vreme rada gorionika
(opasnost od opekotina).

Uredaji sa vazduSnim gumama

Kod uredaja sa felnama pricvrS¢enim
zavrtnjima: Pre popravljanja pritiska u
gumama proverite da li su priévrséeni
svi zavrtnji na felni.

Pre nego $to popravite pritisak u
gumama, podesite reduktor pritiska na
kompresoru na ispravnu vrednost.

Ne prekoracujte maksimalni pritisak u
gumama. Dozvoljeni pritisak u gumama
treba da se ocita na gumi i eventualno
na felni. U slu€aju da se navedene
vrednosti razlikuju, merodavna je ona
niza.
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Yka3aHusA 3a CUrypHOCT 3a ypeau 3a noYncrteaHe CbC

CBpPpbXHansAraHe

A Mpenn MbpBOTO U3NON3BaHe
Ha Bawwus ypea npodeteTte

Te3M yKasaHus 3a CUrypHOCT U T

cnaspanTe. 3anaseTe yka3aHuaTa 3a

CUTYPHOCT, 3a Aa M U3nonaBaTte no-KbCHO

UNN 3a eBeHTyareH cneaealy, cO6CTBEHUK.

— [Npepaun nyckaHe B ekcnnoartauus
npo4yeTeTe YnbTBaHETO 3a paboTta Ha
Bawwwms ypen v cnassainte 0cobeHo
yKasaHusiTa 3a CUrypHocT.

— MpepynpeanTtenHuTe u ykasatenHuTe
Tabenku Ha ypeaa AasaTt BaXHU
HanbTCTBMS 3a 6e3onacHa paboTa.

— OcBeH ykasaHusTa B ToBa
pBbKOBOACTBO TpsibBa Aa ce cnaseart U
o6LoBanMaHNTE 3aKOHOA4ATENMHN
npegnucaHns 3a 6e3onacHoCT K
npegnasBaHe OT HELACcTHW criyyau.

— Bcsako nuue, KOeTo e aHraxmnpaHo ¢
TpaHcnopTa, pasnornaraHeTo,
nycKaHeTo B ekcnroaTaums unu
noaapbXxKaTa Ha ypena, Tpsbsa fa e
npo4ero 1 pa3bpano ToBa ynbTBaHe 3a
paboTa

lNMepcoHanHo 3aWmUTHO OGOPYFIBaHe

Mpu paboTa obcnyxBawmaT Tpsibea ga
HOCW NOAXOAALLO 3alMTHO obopyaBaHe B
cboTBeTCcTBME C [QMpekTmBaTta Ha EO 89/
686/EO:

3awuTeH wnem

3awmTHM oumnna

3awunTHO CTHKIO (3aLWmTa 3a NMLETO)
KancynHa 3awmTa 3a cnyxa

3awuTHn pbKaBmUm

3aluTHO sike

3awuTHM NaHTanoHn (3awmTeH
raLiepusoH)

B 3awmnTHn 60TyLN

3awutHOTO 0BNekno npegnara camo
3aluMTa OT NpbCKallia BoAa 1 OTCKavaLLm
yactuuu. MNpu ONPEeKTEH KOHTaKT CbC
CTpysiTa Noj, BUCOKO HarmnsiraHe Beye HAMa
[OCTaTbYHO 3alMTHO Bb3aencTeume!

EnekTpo3axpaHBaHe

Mpu ypeou c enekTpo3axpaHBaHe TpsibBa
[a ce B3emMaT Nnoj BHUMaHue cregHuTe
yKasaHus:

— BapageHoTo Ha ykasaTenHarta Tabenka
HanpexeHve TpsibBa Aa cbBnaga ¢
HanpexXeHWeTo Ha KOHTakKTa.

— MwuvHumaneH npegnasvTen Ha KOHTakTa
(BuxKTE TEXHMYECKN LAHHMW).

— KnacsawuTa |l - Ypeaute Tpsibea ga ce
BKIMOYBAT camMO Ha NpaBUITHO
3a3eMeHM U3TOYHULIN Ha TOK.

— TlpenopbyBa ce TO3uM ypeq aa ce
BKIMOYBA CaMO Ha KOHTaKT, KOUTO e
nogcurypeH ¢ 30 mA npegnaseH
LanTep 3a ocTaTbyeH TOK

— Tpsibea ga ce n3nonaea kabena 3a
BKIOYBaHe B Mpexara, KOWTo e
npenopbyaH OT Npou3BoAMTENS, TOBA
BaXkM 1 Npu 3amsiHa Ha kabena.
KaTanoxeH HoMep 1 Tn BUX
ynbTBaHeTo 3a ynorpeba.

— T[pean Bcska ynotpeba nposepsiBavite
3axpaHBaLums kaben c wencena 3a
nospeaun. NMoBpeaeH 3axpaHBaly kaben
TpsibBa He3abaBHO Aa ce 3ameHu OT
oTOpM3MpaH cepBus/cneLmanucT —
€NEKTPOTEXHMUK.

—  YpeobT MOXe Aa ce BKII0YBa CaMoO KbM
eneKkTpUYECKN N3BOS, U3MbITHEH OT
enekTpoTexHuk cbrnacHo |IEC 60364-1.

— [MpouecuTe Ha BKkNOYBaHe cb3gaBat
KpaTKOBPEMEHHM cnagoBse B
HanpeXeHneTo.

— [Mpu HeBnaronpusiTHM ycrnosms Ha
MpexaTta MoraT Aa Bb3HMKHaT
HeGnaronpuaTHU BIIUSIHUS BbPXY APYTA
ypeau.

— [Mpu nbnHO HanpexeHue Ha Mpexara
no-manko ot 0,15 Ohm He moraT ga ce
Oo4akBaT CMYLLEHUS.

— Hukora He gokocBaunTe KOHTaKTa u
Lerncena c MOKpu pbLe.
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BHumaBawnTe kabenbT Ha ypeaa unu
YOBIDKUTENST Aa HE ce NoBpeasT unm
ckbcaT nopaan HacTbnBaHe,
nperbBaHe, OMbBaHe UMM ApYro.
MpepnnassainTte kabena oOT ropeLmHa,
MasHuHa 1 ocTpu pbbose.
YobmkutenaT Tpsabea ga uma
HaNpe4yHOTO CeyeHune, yka3aHo B
ynbTBaHeTO 1 Aa 6bae npeanasBaH oT
Boza. Bpb3kata mexay 3axpaHBalms
kaben v yabmkuTensi He TpsibBa aa e
BbB BOAa.

LLlencenbT 1 KynnyHrsT Ha eAnH
yabmkuTeneH kaben Tpabea ga 6vaar
BOJOYCTOMYMBM U He OMBa aa ce
HamupaTt BbB Boga. OcBeH ToBa
KynnyHrsT He GvBa Aa nexu Ha noaa.
MpenopbYBa ce N3NoN3BaHETO Ha
6apabaHu 3a kabenu, KoTo
rapaHTupar, Ye KOHTaKTUTE Lle ce
Hamupat Ha MUHUMYM 60 MM OT noaa.
Henogxogswwmre enekrpnyeckn
yABIDKUTENHM Kabenu moraT ga 6baat
onacHu. Ha oTkpuTo nsnonssante
camo paspeLleHnTe 3a ToBa U
CbOTBETHO 0003HAYEHN ENEKTPUYECKU
YOBIMKUTENHN Kabenu ¢ 4oCTaTbYyHO
CceyeHve Ha NPoBOAHMLUTE:

PenosHo npoBepsiBanTe kabena 3a
BKITIOYBaHE B MpexXaTa 3a yBpexaaHus,
KaTo Hanp. obpasyBaHe Ha NyKHaTUHU
unu ctapeeHe. B cny4yan, ve
yCTaHOBUTE yBpeXaaHe, KabenbT
TpsbBa oa ce cMeHu npeau no-
HaTaTblUHa ynoTpeba.

Mpn nogmsaHa Ha cbeauHEHUs Ha
MPEXOBUSA UMK YOBIMKUTENHUS Kaben
TpsbBa ga ce rapaHTupa 3awmTa oT

BOAHU NPBCKMN N MeXaHN4YHa 3apaBuHa.

He TpsibBa na nouncrteaTe ypeaa ¢
MapKy4 Unu ¢ BogHa CTpysi Noj,
HansraHe (onacHOCT OT KbCO
CbedVHEeHWe Unm oT Apyrv nospeau).
He n3nonseavite ypena npu
Temnepatypu nog 0 °C.
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3axpaHBaHe ¢ Boga

CuvbnogaBarite pasnopenbute Ha
BOAOCHabauTenHarta kKomnaHus.
3aB/MHTBaAHETO Ha BCUYKM CBbP3BaLLU
Mapky4u Tpsbsa aa 6bae NMbTHO.

He npesuwasante gonyctumara
Temnepartypa Ha nocTbneailata Boaa.
[Monarante curypHo roekasute
TpbbonpoBoan

He TbpceTe yTeukute ¢ ronu pbLe.
Manusawmre Te4HoCcTM MoraT aa
[oBefaT 4o HapaHsiIBaHUs.

MBkaBuTe TpbbONpoBOAM TpsbBa Aa
OTrOBapHAT Ha U3NCKBaHWATa 3a
paboTHO HansiraHe, MEXaHU4HO U
XMMUYECKO HaTOBapBaHe.

He 6uBa ga ce cnaga noa Han-mankus
NMOCOYEH pagnyc Ha orbBaHe Ha
rbBkaBuTE TpbOONPOBOAMK.

BkaBuUTE TpbOONPOBOAM MMAT
OrpaHMYeH CPOK Ha ekcnnoaTaums.
[opu n aa HAMa BUaAMMN He4oCTaTbLM,
TpbbonpoBoanTe TpsibBa Aa Ce CMEHAT
Ha CbOTBETHW MHTEPBANu OT BPEME.

N3BoAa 3a BUCOKO HansiraHe

MapocTpynHuAT Mapkyd He bvBa fa e
nospeneH. lNoBpeaeHnAT napocTpyeH
Mapky4 TpsibBa He3abaBHO Aa ce
CMeHu ManonseanTe camo
npenopbYaHn OT NPOU3BOAUTENS
MapKy4u 1 cbeguHeHusi. Ne 3a nopbyka
BWXTE B YNbTBaHeTO 3a paborta.
3aB/MHTBAHETO Ha BCUYKM CBbP3BaLLU
MapKy4yu TpsibBa ga 0bae NibTHO.
eBkaBuTe TpbOONPOBOAM TpsbBa Aa
CbOTBETCTBAT Ha M3UCKBaAHUATA 3a
paboTHO HansiraHe.

He nognarante roBkaBuTe
TPbOONPOBOAU HA MEXAHWNYHM,

XUMUYECKN N TEPMUYHN HaTOBapBaHUA.

HonyctumoTo paboTHO Hansrate Ha
rbBkaBus TpbbonpoBoa TpsibBa Aa
CbOTBETCTBA Ha TOBA Ha ypeaa u He
6uBa pga ce cnaga nop Hero.
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M3non3eanTe 3allmMTHU Yopanu,
3aLLUMTHM NOKPUTUSA N eKpaHHa 3alumTa,
3a fa nsberHeTe yBpexaaHusl Ha
rbBKaBuTe TpbOONpoOBOAN.

Mpeau nogapwbxkata ypeabT Tpsibea
[a ce ocBo6oaN OT HansAraHe.

Ynortpeb6a

HenpaBunHoTo nyckaHe B ekcnroaTauus
Ha ypeauTe nop BUCOKO HarnsiraHe e
onacHo U Moxe Aa AoBefe [0 TenecHu
HapaHsBaHWs, NpW onpeaeneHn
obcToATencTea u 40 CMbPT.
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[la ce cnasBaT CbOTBETHUTE
HaLMOHaIHN U3NCKBaHWUS Ha
3aKkoHoZaTens 3a npegnasBaHe oT
anononyku. CTpynHuTe anapatu
TpsbBa ga ce npoBepsBaT PEAOBHO U
pesynTarta oT npoBepkaTta fa ce
3anucaa.

CnasBaliTe MecTHUTe pasnopeabu 3a
npegnassaHe OT 3r0MNONyKn 1
ykasaHusTa 3a 6esonacHocT.

Mpu npekbcBaHe Ha paboTa
ocurypsiBante ypeaa npoTvs
HekommneTeHTHa ynoTpeba.

BepnHara otcTpaHsBaiTe onacHuTe
MOMeHTH!

Mpean nanonssaHe npoeepsiBanTe
ypeaa 1 npyHagnexHocTuTe 3a
CbOTBETCTBALLO HA U3NCKBaHUATA
CbCTOSIHME N NPOM3BOACTBEHA
6e3onacHocT. AKO ypeabT He € B
OTIINYHO CHCTOSIHME, U3NON3BAHETO MY
e 3abpaHeHo.

He paboteTte c ypena nog
Bb34ENCTBMETO Ha MeaNKaMEHTU NN
arnkoxor.

He nsknioyBante n He AEMOHTUpanTe
obe3onacuTenHuTe u NpeanasHu
npucnocobnexHus.

Ob6e3onacsaBanTe gManasoHa Ha
paboTa NnpoTunB BrM3aHe Ha
HEKOMMETEHTHM N1LA Taka, Ye ToBa Aa
ce Bmxpaa. NocraBante
npepynpeautenHy Tabenku un
OrpaxaeHust.
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B paboTHusa ananasoH (obkpbxkeHue ot
10 meTpa) e NO3BOMEHO Aa ce Hamupa
€OWHCTBEHO 06CINyXBaLLUAT.

Mpu paboTta BbpXy ckeneta
CblLeCTBYBa OMNACHOCT OT NajaHe
nopagv HacTbMNBaLWNUTE PEaKTUBHA
cunn. ObenyxBawmaT Tpsbea aa ce
noacurypv npoTvBe nNagaHe ¢
nogxoasium cpeacTea.

PaboTeTe camo BbpXy 34paBa OCHOBA.
O6cnyxBawmaT TpaAbBa Aa 3acTaBa
BMHArn B CUrypHO MOJIOXKEHWE.
Pa6oTHOTO MsicTO TpsibBa aa ce
NoAAbPXKa BUHArM YACTO W NPerneaHo.
Mpu paboTa B 3aTBOPEHN NMOMELLEHMSA
TpsbBa fa ce cnaseaT HaLMOHanHMTe
pasnopenbwu 3a oxpaHa Ha Tpyaa.

He 6uBa ga ce HagBuwaea paboTHOTO
HansraHe Ha NPUHaAMIEXXHOCTUTE.
ManonasaHuTe A103un 1 paboTHOTO
HansraHe TpsibBa ga ce cbrnacysar
€[HO C Opyro Taka, Ye HacTbMNBawnuTe
peakTMBHUW CUnK a morar fa ce
oBnagesit ot obcnyxeaLus.
PeakTtnBHuTe cnnn He 6rnBa ga
Hagsuwaeat 250 N (25kp).
[bpxawmTte ce Ha pbka Npbckalym
npucnocobnenuns Tpsibea aa ca
o6opyaBaHu ¢ AONbIHUTENHA 3almTa
3a TANOTO, aKo peakTUBHUTE CUIU
Hagsuwaeat 150N (15kp).
MpyHagnexHocTUTe 3a NOYMCTBaHE Ha
TpbOM TpsAbBa Aa mMaT MapkMpoBka, No
KOSITO CBOEBPEMEHHO [a ce
pasno3HaBa M3Nn3aHeTo Ha A3ata.
PascTosiHneTo mexay ato3aTa u
MapkuposkaTta e 500mm.
MpuHagnexHocTTa 3a NoYMCTBaHe Ha
TpbOM Npean nyckaHe B ekcnnoarauus
TpabBa fa e BkapaHo noHe 500mm B
TpbbaTa 3a nouncTeaHe.

Hwvikora He 3acmykBanTe TEYHOCTH,
cbabpXally pa3TBOPUTENN, UK
HepaspeaeHU KUCENVHN 1
pastBopuTtenu! TakvBa ca Hanpumep
OeH3wuH, pa3peauTenu 3a 6ou unm
HadTa.



CurnHo pasnpbckBaHaTa CTpysi € IeCHO
Bb3MramMmeHnma, ekcrniosnsHa u
OTpoOBHa. He nsnonseante aueToH,
HepaspeneH KUCENUHN 1
pa3TBOpUTENM, 3aLLOTO Te aTakyBaT
M3Mon3BaHuTe B ypeaa maTepuanu.
[a ce cnasear ykasaHudaTa 3a
6esonacHocT npu paboTa ¢ ypena B
onacHU 30HM (Hanpumep Ha
6eH3uHocTaHuun). 3abpaHeHa e
paboTaTta BbB B3pMBOOMACHU
NoMeLLeHus.

Bcuukun enekTpmnyeckn 4yactm m
ernemeHTu B obcera Ha paboTa Tpsbsa
[a ca 3aluTeHn OT BogHaTa CTpysi.
Mo Bpeme Ha paboTa nocta Ha
nucToneTa 3a PbYHO NpbCckaHe He
TpsibBa na 6bae GrnokupaH.

TpsibBa ga ce HOCM 3aLMTHO 06nekno
3a 3awmTa OT XBbpyaluy YacTu.
Hukora He HacoyBaWTe BogHaTa CTpys
KbM X0Opa, XXUBOTHW, ypeaa unm
ereKTpUYECKN YacTu.

He HacouBaliTe cTpysiTa KbM ApYyri uUnm
KbM cebe cu, 3a ga noynctute
06neknoTo cu nnm obyBKUTE CU.
Cobabpxalym a3bect u apyru
MaTtepuanu, KOUTo CbabpxaT
BELLECTBA OMNacHu 3a 34paBeTo, He
TpsbBa oa ce npbekar.

Mpu KbeK TpBOKM 3a pa3npbCKBaHe
CblLeCTBYBa OMacHOCT OT
HapaHsiBaHWsi, Tb KaTo eaHaTa pbka
No HEBHMMAaHWNE MOXe [a AOKOCHEe
CTpysiTa Nof, BUCOKO HansraHe. He
6vBa ga ce u3nonseat TpbOM 3a
pasnpbCcKBaHe C AbiKnHa nog 75 cm.
Mpu n3nonseaHe Ha NOYMUCTBALLM
npenapatu TpsibBa Aa ce B3eme noj
BHMMaHue Tabnuuata ¢ napameTpu no
6e30MacHOCT Ha NPoM3BOANTENS Ha
noyncTealus npenapart, cneumanHo
yKasaHuaTa 3a MMYHO 3aLMTHO
obopyaBaHe.

Mpeaun nouncreaHeTo Tpsibea aa ce
HanpaBu OLeHKa Ha pUCKOBETE 3a
NOBbPXHOCTTA 3a NOYMCTBaHE U Aa ce
YCTaHOBSIT U3UCKBaHMSATA 3a 3alLMTa Ha
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3gpaseTo. Tpabea aa ce npeanpuemar
CbOTBETHUTE HEOBXOANMM 3aLUUTHU
MepKM.

MoraT fa ce usnonseart camo
MoYMCTBALLM CPeacTBa, 3a KOUTO
Npou3BOAMTENSAT Ha ypeaa e gan
CBOETO Cbrnacue.

[MpenopbyaHnTe NoYncTBaLLM
cpeacTea He TpsibBa Aa ce uanonasaT
HepaspeneHu. MNpoaykTuTe ca cUrypHu
3a ekcnnoartaumsi, Tbii KaTo He
CbAbpXaT BeELLECTBa, Bpe4HU 3a
okonHata cpepga. MNpu KOHTaKT Ha
NMoYMCTBaLLYM CPeLCTBaA C o4nTe Te
BegHara TpsibBa a ce uannakHaT
OCHOBHO C BoZa, a npu nornblyaHe
BeHara fja ce KoHcynTupaTe C fnekap.
MouncTBawmTe cpeacTea aa ce
CbXpaHsiBaT Ha MecTa, HeOCTbMHM 3a
deua.

[la He ce oTBaps kanaka npwv nycHat
asuratern.

[pbXTe 0NakoBbYHOTO PONMNO aaneve
oT obcera Ha Aeua, CblUeCcTByBa
onacHOCT OT 3agyLuaBaHe!

O6cnyxBaHe

Mpu paboTta B3emeTe Nog BHUMaHNe
napeHoctuTe Ha mecTo. lNMpu paboTa ¢
ypeaa BHMMaBanuTe 3a TpeTu nuua.
YpenbT HUKora He TpsAbea aa ce
ocTaBsi 6e3 Haa30p, AokaTo paboTu.
YpeasbT TpsibBa fa ce M3nonssa camo
OT Xopa, KouTo ca obyyeHu 3a
ekcnnoaraumaTa My U KOUTo ca
[okasanu cnocobHocTuTe cv 3a paboTa
C Hero, 1 ca HaTOBapeHU ¢
n3non3BaHeTo My. YpeabT He TpsibBa
[a ce usnonsea oT Aela 1 Mragexu.
Tosun ypen He e npeaHa3HaveH 3a
obGcnyxBaHe OT fmua ¢ orpaHnyeHu
U3NYECKM, CEH30PHU UM YMCTBEHMU
cnocobHocCTw.

YpeabT He TpAbBa ga ce M3nonaea oT
Aeua, Mnagaexu unm HeoTopusmpaHu
nuua.
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— [JeuaTta TpsAbea ga 6baaT nog Haa3op,
3a a ce rapaHTupa, Ye HIMa fa urpast
cypena.

— WsBbpuBaiite paboTtata no ypega c
NOAXOAALLM PbKaBULMN.

— Mopagu nanusawara ot TpubaTa 3a
pasnpbCKBaHe BOAHAa CTpysi ce
nony4yaea peakTvBHa cuna.
MuctoneTsT U TpbbaTta 3a
pasnpbckBaHe TpsibBa Aa ce abpxkaT
30paBo.

TpaHcnopT

Mpu TpaHcnopTa Ha ypeaa TpsibBa aa ce
cnvpa mMoTopa 1 ypeabT fa Ce ce 3aKkpensa
CUIypHo.

3a TpaHcnopTa no obLecTBEeHN ynmum
Ba)kaT 3aKOHOBUTE pasnopeadu Ha
CbOTBETHATa CTpaHa.

BbxeTara, Bepurute, TEMMUYHUTE ypeau v
TOBapo-3axBaTHUTE NpUcnocobneHus
TpsibBa ga umat npegnasutenu u aa
CbOTBETCTBAT Ha BanuaHWTe pasnopenbu.

Mopppbxka

— [llpeaun nouncrteaHe, obcnyxBaHe Ha
ypena, CMsiHa Ha YacTu, ypeabT
TpsbBa Aa ce M3KIoYK, KakTo 1 ypeau,
KOMTO Ca BKITIOYEHW B enekTpuyeckaTa
Mpexa TpsbBa Aa ce usknwoyar ot
KOHTaKTa.

— PemoHTM Tpabea pa ce nssbpuBaT
caMo OT OTOPU3NPaHN CEPBU3N UNn OT
crneumanucTu B Tasm obnacTt, kouto ca
3ano3HaTV C BCUYKM NpeanucaHns 3a
CUTYpHOCT.

— MyckaviTe ypeaa B ekcnnoartaums easa
TOraBea, KoraTto ca OTCTPaHEHU BCUYKHN
Hen3npaBHOCTW.

— [TlpeHocumu, nsnonaeaHe B
NPOMULLNEHOCTTa ypeamn nognexar Ha
NpoBEpKa 3a CUIYpHOCT CbIacHoO
MeCTHUTe pa3nopenbu (Hanp. B
epmanua: VDE 0701).
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MpuHagneXXHoCTU U pe3epBHU
yactu

3a na ce usberHaT yCnoXHeHus,
PEMOHTUTE N MOHTaXa Ha pe3epBHMU
4YacTu Ha ypeda a ce M3BbpLUBAT CamMo
OT OTOpU3NpaHUs CEpPBU3.

Morat ga ce nanonseart camo
NPUHaANEXHOCTN U Pe3EPBHN YacTu,
KOWUTO ca MO3BOJIEHN OT
npoussoauTens. OpuruHanHuTe
NPVHAOIEXHOCTU U OPUTMHANHN
pesepBHM YacTu rapaHTUpaT curypHaTa
n 6e3npobnemHa paborta Ha ypeaa.

Ypenu c napa n 6eH3NHOBMU
ABuratenv

[Mo3BoneHo e n3nonasaHeTo caMo Ha
noco4eHoTo B MHCTpyKkumsiTa 3a
ynotpeba ropmeo. Mpu Henoaxogawm
ropuBa CbLUEeCTByBa ONacHOCT OT
eKcnnosusi.

Bapexgante camo npu N3KINYeH
MOTOp

He ponuBeaiTe ropmeo B 3aTBOPEHU
noMeLLeHus.

Mpu 3apexaaHe Ha ypeam ¢ 6eH3MHOBY
nsuratenu Tpsibea ga ce BHMMaBa
ropuBOTO Aa He nonaga BbpXy ropeLm
NMOBBPXHOCTMU.

BepHara noemeTte pasndaToTo ropmeo.
Monsg, cna3sanTe ykasaHusTa 3a
CUIypHOCT B yNbTBAHETO 3a ypeau ¢
6GeH3MHOBY ABUraTenu.

Mpu ekcnnoaTtauusi Ha ypeaa B
3aTBOpPEHW NpocTpaHcTBa TpsAbBa aa
Ce OCUrypmn gocTaTbyHO NPOBETPSBaHe
W MPaBUITHO OTBEXAAHE Ha
oTpaboTteHuTe rasose (OnacHocCT OT
OTpaBsiHe).

OTBOpP®LT 32 OTBEXAAHE HA ra30BETE HE
TpsibBa fa ce 3aTBaps.

He ce HaBexganTe Hag OTBOpaA M He ro
xBallanTe ¢ pbue. Npu napHu
OBuratenu ga He ce JOKOCBa NapHUs
koTten. (OnacHOCT OT usrapsiHe).



Ype.qu C NHeBMaTU4YHU WLUNHU

Mpu ypean cbC 3aBUHTEHU OXKaHTU:
Mpeaun kopurnpaHe Ha HansAraHeTo Ha
MbIHEHe Ha rymMuTe npoBepeTe, Aanv
BCMYKMNTE BUHTOBE Ha AXaHTUTE ca
nobpe crerHatu.

Mpeaun kopuripaHe Ha HansraHeTo Ha
NMbIIHEHE Ha r'yMWUTE NpOoBepeTe, Aanu
peanyKTopbT 3a HansiraHe Ha
KOMMpecopa € NpaBuUITHO HAaCTPOEH.
He HagBuwaBaniTe MakcumanHo
HandraHe Ha rymute. lonyctnmoTto
HangdraHe Ha rymuTe npu
HeobXoANMOCT Aa ce BUAU Ha
xaHTaTa. MNpu pasnuyHM CTOMHOCTM
crnaseTe no-HuckaTa CTOMHOCT.

BG-6
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Ulisurvepesurite ohutusnéuded

A Enne seadme esmakordset

kasutamist tuleb need
ohutusjuhised Iabi lugeda ja vastavalt
toimida. Hoidke need ohutusjuhised
hilisema kasutamise tarbeks voi jargmise
omaniku jaoks alles.

— Enne seadme esmakordset kasutamist
tuleb lugeda seadme kasutusjuhendit ja
jargida eriti ohutusnéudeid.

— Seadmele paigaldatud hoiatus- ja
teavitussildid edastavad tahtsat infot
seadmega ohutuks té6tamiseks.

— Lisaks kaesolevas kasutusjuhendis
toodud markustele tuleb jargida ka
seadusandja Uldisi ohutusalaseid ja
onnetusjuhtumite valtimise eeskirju.

— lga inimene, kellele on tehtud
Ulesandeks seadme transportimine,
paigaldamine, kasutuselevétt voi
hooldus, peab olema lugenud
kasutusjuhendit ja sellest aru saanud

Individuaalne kaitsevarustus

Enne t66 alustamist peab kasutaja kandma
sobivat kaitsevarustust vastavalt EU
direktiivile 89/686/EU:

W Kaitsekiiver

Kaitseprillid

Kaitseekraan (naokaitse)

Kdrvaklapid

Kaitsekindad

Kaitsejakk

Kaitsepulksid (kombinesoon)
Kaitsesaapad

Kaitseriietus pakub kaitset ainult
veepritsmete ja dhkupaiskuvate osakeste
vastu. Otsekontakti puhul kdrgsurvejoaga
ei ole kaitsetoime enam piisav!

Elektriihendus

Voérguiihendusega seadmete puhul tuleb

kinni pidada jargmistest nbuetest:

— Tuubisildil margitud pinge peab
vastama vooluahela pingele.

— Pistikupesa minimaalne kaitse (vt
Tehnilised andmed).

— Ohutusklass | - Seadmeid tohib
Uhendada ainult nbuetekohaselt
maandatud vooluallikatega.

— Soovitatakse hendada seade ainult
sellisesse pistikupessa, mis on kaitstud
30 mA rikkevoolu-kaitselilitiga.

— Tuleb kasutada tootja poolt ettendhtud
toitekaabilit, see kehtib ka kaabli
vahetamise korral. Tellimisnr. ja thupi vt
kasutusjuhendist.

— Enne igakordset kasutamist tuleb
kontrollida, et vorgupistikuga toitejuhe
oleks kahjustusteta. Kahjustatud
toitejuhe lasta viivitamatult volitatud
hooldustdokojal/elektrikul valja vahetada.

— Seadet tohib Uhendada ainult
pistikupessa, mis on elektrimontdori
poolt paigaldatud vastavalt standardile
IEC 60364-1.

— Sissellilitamise ajal tekkib lGhiajaline
pingelangus.

— Kui vérgutingimused on ebasoodsad,
voib see teisi seadmeid negatiivselt
mdjutada.

— Alla 0,15 ohmise vdrguimpedantsi
puhul ei ole haired tdenaolised.

- Arge kunagi puudutage vérgupistikut
margade katega.

— Jalgige, et toitejuhet voi pikendusjuhet
ei kahjustataks sellest Ulesditmisega,
muljumisega, rebimisega ega muul
viisil. Kaitske kaablit kuumuse, 6li ja
teravate servade eest.

— Pikenduskaabilil peab olema
kasutusjuhendis toodud ristldige ja
kaabel peab olema kaitstud
veepritsmete eest. Uhenduskonht ei tohi
olla vees.
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Pikenduskaabli toitepistik ja pistmik
peavad olema veekindlad ning ei tohi
paikneda vees. Pistmik ei tohi ka
pdrandal olla. Soovitame kasutada
kaablitrumleid, mis tagavad, et
pistikupesad on vahemalt 60 mm
pdrandast kdrgemal.

Mittesobivad elektrilised
pikendusjuhtmed véivad olla ohtlikud.
Valistingimustes voib kasutada ainult
valjas kasutamiseks lubatud ja
vastavalt téhistatud piisava
ristldikepinnaga elektrilisi
pikendusjuhtmeid:

Kontrollige toitekaablit regulaarsete
ajavahemike tagant vigastuste osas, nt
rebenenud kohad véi vananemine. Kui
teete kindlaks kahjustuste olemasolu,
tuleb juhe valja vahetada, enne kui
jatkate masina kasutamist.

Voérgu- vdi pikenduskaabli konnektorite
valjavahetamise korral peab olema
tagatud kaitstus veepritsmete vastu
ning mehhaaniline stabiilsus.

Masinat ei tohi puhastada voolikust
tuleva voi korgsurvejoaga (lthiste voi
muude kahjustuste oht).

Arge kasutage seadet temperatuuridel
alla 0 °C.

Veevotuiihendus

Jalgige veevarustusettevétte eeskirju.
Uhendusvoolikute keermesiihendused
ei tohi lekkida.

Lubatud pealevoolu temperatuuri ei tohi
Uletada.

Paigaldage voolikud stabiilselt

Arge otsige lekkeid paljaste katega.
Valjavoolav vedelik vdib pdhjustada
vigastusi.

Voolikud peavad vastama t66r6hku,
mehaanilist ja keemilist koormust
puudutavatele nbuetele.

Voolikute vahimat dratoodud
painderaadiust ei tohi Uletada.
Voolikute kasutusiga on piiratud. Ka
siis, kui defekte ei ole naha, tuleb
voolikud digeaegselt vélja vahetada.

Korgsurveiihendus

— Kaérgsurvevoolik peab olema terve.
Defektne kdrgsurvevoolik tuleb
viivitamatult valja vahetada. Kasutage
ainult tootja poolt soovitatud voolikuid ja
litmikke. Tellimisnr. vt
kasutusjuhendist.

— Uhendusvoolikute keermesiihendused
ei tohi lekkida.

— Voolikud peavad vastama t66rdhku
puudutavatele nduetele.

— Arge koormake voolikuid mehaaniliselt,
keemiliselt ega termiliselt.

— Voolikute lubatud t66réhk peab
vastama seadme t66rbhule ning ei tohi
olla vaiksem.

— Kasutage vooliku sukki, kaitsekatteid
voi varjeid, et valistada voolikutest
lahtuvad ohud.

— Enne hooldust ei tohi seadmes rdhku
olla.

Kasutamine

Ulisurvepesurite vale kasutuselevétmine

on ohtlik ja vbib pdhjustada vigastusi, ka

surmaga |I6ppevaid.
Jargida tuleb kaiki riigis kehtivaid
Onnetusjuhtumite valtimist puudutavaid
seaduslikke eeskirju. Survepesureid
tuleb regulaarselt kontrollida ja
kontrollimise tulemus fikseerida
kirjalikult.

— Jérgige kohapeal kehtivaid
onnetusjuhtumite valtimise eeskirju ja
ohutusndudeid.

— To66 vaheaegadel kaitske seadet
omavolilise kasutamise vastu.

— Korvaldage koheselt ohumomendid!

— Enne kasutamist kontrollige seadme ja
tarvikute nduetekohast seisundit ja
tookindlust. Juhul kui seisund ei ole
laitmatu, ei tohi seadet voi tarvikut
kasutada.

— Arge té6tage seadmega, kui olete
ravimite voi alkoholi méju all.

- Arge lillitage ohutus- ja kaitseseadiseid
vélja ega monteerige neid maha.
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Kindlustage té6ala korvaliste isikute
juurdepaasu vastu. Paigaldage
hoiatavad sildid ja tdkked.

Too6alas (10 m raadiuses) tohib viibida
ainult operaator.

Tellingutes tddtades tuleb arvestada
tagasildogijoust lahtuva
kukkumisohuga. Operaatorit tuleb
sobivaid meetmeid rakendades kaitsta
allakukkumise eest.

Teostage t6id ainult kindal aluspinnal.
Operaatori jalgealune peab igal ajal
olema kindel.

Tdokoht tuleb hoida puhas ja Ulevaatlik.

Suletud ruumides toétades tuleb jargida
riigis kehtivaid tdokaitse eeskirju.
To0seadme maksimaalset t66réhku ei
tohi uletada.

Kasutatud otsakud ja t66réhk peavad
omavahel sobima, nii et operaator
suudaks tagasilooki valitseda.
Tagasil6dgijoud ei tohi Uletada 250 N
(25kp).

Kui pritsi hoitakse kaes, tuleb kasutada
taiendavat kehatuge, kui
tagasil6ogijoud tletab 150N (15kp).
Torude puhastamise tarvikud peavad
olema varustatud markeeringuga, mis
laseb digeaegselt margata otsaku
valjumist. Otsaku ja markeeringu vahe
on 500 mm.

Torude puhastamise tarvikud peavad enne
kasutuselevéttu olema vahemalt 500 mm
sligavuselt puhastatavas torus.

Mitte kunagi ei tohi seadmesse imeda
lahusteid sisaldavat vedelikku voi
lahjendamata happeid ja lahusteid!
Selliste ainete hulka kuuluvad nt
bensiin, varvivedeldi ja kuttedli.
Pihustumisel tekkiv udu on eriti
tuleohtlik, plahvatusohtlik ja mirgine.
Mitte kasutada atsetooni, lahjendamata
happeid ja lahusteid, sest need
sodovitavad seadmes kasutatud
materjale.

Seadme kasutamisel ohtlikes
piirkondades (nt tanklates) tuleb jargida
asjakohaseid ohutuseeskirju. On
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keelatud kasutada seadet ruumides,
kus vdib esineda plahvatusohtu.

Koik td6tamispiirkonnas asuvad
pingestatud detailid peavad olema
veejugade eest kaitstud.
Pihustuspustoli hooba ei tohi t60 kdigus
kinni kiiluda.

Kaitseks tagasisuunas paiskuvate
osakeste eest tuleb kanda
kaitseriietust.

Arge kunagi suunake veejuga
inimestele, loomadele, seadmetele ega
elektrilistele osadele.

Veejuga ei tohi suunata teistele
inimestele ega iseendale, et puhastada
riideid vdi jalandusid.

Asbesti ja muid tervistkahjustavaid
aineid sisaldavaid materjale ei tohi
pritsida.

Vigastusoht lihikeste joatorude puhul,
sest kasi voib kogemata sattuda
puutesse kdrgsurvejoaga. Kasutada ei
tohi joatorusid pikkusega alla 75 cm.
Puhastusvahendite kasutamise korral
tuleb jargida puhastusvahendi tootja
ohutuskaarti, eriti seoses isikliku
kaitsevarustuse kasutamisega.

Enne puhastamist tuleb hinnata
puhastatava pinna ohutust, et teha
kindlaks ohutus- ja
tervisekaitsenduded. Rakendada tuleb
vajalikud kaitsemeetmed.

Kasutada tohib ainult selliseid
puhastusvahendeid, mille puhul on
olemas seadme tootja ndusolek.
Soovitatud puhastusvahendeid ei tohi
kasutada lahjendamata kujul. Tooted
on turvalised, sest ei sisalda
keskkonnale kahjulikke aineid. Kui
puhastusvahendit sattub silma, tuleb
silmi kohe pdhjalikult veega loputada ja
allaneelamise korral pé6rduda arsti
poole.

Sailitage puhastusvahendeid lastele
kattesaamatus kohas.

Arge avage katet, kui mootor té6tab.
Hoidke pakendikiled lastele
kattesaamatuna - lAmbumisoht!



Kasitsemine

— Todtades tuleb arvestada kohalike
tingimustega. Seadmega té6tades _
jalrige kolmandaid isikuid.

- Arge kunagi jatke seadet jarelvalveta,
kui see tootab.

— Seadet tohivad kasutada ainult isikud,
keda on seadme kasitsemise osas
instrueeritud voi kes on tdéestanud oma
véimeid masina kasitsemiseks ning
kellele on kasutamine otseselt -
Ulesandeks tehtud. Seadet ei tohi
kasutada lapsed ega noorukid.

— See seade ei ole ette nahtud
kasutamiseks isikute poolt, kelle -
fllsilised, sensoorsed voi vaimsed
vdimed on piiratud.

— Lapset tai perehtymattdomat henkil6t
eivat saa kayttaa laitetta.

— Lapsi tuleb jalgida, kontrollimaks, et
nad seadmega ei mangi.

- Viige t66d seadme juures alati labi
sobivate kinnastega. -

— Joatorust valjuv veejuga tekitab
reaktiivjbu. Hoidke pustolist ja joatorust
tugevasti kinni. -

Transport

Seadet transportides tuleb mootor seisata -
ja tarvikud korralikult kinnitada.

Avalikel teedel transportimisel kehtivad

antud riigi seadused. _
Trossid, ketid, tdmbeseadised ja
koormakinnitusvahendid peavad olema _
varustatud kaitsetega ning vastama

kehtivatele eeskirjadele.

Tehnohooldus -

— Enne seadme puhastamist ja
hooldamist ning detailide vahetamist
tuleb seade valja lilitada ja vorgutoitel
seadmete puhul vérgupistik valja
tdbmmata.

— Remonttdid tohivad teha ainult volitatud
klienditeenindused vdi vastava ala
spetsialistid, kes tunnevad kaiki
asjaomaseid ohutuseeskirju.
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Vétke seade alles siis uuesti
kasutusele, kui koik rikked on
korvaldatud.

Mobiilselt erinevates kohtades
kasutatavaid toostuslikke seadmeid
tuleb ohutustehniliselt kontrollida
vastavalt kohapeal kehtivatele
eeskirjadele (nt Saksamaal: VDE
0701).

Lisavarustus ja varuosad

Et valtida ohtlikke olukordi, tohib
remonttdid ja varuosade paigaldamist
teostada ainult volitatud
klienditeenindus.

Kasutada tohib ainult tarvikuid ja
varuosi, mida tootja aktsepteerib.
Originaaltarvikud ja -varuosad annavad
teile garantii, et seadmega on voimalik
tootada turvaliselt ja torgeteta.

Kuumavee- ja bensiinimootoriga

seadmed

Kasutada tohib ainult kasutusjuhendis
nimetatud kitust. Plahvatusoht
sobimatute kituste puhul.

Tankimine ainult seisatud mootori
korral.

Arge lisage ktust suletud ruumides.
Bensiinimootoriga masinate tankimisel
tuleb silmas pidada, et kutust ei satuks
tulistele pindadele.

Mahaloksunud kitus kohe &ra
koristada.

Palun jargige bensiinimootoriga
seadmete kasutusjuhendis olevaid
erilisi ohutusndudeid.

Kui seadet kaitatakse ruumides, tuleb
hoolitseda kiillaldase ventilatsiooni ja
heitgaaside arastamise eest
(mUrgitusoht).

Aratémbeava ei tohi sulgeda.

Arge kummarduge heitgaaside
aratdmbe kohale ega sirutage sinna
katt. Pdleti to6 ajal arge puudutage
kittekatelt. (Pdletusoht).
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Ohkrehvidega masinad

Kulgekruvitud velgedega seadmete
puhul: Enne rehvide taiteréhu
korrigeerimist kontrollige, kas kdik velje
kruvi on korralikult kinni keeratud.
Enne rehvi taiterdhu korrigeerimist
kontrollige, kas kompressoril olev
réhualaldi on digestsi reguleeritud.
Rehvi maksimaalset taiterdhkuu ei tohi
Uletada. Rehvi lubatud taiteréhku tuleb
lugeda rehvilt ja vajadusel veljelt.
Erinevate vaartuste puhul tuleb
kehtivaks lugeda vaiksem vaartus.
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Augstspiediena tiriSanas aparata drosibas noradijumi

A Pirms uzsakt aparata
lietoSanu, izlasiet Sos
droSibas noradijumus un rikojieties
atbilstoSi tiem. Saglab3jiet droSibas
noradijumus vélakai izmantoSanai vai
nodo3anai nako8ajam Tpasniekam.

— Pirms nodoS$anas ekspluatacija, izlasiet
jisu aparata lietoSanas instrukciju un
obligati ievérojiet droSibas
noradijumus.

— Aparatam piestiprinatas bridindjuma un
noradijumu plaksnites sniedz svarigas
norades par ta droSu ekspluataciju.

— Kopa ar lietodanas instrukcija
ietvertajiem noradijumiem ir janem véra
likumdevéja visparigie drosSibas
tehnikas noteikumi un nelaimes
gadijumu novérSanas noteikumi.

— lkvienai personai, kura nodarbojas ar
aparata transportéSanu, uzstadisanu,
ekspluatacijas sakSanu vai apkopi,
jaizlasa un jasaprot lietoSanas
instrukcija.

Personigais aizsargaprikojums

Lietotajam darba laika atbilstoSi EK
direktivai 89/686/EK javalka piemérots
aizsargaprikojums:

aizsargkivere,

aizsargbrilles,

aizsargstikls (sejas aizsargs),
austinas,

aizsargcimdi,

aizsargjaka,

aizsargbikses (kombinezons),

droSi zabaki.

Aizsargapgérbs pasarga tikai no dens
striklas un atleco$ajam dalinam. Nonakot
tieSa kontakta ar augstspiediena striklu,
vairs nevar bt nodrosinata pietiekama
aizsardziba!

Stravas pieslegums

Lietojot aparatus, kuriem ir stravas

pieslégums, jaievéro $adi noradijumi:

— Razotajfirmas datu plaksnité
noraditajam baroSanas spriegumam
jaatbilst stravas avota spriegumam.

— Kontaktligzdas minimalais droSinatajs
(skattt Tehniskajos datos).

— DroS8ibas klase | — lerices drikst
pieslégttikai pareiziiezemétiem stravas
avotiem.

- Razotajfirma rekomendé pieslégt So
ierTci tikai kontaktligzdai, kas ir
aizsargata ar 30 mA noplides stravas
aizsargslédzi.

— Irjaizmanto razotajfirmas noteiktais
tikla piesléguma kabelis, tas attiecas art
uz kabela nomainu. Pasatijuma Nr. un
tipus skat. lietoSanas instrukcija.

— Pirms katras lietoSanas reizes
parbaudiet, vai nav bojats pieslégSanas
kabelis ar tikla spraudni. Bojatu
pieslégSanas kabeli nekavéjoties lieciet
nomaintt pilnvarota klientu
apkalpo$anas dienesta vai profesionala
elektromehaniska darbnica.

— Aparatu drikst pieslégt tikai tadam
elektriskajam pieslégumam, kuru
ierTkojis elektrikis atbilstosi IEC 60364.

— leslégSanas laika notiek Tslaiciga
sprieguma pazeminasanas.

— Nelabveéligu tikla apstaklu gadijuma var
rasties traucéjumi citu ieri€u darbiba.

— Jatikla pilna pretestiba ir mazaka par
0,15 omiem, traucéjumu nebds.

— Nekad neaizskariet tikla kontaktdaksu
ar slapjam rokam.

— Pieveérsiet uzmanibu tam, lai tikla
pieslégSanas kabelis vai pagarinataja
kabelis netiktu bojats, parbraucot tam
pari, iespieZot, saraujot to vai
tamlidzigi. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas un asam malam.

Lv -1
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Pagarinataja kabelim ir jabat
Skérsgriezumam, kads noradits
lietoSanas instrukcija, un tam ir jabat
aizsargatam pret tdens Slakatam.
Savienojums nedrikst atrasties Gden.
Pagarinataja vadam kontaktdak$ai un
savienojumam jabt GdensdroSiem un
tie nedrikst atrasties Gdent. Bez tam
savienojums nedrikst atrasties uz
gridas. leteicams izmantot kabelu
uztiSanas spoles, kuras nodrosina, ka
kontaktligzdas atrodas vismaz 60 mm
no gridas.

NeatbilstoSi elektriskie pagarinaju
kabeli var bat bistami dzivibai. Tapéc
ara apstaklos izmantojiet tikai atlautus
un atbilsto$i markétus elektriskos
pagarinataju kabelus ar pietiekoSu vadu
Skérsgriezumu.

Regulari parbaudiet, vai elektribas
vadam nav bojajumu, piem., plaisu
veidoSanas vai nolietojuma pazimes.
Ja konstaté bojajumus, vads pirms
talakas lietoSanas janomaina.
Nomainot elektribas vada vai
pagarinataja vada savienojumus,
janodrosina, lai tiktu saglabata vada
mehaniska izturiba un aizsardziba pret
Gdens Slakatam.

Aparatu nedrikst tirTt, izmantojot Gdeni
vai augstspiediena Gdens straklu

(Tssleguma vai citu bojajumu briesmas).

Nelietot ierici, ja temperatdra ir zemaka
par 0 °C.

Udensapgade

levérojiet Gdensapgades uznémuma
izstradatos noteikumus.

Visu piesléguma $|atenu vitnu
savienojumam ir jabat blivam.
Neparsniedziet pielaujamo pievadama
Udens temperataru.

Slatenes instalgjiet drosi.

Nopltudes nemekléjiet ar kailam rokam.
IzplGstoSais Skidrums var radit
ievainojumus.

— Slateném ir jaatbilst noteiktajam darba
spiediena, mehaniskas un kKimiskas
slodzes prasibam.

— Mazakais noradrtais $|atenu lieces
radiuss nedrikst but vél mazaks.

- 8lateném ir ierobeZots kalpo$anas
laiks. ArT tad, ja nav pamanami trakumi,
$|Otenes ik péc noteikta laika intervala ir
janomaina.

Augstspiediena pieslegums

— Augstspiediena S|utene nedrikst bat
bojata. Bojata augstspiediena $|ltene
nekavéjoties janomaina. Ilzmantojiet
tikai razotaja ieteiktas $|atenes un
savienojumus. Pasatijuma Nr. skat.
lietoSanas instrukcija.

— Visu piesléguma $|atenu vitnu
savienojumam ir jabat blivam.

— Sluten&m ir jaatbilst noteiktajam darba
spiedienam.

— Nepaklaujiet S|Gtenes mehaniskai,
Kimiskai vai termiskai slodzei.

— 8Jatenu pielaujamajam darba
spiedienam ir jaatbilst ierices
spiedienam un tas nedrikst bt mazaks.

— Lainoveérstu apdraudéjumu, ko var radit
Slatenes, izmantojiet §|atenu tiklveida
apvalkus, S|atenu parvalkus vai
izolaciju.

— Pirms apkopes aparats nedrikst
atrasties zem spiediena.

LietoSana

Augstspiediena tiriSanas aparatu
nepareiza ekspluatacijas sak8ana ir
bistama un var radit traumas, un
atseviSkos gadijumos pat izraistt navi.

— Nemiet véra attiecigaja valstt
likumdevéja izdotos normativos aktus
par negadijumu novér$anu. Skidrumu
smidzinataji ir regulari japarbauda un
parbaudes rezultats ir rakstiski
jadokumenté.

— levérojiet vietéjos negadijumu
novérSanas noteikumus un droSibas
noradijumus.
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Darba partraukumu laika nodroSiniet
aparatu pret neatlautu lietoSanu.
Nekavéjoties noversiet bistamas
situacijas!

Pirms lietoSanas parbaudiet, vai
aparats un piederumi ir atbilsto$a
stavoklT un vai tie atbilst darba droSibas
prasibam. Ja to stavoklis nav
apmierino$s, tos nedrikst lietot.
Nestradajiet ar aparatu, esot
medikamentu vai alkohola ietekmé.
Nepartrauciet drostbas un aizsardzibas
ieri€u darbibu un neveiciet to
demontazu.

Ar labi saskatamiem Iidzekliem
nodrosiniet darba zonu pret neatlautu
ienakSanu taja. Uzstadiet bridinajumus
un norobezojumus.

Darba zona (10 metru radiusa) drikst
atrasties tikai aparata lietotjs.
Stradajot uz stalazam, radita atsitiena
spéka ietekmé pastav nokriSanas risks.
Lietotajs ar atbilstoSiem pasakumiem ir
janodrosSina pret nokrisanu.

Darbus veiciet tikai uz stabilas
pamatnes. Lietotdjam jebkura laika
jastav drosa pozicija.

Darba vieta jauztur tira un parskatama.

Stradjjot slégtas telpas, jaievéro
nacionalie darba droSibas noteikumi.
Nedrikst parsniegt piederumu
maksimalo darba spiedienu.
Izmantotas sprauslas un darba
spiediens savstarpéji jasaskano ta, lai
lietotajs varetu savaldrtt radtto atsitienu.
Atsitiena spéks nedrikst parsniegt 250
N (25kp).

Ar roku turétam smidzinasanas
iekartam ir jabat aprikotam ar papildu
kermena balstu, ja atsitiena spéks
parsniedz 150 N (15kp).

Caurulu tiriSanas piederumiem jabuat
apzimétiem ar markéjumu, péc kura
laikus var noteikt striklas izplddi no
sprauslas. Attalums starp sprauslu un
marké&jumu ir 500 mm.
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Caurulu tiriSanas piederumiem pirms
lietoSanas jabat iebiditiem tiramaja
caurulé vismaz 500 mm dzijluma.
Nekada gadijuma neiesuciet
neatSkaiditas skabes vai $kidinatajus!
Pie tiem pieskaitami, pieméram,
benzins, krasu $kidinataji vai Skidrais
kurinamais. lzsmidzinata migla ir |oti
ugunsnedro$a, spradzienbistama un
indiga. Neizmantojiet acetonu,

tie var bojat aparata izmantotos
materialus.

Stradajot ar ierici paaugstinata riska
zonas (pieméram, degvielas uzpildes
stacijas), jaievéro atbilstoSie droSibas
noteikumi. lerices izmantoSana
spradzienbistamas telpas ir aizliegta.
Visam darba zona esos$ajam stravu
vado$ajam dalam jabat aizsargatam
pret Gdens straklam.

Rokas smidzinaSanas pistoles rokturi
darbibas laika nedrikst iespilét.

Lai aizsargatos no atleco$ajam
dalinam, javalka aizsargapgérbs.
Nekad nevérsiet Gdens striklu pret
cilvekiem, dzivniekiem, aparatu vai
elektriskam detajam.

Stroklu nedrikst vérst arT uz citiem
cilvékiem vai pats uz sevi, lai notiritu
apgérbu vai apavus.

Nedrikst apsmidzinat azbestu
saturosus un citus materialus, kas satur
veselibu apdraudosas vielas.
Izmantojot 1sas smidzinaSanas
caurules, pastav savaino$anas risks, jo
roka var nejausi nonakt kontakta ar
augstspiediena striklu. Nedrikst
izmantot smidzinaSanas caurules,
kuras ir 1sakas par 75 cm.

Izmantojot tiriSanas lidzeklus, jaievéro
tiriSanas I1dzekla razotaja droSibas
datu lapa, jo 1pasi noradijumi par
individualo aizsargaprikojumu.

Pirms tiri$anas javeic tiramas virsmas
risku novértésana, lai noteiktu drosibas
un veselibas aizsardzibas prasibas.
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AtbilstoSi tam javeic nepiecieSamie
droSibas pasakumi.

Drikst izmantot tikai tadus tiriSanas
[Tizek|us, kuru lietoSanu ir akceptéjusi
ierices razotajfirma.

leteiktos tirSanas ldzek|us nedrikst
lietot neatSkaidttus. Produkti ir drosi
ekspluatacijai, jo nesatur apkartéjai
videi kaitigas vielas. Ja tiriSanas
[Tdzeklis nonak acts, tas nekavéjosi ir
jaizskalo ar lielu tdens daudzumu, unja
tiriSanas lizeklis tiek norits, nekavéjosi
sazinieties ar arstu.

Tir$anas Iidzek|us uzglabajiet bérniem
nepieejama vieta.

Neatveriet parsegu motora darbibas
laika.

lepakojuma pléves uzglabajiet bérniem
nepieejama vietd, pastav nosmaksanas
risks!

lekartas lietoSana

Darba laika ievérojiet vietéjos
apstak|us. Stradajot ar aparatu,
uzmaniet, lai nesavainotu citas
personas.

lericei darbojoties, to nekad nedrikst
atstat bez uzraudzibas.

lerici drikst lietot tikai personas, kuras ir
iepazistinatas ar tas lietoSanas
principiem vai kuras ir pieradijuSas
savas spéjas to apkalpot, un vinas ir
pilnvarotas lietot So ierici lerici aizliegts
lietot bérniem vai jaunieSiem.

ST ierice nav paredzéta, lai to lietotu
personas ar ierobezotam fiziskam,
sensoriskam un garigam spé&jam.

Ar aparatu nedrikst stradat bérni vai
neapmacitas personas.

Bérni ir jauzrauga, lai parliecinatos, ka
tie nespéléjas ar ierici.

Darbus pie ierices vienmeér veiciet, tikai
valkajot piemérotus cimdus.

No smidzina$anas caurules izplUstosa
Udens strikla rada atsitiena spéku.
Turiet pistoli un smidzinaSanas cauruli
stingri.

Aparata parvietoSana

Parvadajot aparatu, ir jaizslédz motors un
piederumi ir droSi janostiprina.

Uz parvadasanu sabiedriskaja celu
satiksmé attiecas konkrétas valsts
likumdoSanas noteikumi.

Trosém, kédém, vilcéjiekartam un kravas
nostiprinasanas Iidzekliem ir jabat
aprikotiem ar stiprinajumiem un jaatbilst
speka esosajiem noteikumiem.
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Tehniska apkope

Pirms ierices tiriSanas un tehniskas
apkopes, ka arT detalu nomainas, ta ir
jaizslédz un iericém, kas darbojas ar
tikla stravu, ir jaatvieno tikla
kontaktdaksa.

lerices laboSanu drikst izpildit tikai
autorizéti klientu apkalpoSanas dienesti
vai §as nozares specialisti, kas ir
iepazinusSies ar visiem svarigajiem
droSibas noteikumiem.

Atsaciet aparata lietoSanu tikai tad, kad
ir noversti visi trauc&jumi.
Parvietojamiem profesionali
lietojamiem aparatiem ir javeic droSibas
parbaude saskana ar vietéjiem
noteikumiem (piem., Vacija: VDE
0701).

Piederumi un rezerves dalas

Lai izvairitos no apdraudé&jumiem,
laboSanas darbus un mainas detalu
iebavi drikst veikt tikai autorizéts klientu
apalposanas dienests.

Drikst izmantot tikai razotajfirmas
atlautos piederumus un rezerves dalas.
Originalie piederumu un originalas
rezerves dalas garanté to, ka aparatu
var ekspluatét drosi un bez
traucgéjumiem.



Aparati ar karstu adeni un ar
benzina motoru

Drikst izmantot tikai lietoSanas
instrukcija noradtto degvielu. Lietojot
neatbilstoSu degvielu, pastav
spradzienbistamiba.

Degvielu uzpildiet tikai tad, kad ir
izslégts motors.

Neveiciet degvielas uzpildi slégtas
telpas.

Uzpildot aparatus ar benzina motoru, ir
jaievero, lai degviela nenok|Utu uz
karstam virsmam.

IzlijuSo degvielu savaciet nekavéjoties.
Lddzu ievérojiet pasos droSibas
noradijumus, kas ieklauti ar benzina
motoru aprikoto aparatu lietoSanas
instrukcija.

Izmantojot aparatu telpas, ir
janodroSina pietiekoSa ventilacija un
atgazu izvade (saindéSanas briesmas).
Nedrikst noslégt atgazu atveri.
Nenoliecieties par atgazu atveri vai
nepieskarieties tai ar rokam.
Neskarieties pie apkures katla, ja
ekspluatacijas laika izmantojat degli.
(apdegumu risks)

Aparati ar riepam, kas piepilditas ar

gaisu

Aparatiem ar pieskrivéetiem diskiem:
pirms gaisa spiediena korigéSanas
riepas parbaudiet, vai visas diska
skraves ir stingri pievilktas.

Pirms gaisa spiediena korigésanas
riepas parbaudiet, vai ir pareizi
noreguléts kompresora spiediena
reduktors.

Neparsniedziet maksimalo gaisa
spiedienu riepas. Maksimalo gaisa
spiedienu riepas skatiet uz riepas vai
attiecigi uz diska. Ja ir dazadas
vértibas, ievérojiet mazako vértibu.
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Saugos nurodymai auksto slégio valymo jrenginiui

Prie$ pradédamas naudoti

AN

galétuméte naudotis jais véliau arba
perduoti kitam savininkui.
— Prie$ pradédami naudoti jrenginj

perskaitykite jo naudojimo instrukcija ir

isigyta prietaisg, perskaitykite
Siuos saugos reikalavimus ir vadovaukités
jais. Saugos reikalavimus iSsaugokite, kad

laikykités jos, o ypa¢ saugos nurodymuy.

— Ant jrenginio pritvirtintuose
ispéjamuosiuose Zenkluose ir

nurodymy lentelése pateikiama svarbi

informacija, reikalinga, norint saugiai
naudoti prietaisa.

— Be naudojimo instrukcijoje pateikiamy,

nurodymuy taip pat reikia laikytis
bendrujy jstatymus leidzian€iujy,
institucijy nurodymy dél nelaimingy,
atsitikimy prevencijos ir saugos.

— Kiekvienas asmuo, kuriam pavedami
jrenginio transportavimo, pastatymo,
paleidimo arba techninés prieziros
darbai, turi perskaityti ir suvokti
naudojimo instrukcijg

Asmeninés saugos priemonés

Dirbdamas naudotojas turi bati su
tinkamomis asmeninés apsaugos
priemonemis pagal EB direktyva 89/686/
EB, t.y. su:

B apsauginiu Salmu,

apsauginiais akiniais,

apsaugine kauke (veido apsauga),
specialiomis ausinémis,
apsauginémis pirstinémis,
apsauginiu Svarku,

apsauginémis kelnémis (apsauginiu
kombinezonu),

B apsauginiais batais.

Apsauginiai drabuZiai apsaugo nuo
purskiamo vandens ir atSokusiy daleliy.
Tiesiogiai kontaktuojant su auksto slégio

srove, nebepakanka apsaugos priemoniy,

poveikio!
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Elektros sroveé

Dirbant su elektriniais jrenginiais, reikia
laikytis Siy nurodymuy;:

|tampa, nurodyta prietaiso modelio
lenteleje, turi sutapti su elektros srovés
Saltinio jtampa.

Minimalus tinklo lizdo saugiklis (Zr.
skyriy , Techniniai duomenys®).

| apsaugos klase - prietaisus galima
jungti tik prie tinkamai jZeminto srovés
Saltinio.

8| prietaisa rekomenduojama jungti tik j
kiStukinj lizdg su 30 mA apsauginiu
automatiniu sroves pertraukikliu.
Reikia naudoti gamintojo tiekiamg
maitinimo laida, taip pat ir kei€iant laida.
UZsakymo numerj ir modelj rasite
naudojimo instrukcijoje.

Kiekvieng kartg prie$ pradédami
naudoti prietaisg patikrinkite, ar
nepazeisti elektros laidas ir tinklo
kiStukas. Pazeistg elektros laidg,
nedelsdami pakeiskite oficialioje klienty
aptarnavimo tarnyboje ar elektros
prietaisy remonto jmonéje.

Prietaisg junkite tik  elektros lizda,
jrengta vadovaujantis IEC 60364
standartu.

Dél prietaiso jjungimo proceso jtampa
trumpam sumazéja.

Dél maitinimo tinklo trukdziy gali sutrikti
kity prietaisy veikimas.

Esant mazesnei nei 0,15 omy tinklo
varzai, trukdziy neturéty bati.

Niekada nelieskite kistuko Slapiomis
rankomis.

Patikrinkite, ar maitinimo tinklo arba
ilgintuvo laidas néra pervaziuotas,
suspaustas, iStampytas ar kitaip
pazeistas. Saugokite laidg nuo kars¢io,
alyvos ir astriy briauny.

llgintuvo laidas turi bati naudojimo
instrukcijoje nurodyto skersmens ir
apsaugotas nuo drégmes. Jungties
negalima laikyti vandenyje.



Tinklo kiStukas ir prailginimo laido mova
turi bati hermetiSki ir negali guléti
vandenyje. Mova taip pat negali guléti
ant grindy. Rekomenduojame naudoti
kabelio blgnus, uztikrinancius, kad
maitinimo lizdai bus bent 60 mm vir$
grinduy.

Netinkami ilginamieji elektros laidai gali
kelti pavojy. Dirbdami lauke naudokite
tik sertifikuotus ir tinkamai pazymétus
pakankamo skersmens ilginamuosius
elektros laidus.

Reguliariai tikrinkite, ar nepazeistas
maitinimo laidas, pavyzdziui, ar
neatsirado trakiy arba senéjimo
pozymiy. Rade pazeidimy, pries
naudodami prietaisg, bitinai pakeiskite
maitinimo laida.

Jei keiCiate elektros tinklo ar ilginimo
laidy movas, uztikrinkite, kad laidai bus
apsaugoti nuo purskiamo vandens ir
atsparis mechaniniam poveikiui.
Prietaisui plauti nenaudokite vandens
zarnos arba auksto spaudimo vandens
srovés (gali jvykti trumpas sujungimas
arba kitoks prietaiso pazeidimas).
Esant Zemesnei nei 0 °C temperatarai,
jrenginio naudoti negalima.

Vandens prijungimo antgalis

Laikykités vandens tiekéjo reikalavimy.

Visi zarny sujungimai turi bati sandars.

NevirSykite leistinos tiekimo
temperataros.

Saugiai iStieskite zarnas

NeieSkokite nuotékio viety nuogomis
rankomis. Dél iSsiverZianciy skysciy
galimos traumos.

Zarnos turi atitikti darbinio slégio,
mechaninés ir cheminés apkrovos
reikalavimus.

Zarny lenkimo spindulys negali bati
mazesnis uz nurodytajj minimaly
lenkimo spindul;.

Zarny eksploatavimo trukmé ribota. Net
jei nesimato defekty, Zarnas reikia keisti
numatytais intervalais.
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Auksto slégio jungtis

— Auksto slégio Zarna neturi bati pazeista.
Pazeistg auksto slégio zarng
nedelsdami pakeiskite. Naudokite tik
gamintojo rekomenduojamas zarnas ir
jungtis. Uzsakymo numeriai pateikti
naudojimo instrukcijoje.

— Visi Zzarny sujungimai turi bati sandards.

— Zarnos turi atitikti darbiniam slégiui
keliamus reikalavimus.

— Saugokite Zarnas nuo mechaninés,
cheminés arba terminés apkrovos.

— Leistinasis darbinis zarnos slégis turi
atitikti jrenginio slégj ir negali bati
mazesnis.

— Naudojant zarny apvalkalus,
apsauginius dangalus arba ekranus,
iSvengiama Zarny keliamy pavojy.

— Pries techninés priezidros darbus reikia
uztikrinti, kad jrenginyje nebadty slégio.

Naudojimas

Netinkamai pradéjus eksploatuoti auksto
slégio valymo jrenginius, kyla pavojus ir
galimos kano traumos, tam tikromis
aplinkybémis ir mirtini atvejai.

— Laikykités nacionaliniy teisés normy dél
nelaimingy atsitikimy prevencijos.
Skysciy purksStuvai privalo bati
reguliariai tikrinami, o patikry rezultatai -
pateikiami rastisSkai.

— Laikykités vietiniy nelaimingy atsitikimy,
prevencijos taisykliy bei saugos
reikalavimuy.

— Apsaugokite jrenginj nuo neleistino
naudojimo per darbo pertraukas.

— Nedelsdami Salinkite pavojaus
momentus!

— Prie$ naudodami patikrinkite, ar
jrenginys ir priedai yra nepriekaistingos
bdklés ir saugus. Jei jy buklé néra
nepriekaistinga, jrenginio naudoti
negalima.

— Nedirbkite su jrenginiu, veikiami
medikamenty arba alkoholio.

— NeiSjunkite ir neiSmontuokite
apsauginiy, jtaisy.
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Aiskiai ir matomai pazenklinkite darbo
zong, kad | ja niekas neity. Pastatykite
ispéjamuosius Zenklus ir barjerus.
Darbo zonoje (10 metry perimetru)
negali bati kity Zmoniu, tik naudotojas.
Dirbant ant pakyly, dél atatrankos jégos
galima nuvirsti. Naudotojas turi
tinkamomis priemonémis apsisaugoti
nuo nuvirtimo.

Darbus galima atlikti tik ant tvirto
pagrindo. Naudotojas visada turi tvirtai
stovéti.

Darbo vieta turi bati Svari ir gerai
matoma.

Dirbant uzdarose patalpose, reikia
laikytis nacionaliniy darbo saugos
reikalavimy.

Negalima virSyti maksimalaus darbinio
priedy slégio.

Naudojami purkstukai ir darbinis slégis
turi bati tarpusavyje suderinti taip, kad
naudotojas galéty valdyti atsirandanciag,
atatranka. Atatrankos jégos negali
virSyti 250 N (25 kp).

Rankomis laikomi purskimo jtaisai turi
bati su papildomomis kiino atramomis,
jei atatrankos jégos virSija 150N (15kp).
Vamzdziy valymo priedas turi bati
pazymeétas, kad baty galima laiku
atpazinti purkStuko anga. Atstumas tarp
purkstuko ir Zzymos yra 500 mm.

Prie$§ pradedant naudoti, vamzdZziy,
valymo priedas turi bati jvestas j valomag
vamzdj ne maziau kaip per 500 mm.
Niekada nesiurbkite skysciy, kuriy
sudétyje yra tirpikliy, arba neskiesty
rag8éiy ir tirpikliy! Sioms medziagoms
priklauso, pvz., benzinas, dazy
skiedikliai arba mazutas. Susidariusi Siy,
medziagy dulksna yra ypac¢ degi, sprogi
ir nuodinga. Jokiu bidu nenaudokite
acetono, neskiesty rags¢iy ir tirpikliu,
kadangi jie gali pazeisti prietaiso
medZiagas.

Jei naudojate prietaisg pavojingoje
aplinkoje (pvz., degalinéje), paisykite
atitinkamy nurodymy dél saugos.
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Draudziama naudoti prietaisg sprogioje
aplinkoje.

Visos dalys, kuriomis teka elektros
sroveé, dirbant turi bati apsaugotos nuo
vandens.

Naudojant prietaisg, pistoleto svirtis
neturi bati suspausta.

Apsaugai nuo atgal purskianciy daliy reikia
vilkéti apsauginius drabuZius.

Vandens srovés nenukreipkite | Zmones,
gyvunus, prietaisg ar elektros dalis.

Jokiu budu negalima nukreipti sroveés |
kitus asmenis arba save, norint nuvalyti
rdbus arba avalyne.

Negalima purksti ant medziagu, savo
sudétyje turinCiy asbesto ir kity
sveikatai kenksmingy sudétiniy daliu.
Naudojant trumpus purskimo pavojus,
kyla pavojus susizaloti, auksto slégio
sroveé gali paliesti ranka. DraudZiama
naudoti trumpesnius nei 75 cm
purskimo antgalius.

Naudodami valomagsias priemones,
laikykités valomuyjy priemoniy,
gamintojo saugos duomeny lapuose
pateikty nurodymuy, o ypac reikalavimy
dél asmeniniy saugos priemoniy.
Laikykités saugos bei sveikatos
apsaugos reikalavimu, todél pries
valydami jverkite su valomu pavirSiumi
susijusig rizikg. Imkités reikiamy
saugos priemoniy.

Galima naudoti tik prietaiso gamintojo
patvirtintas valymo priemones.
Rekomenduojamy valymo priemoniy,
negalima naudoti jy nepraskiedus.
Gaminius yra saugu naudoti tuomet, kai
juose néra aplinkai kenksmingy,
medziagy. Valikliui patekus j akis,
nedelsdami gerai iSplaukite vandens
srove, prarije valiklio, nedelsdami
kreipkités | gydytoja.

Valomasias priemones laikykite
vaikams neprieinamoje vietoje.
Varikliui veikiant gaubto
neatidarinékite.

Pakuotés plévele saugokite nuo vaiky,
kad jiems nekilty pavojus uzdusti!



Naudojimas

— Eksploatuojant reikia atsizvelgti | _
vietines salygas. Dirbdami su jrenginiu,
atkreipkite démes;j j tre€iuosius
asmenis.

— Jei jjungtas variklis, jokiu badu
nepalikite prietaiso be priezilros.

— Prietaisag gali naudoti tik jgalioti -
asmenys, jrode ir pademonstrave savo
sugebéjimus dirbti su prietaisu.

Prietaisa draudziama naudoti vaikams
arba jaunuoliams. _

— Sis jrenginys neskirtas naudoti
asmenims su fizine, sensorine ar
psichine negalia.

— Su prietaisu draudziama dirbti vaikams
arba asmenims, kurie néra iSmokyti juo
naudotis.

— Vaikus batina prizidréti, kad jie nezaisty
su jrenginiu. -

— Prietaisg naudokite tik mavédami
apsauginémis pirstinémis.

— IS purS§kimo vamzdzio iSsiverzianti
vandens srové sukelia atatrankg. Todél -
tvirtai laikykite pistoletq ir purskimo -
vamzd. -

Transportavimas

Transportuojant jrenginj, jo variklj reikia -
iSjungti ir gerai pritvirtinti prieda.
Transportavimui vieSaisiais keliais galioja _
atitinkamos $alies jstatyminés nuostatos.
Lynai, grandinés, traukimo jtaisai ir kroviniy
tvirtinimo priemonés turi bati su fiksatoriais
ir turi atitikti galiojancius reikalavimus.
Techniné priezitra

— Prie§ valantir aptarnaujant prietaisg bei
keiciant jo detales, prietaisa reikia
iSjungti, ir, jei prietaisas naudoja
maitinimo tinklo energijg, iStraukti
maitinimo tinklo kiStuka.

— Remonto darbus gali atlikti tik jgaliota
klienty aptarnavimo tarnyba arba Sios
srities kvalifikuotas, su atitinkamais
saugos nurodymais susipazines
personalas.
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|renginj galima vél eksploatuoti, kai
pasalinti visi gedimai.

Vietoje pakeistus, komerciniais tikslais
naudotus prietaisus batina apzidréti
vadovaujantis galiojancia vietos tvarka
(pvz., Vokietijoje - VDE 0701).

Priedai ir atsarginés dalys

Siekiant iSvengti gedimuy, prietaisg
remontuoti ir jo atsargines detales keisti
gali tik jgaliota klienty aptarnavimo
tarnyba.

Leidziama naudoti tik gamintojo
patvirtintus priedus ir atsargines dalis.
Originaliy priedy ir atsarginiy daliy,
naudojimas uztikrina saugy, be gedimy,
prietaiso funkcionavima.

Prietaisai su karsto vandens ir
benzino varikliais

Naudokite tik naudojimo instrukcijoje
nurodytus degalus. Naudojant
netinkamus degalus, kyla sprogimo
pavojus.

Degalus pilkite tik, iSjunge variklj.
Nepilkite degaly uzdarose patalpose.
Pildami degalus | prietaisus su
benzininiais varikliais uztikrinkite, kad
degalai nepatekty ant jkaitusiy pavirsiy.
Netycia iSpiltus degalus tuoj pat
surinkite.

Ypatinga démes;j atkreipkite | saugos
nurodymus, pateiktus prietaisy su
benzininiais varikliais naudojimo
instrukcijose.

Naudodami prietaisais patalpose,
uztikrinkite pakankama vedinima ir
tinkamg iSmetamuyjy dujy pasalinimo
sistema (gali kilti pavojus apsinuodyti).
Neuzdenkite iSmetamuyjy dujy angos.
Nelieskite ir nebikite prie iSmetamuyjy
dujy iSéjimo angos. Veikiant degikliui
nesilieskite prie Sildymo katilo. (Pavojus
nudegti).
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Prietaisai su oro padangomis

Prietaisams su priverztais ratlankiais:
prie$ keisdami padangy pripdtimo slégj,
patikrinkite ar tvirtai uzverzti visi
ratlankiy, varztai.

Prie$ keisdami padangy pripatimo
slegj, patikrinkite, ar tinkamai
nustatytas kompresoriaus slégio
ribotuvas.

Negalima vir8yti maksimalaus padangy,
slégio. Leistinas padangy slégis
nurodytas ant padangy arba ant
ratlankio. Jei vertés skirtingos, reikia
pasirinkti mazesne verte.
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Bka3iBKu 3 TexHikn 6e3nekun ans oymwyBadiB BUCOKOro TUCKY

A Mepen BuKopUCTaHHAM
NPUCTPOI0 NpoYnTanTe Li
iHCTPYKLIi 3 TexHikvu 6e3nekn Ta ainte

3rigHo HUX. 36epexiTb Ui iIHCTPYKLUIT 3

TexHiku 6e3nekun Ana noganbsLIoro

BMKOPUCTaHHsi abo Ans HacTynHoro

KopucTyBava.

— Tlepen nepwnm BUKOPUCTAHHSM
Baluoro npuctpoto npountanite gaHy
iHCTpYyKUito 3 ekcnnyaTauii Ta 3BepHiTb
yBary Ha BKa3iBKU 3 TEXHiIkK Be3neku.

— HaHeceHi Ha npucTpin
nonepenXyBarbHi 3Hakv Ta Tabnuykm
[aloTb BaXKNUBI BKa3iBkM ANsi
6e3neyHoi ekcnnyartauii npucTpoto.

— Pasowm i3 BkasiBkamu B Uit iIHCTPYKU;T
Ons ekcnnyaTadii cnig BpaxoByBaTtu
3ararnbHi NpaBuna TexHikn 6e3neku Ta
HOpPMU ANsi NonepeXeHHs1 HeLacHUx
BUMAKIB 3aKOHO4ABYMX OPraHiB.

— KoxHa ocoba, skii gpopyyeHe
TpaHCNOPTYyBaHHS, BCTAHOBIEHHS,
BBEJEHHS B ekcrnyaTauito abo
TeXHi4yHe 06cnyroByBaHHS NPUCTPOLO,
3060B'A3aHa NpoYnTaT Ta 3pO3yMiTH
NociGHUK 3 ekcnnyarauii.

3acob6u iHauBiAyanbHOro 3axmcTty

Mig yac npoBegeHHs pobiT onepatop
BignoBigHo fo anpektusm €C 89/686/EG
MOBWMHEH HOCWTW BiANOBIAHE 3axXVCHe
CNOPSHKEHHS:

3ax1cHWI LWonom

3axucHi okynsapu

3axucHe cKkno (3axucT obnuyys)
MpoTNLLIYMOBI HaBYLUHWKM

3axucHi pykasui

3axucHa KypTka

3axucHi WTaHu (3axmMcHUii KOMBIHE30H
Ha GpeTensix)

B 3axucHi 4oboTun

3axucHuin ogsr 3abesnedye 3axucT TiNbku
Big 6pM30K BOAM Ta YaCTOK, LU0
BifACKaKytoTb. [1py NpAMOMY KOHTaKTi 3i
CTPYMEHEM BUCOKOIo TUCKY 3aXUCHOI Aii He
BUCTaYae.
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Migkno4veHHA Jo mkepera TOKy

B npucTposx 3 nigknioyeHHAM o axepena
CTPyMy HeobXigHO 4OTPMMYBATUCh TaKUX
BKa3iBOK:

— BasHayeHa Hanpyra Ha 3aBOACbKil
Tabnuyui NoBMHHa 36iratuca 3
Hanpyrow y axepeni TOoKy.

—  MiHimanbHU 3anobiKHNK PO3eTKN
(amB. TexHiyHi gaHi).

— Knac 6e3neku | - npucTpoi NOBUHHI
OyTu1 NigKNIOYeHi 0O oykepen TOKy,
3a3eMIIEHNX HANEXHUM YMHOM.

— PexomeHayeTbCs nigknoyaTn Len
NPUCTPI 40 pO3eTKY, Lo 3abe3neyeHa
3aXMCHUM BUMUKAYEM HaMipHOIO TOKY
y 30 MA.

— HeobxigHo BMKopucToByBaTH
€IeKTPONPOBOAKY, LLIO peKOMeHA0BaHa
BUPOGHUKOM, Lie TaKOX CTOCYETLCH i
3amiHv npoBogis. Homep ans
3aMOBJIEHHS Ta TUM AUB. IHCTPYKLiHO 3
ekcnnyaTtauii.

— [lepesBipaTy nigknioYeHHsa npunagy oo
Mepexi Ha NpeaMeT NMOLLKOAKEHHS
nepes KOXXHUM BUKOPUCTaHHSAM.
3aMiHiTb AedekTHMI NpoBig Yepes
aBTOPM30BaHy CepBiCHY Cryx0y/
enekTpuka.

— MpucTpiii moxe 6yTn nig’eaHaHWM
nULIe A0 eNneKTPUYHOI Mepexi, Lo
noBunHHa ByTN BCTaHOBMEHa
enekTpoMoHTepoM 3rigHo 3 IEC 60364-
1.

— [ig yac npoueciB BKIKOYEHHS
BMHMKaKOTb KOPOTKOTPUBANi NagiHHSA
Hanpyru.

— Y pasi HebnaronpuemMHNx yMoB Mepexi
MOXYTb BUHMKATU MOLLKOPKEHHS IHLLIMX
NPUCTPOIB.

— [lpv noBHOMY onopi meHLwe Hix 0,15
OM NOLUKOAXXEHHS HE BUHMKAIOTD.

— Hikonu He TopkanTecb MEPEXHOro
LUTEKepY BOJIOTMMU pyKamu.
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3BepraniTe yBary Ha Te, Wob MepexHi
kabeni abo nogoBxyBayi He MOXHa
6yro NOLUIKOANTY HACTYNUBLLMN Ha HUX,
y pe3ynbTaTi NepermHaHHsi, posipBaHHs
abo NoAibHOro YLIKOOKEHHS.
3axvwante mepexeHuii kabenb Big
»Xapu, Macna Ta rocTpux NOBEPXOHb.
MopoBxyBay NOBUHEH ByTN Takoro
diameTpy, KU 3a3HaYeHnn y
iHCTPYKLIi 3 ekcnnyaTadii, i mae 6yTn
3axu1LLEHMM Bifg NonagaHHs KpansuvH
Boawn. 3'egHaHHA MepeXxHOoro kabento
He MOBWMHHO NexaTtu y Boji.
LLtencenbHa Bunka Ta 3'eAHyBanbHUN
ernemMeHT NoJoBXyBava NoBUHHI ByTn
repMeTunyHi Ta He nepebyBaTtu y Boji.
3'egHanbHUI enemMeHT Hagani He
NOBWHEH CTOCYBaTUCS Nianoru.
PekoMeHOyeTbCA BUKOPUCTOBYBATH
kabenbHi 6bapabaHu, ski 3abe3nevyoTb
PO3MiLLLEHHS pPO3ETOK HE MEHLLE, HiX B
60 mm Bia nignoru.

HenpuaaTtHi enekTpuyHi nogoBxXyBaui
MOXyTb ByTn HebGe3neyHnmmn. Ha
BiJKPUTOMY MOBITPi BUKOPUCTOBYBaTU
TiNbK1 NpugaTHUIA Ons Uboro
€NeKTPUYHUIA NoJ0BXyBaY 3
BiANOBIAHMM MapKyBaHHsIM Ta
JocTaTtHiM giameTpoM kabento.
EnekTponpoBoaKy perynsipHo
ornagaTM Ha HasiBHICTb YLWKOMAXKEHD.
TaKuMX, SK, Hanpuknag, yTBOPeHHs
TPiWMH abo cTapiHHSA. AKWO BUABMEHI
YLLKOAXKEHHS, HEOOXiAHO 3aMiHUTK
NiHito Nnepeq nogansLMM
3aCTOCYBaHHSAM.

Y pasi 3amiHu 3’€HyBanbHUX
3aTUCKadiB MepexHoro kabento abo
noJoexxyBaya HeobxigHo 3abesneunTn
3aXMCT Bif NOTpannsiHHA Kpanens Boau
Ta MeXaHiyHy MiLHICTb.

He go3BonsieTbCcs YMCTUTK Npunag 3
BOZSIHOTO LWnaHra abo cTpymeHem
BOAM Mi BUCOKUM TUCKOM (Hebesneka
KOPOTKOro 3aMMKaHHS Ta iHLLIMX
MOLUKOAXKEHD).

He go3BonsieTbca ekcnnyaTtauia
NPUCTPOIO NpY TemnepaTypi HUX4Ye

0 °C.
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MNopayva Boan

[oTpumyBaTUCL IHCTPYKLiN
nignpuemcTea BOAOMNOCTAYaHHS.
Pi3b60Bi 3’¢4HaHHSA YCiX MOHTaXKHUX
pyKaBiB MOBWHHi BTV repMeTUYHUMN.
He nepesullyBaTtn npunyctumy
Temnepartypy nogaBaHoi BOAMU.
3abesneuntn HagiiHy npoknagky
LnaHronposoay

He npoBaguTu nowyk BUTOKIB
He3axuweHnMn pykamu. PiguHn, wo
BUTIKalOTb, MOXYTb NPU3BECTU O
TpaBMyBaHHS.

LLInaHronpoBoau NOBUHHI BignosigaTn
BMMOram o poboyoro Tucky,
MeXaHi4YHOMY Ta XiMiYHOMY
HaBaHTa)XXEHHIO.

HeBruxoauTn 3a HANMMEHLLUIA
3a3HayeHun pagiyc BUTNHY
LUSIaHronpoBOAiIB.

TepMiH cny>x6m LnNaHronpoBoAiB
obmexeHuin. HaBiTb sKLwo aedektn He
BUSIBINEHI, LUNTAHrONPOBOAW Crif
3aMiHATU NO 3aKiHYEeHHi BiANOBIAHMX
nepiogis yacy.

3’eAHaHHA BUCOKOIro TUCKY

LLinaHr BMCOKOro TUCKY HE MOBMHEH
OyT1 NoLwKomKeHUM. MMOLIKOMKEHNIA
LufiaHr HeobXxiaHO HeramHo 3aMiHUTW.
[103BONSETHCA BUKOPUCTAHHS LUMAHTiB
Ta 3'e4HaHb, PEKOMEeHA0BaHUX
BMPOOHUKOM. Homep ons 3amMOBNEHHs!
OMB. Y IHCTPYKUIi 3 ekcrinyaTauii.
Pi3b60oBi 3’€4HaHHSA YCiX MOHTaXHUX
pyKaBiB MOBWHHi ByTV repMeTUYHUMN.
LLinaHronpoBoau NOBMHHI BignosiaaTn
BMMOram o po6o4oro TUCKy.

He nippaeatn wnaHronposoau
MexaHi4YHOMY, XiMiYyHoMy abo
TEPMIYHOMY HaBaHTaXXEHHIO.

Cnig poTpymMmyBaTucsa NpunycTUMoro
pob0o4Oro TUCKY Y LLUMaHronpoBozi, Ha
KU pO3paxoBaHU NPUCTPIN.



— BukopucTtoByBaTu 06nneTeHHs -
LUaHry, 3axXMcHe NokpuTTa abo
eKpaHyBaHHS ANst YHUKHEHHS
YLIKOOKEHHS LUNaHronpoBosiB.

— [lepea npoBeaeHHAM TEXHIYHOIO
obcnyroByBaHHSA MPUCTPOO HEOOXiAHO -
3HATU TUCK.

3acTtocyBaHHA

HeHanexHe BBeEHHS B eKkcnnyarauito _
ouuLLyBaYya BUCOKOro TUCKy Hebe3neyHe Ta
MOXe NPVBECTU A0 KaniuTe, AKi 3a NEBHUX _
06CTaBUH MOXYTb CTaTW NPUYNHOK CMEPTI.
- HeobxigHo gotpumysaTtucs
BiANOBIAHNX HaLiOHaNbHUX
3aKOHO4AaBYMX HOPM MO TEXHiLi
6e3nekun. HeobxigHo perynspHo
nepesipATM poboTy PiaNHHUX -
CTPYMWHHMX YCTAHOBOK i pe3ynbTatn
nepeBipky 0popMNSATA B MMCbMOBOMY
BUAI.

— [oTpumyBaTuCb MicLIeBUX BKa3iBOK MO
3anobiraHHI0 HeLacHUX BUNaaKiB i
BKa3iBOK 3 TEXHiKM Ge3neku.

— 3axucTuTu NPUCTPI Nig Yac nepeps B
poboTi Bia HeCcaHKLiOHOBaHOro
BUKOPUCTaHHS. _

— HeranHo ycyBatu HebGesneku.

— Tlepen BUKOpPUCTAHHAM NEPEBIPUTH
HaNeXHW CTaH Ta ekcnnyaTtauinHy
6e3neky NnpucTpoto Ta obnagHaHHs.

Axkwo obnagHaHHA Ta NpUCTpIn _
3Haxo4ATbCA y Hebe3aoraHHOMy CTaHi,
X He MOXXHa BMKOPUCTOBYBATMW.

— He npautoBaTu i3 NpUCTpPoEM,
nepebyBatoym nig BMAMBOM
MeankameHTiB abo ankoronto.

— He npunuHaTn ekcnnyaradito Ta He
po36bupaTi 3anobixHi Ta 3aXUCHI
NPUCTPOI.

— Pobo4a 30Ha noBMHHa Aobpe
npornsgaTucs AN YHUKHEHHS
HeCaHKLiOHOBaHOro AOCTymy.
BcTraHoBUTM nonepeaXyBanbHi 3HaKu
Ta OTOPOKEHHSI.

— Y pobouii 30Hi (paaiycom 10 m)
[03BOnsiETbCs NepebyBaTh TinNbku
oneparopy.

UK-3

Mig yac po6oTn Ha micTKax icHye
Hebe3neka nafiHHA Yepe3 BUHUKHEHHS
cunu Bigaadi. Onepatop NoBuHeH 6yTn
3axvLLEHMM BiANOBIAHUMY 3axo4amu
Big nagiHHS.

MpoBoanTh po6oTH TiNbKM Ha TBEPAIN
NoBepXHi. Y ByAb-AKniA MOMEHT Yacy
onepaTtop MOBUMHEH 3aliMaTu CTiNKy
nosuuito.

Poboue micLe NoBMHHE yTpUMyBaTUCH
B YACTOTi Ta NOPSAKY.

Mpun poboTi B 3aKpUTUX NPUMILLLEHHSIX
cnig AOTpMMYBaTUCA HauioHaNbHNUX
NPUNNCIB 3 NpaBKi OXOPOHW NpaLli.
Mpwu ekcnnyarauii npunagasa He
[03BONSIETHCS NEPEBULLYBATU
MakcumanbHuin pobounii TUCK.
BukopuctoByBaHi Hacagkvu NOBUHHI
OyTu aganToBaHi nig pobo4umn TUck
TaKkMM YMHOM, LWOG onepaTtop Mir
ynopaTtucs 3 Bigaadeto, Lo
3'aBnsieTbes. Cunu Bigaadi He NOBUHHI
nepesuwysaty 250 H (25 kla).

Pyu4Hi posnuntoadi cnig obnagHaTtn
[0aTKOBOK OMOPOI0 AN KOprycy,
SKLWO cvnu Bigaadi nepesumwytoTs 150
H (15 kMMa).

Mpunapas Ans YvLeHHst Tpyd MycuTb
MaTu MapKyBaHHS, LLO A03BONSAE
CBOEYaCHO PO3Pi3HATY BUXIOHI OTBOPYU
Hacagok. BigctaHb mix Hacagkoto Ta
MapKyBaHHsIM cTaHoBUTb 500 MMm.
[MNepen BBeAEHHAM B ekcrinyaraviio
MPVCTOCYBaHHS AN OYULLEHHS TPYO
NMOBWHHI OyTW BCTaBIeHi B TpyOy, L0
OUULLYETLCSA, Ha BigCTaHb He MeHLL 500
MM.

3ab0pOHAETHCA BCMOKTYBaAHHS
NPUCTPOEM PiAMH, IO MICTATb
PO34YMHHMKN, @ TaKOX HepO36aBneHmx
Kncnot abo po3unHHUKiB! Takmmum
peyoBUHaMU €, Hanpuknag, 6eH3uH,
PO34MHHKK bapbu Ta masyT. TymaH
nerko3anMmcTum, BubyxoHebesneyHum
i OTpyTHWI. He BukopucToByiTe
aueToH, Hepo3baBneHi KUCNoTU Ta
PO34MHHI 3ac0obi, Tak sk Lii pe4oBMHU
BMNNMBaAOTb HA MaTepianu, Lo
BMKOPUCTOBYIOTLCSI HA NMPUCTPOI.
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Y pasi BUKOPUCTaHHS NPUCTPOIO Y
Hebe3neyHin ainsHui (Hanpuknag,
6eH30K0NoHKa) HeobxigHO
AoTpuMyBaTUCA BIANOBIAHWUX
iHCTPYKUi 3 TeXHikn 6e3nekun.
3abopOHEHO BUKOPMCTOBYBATU
npucTpin y BnbyxoHebeaneyHmx
NPUMILLIEHHAX.

Bci yacTuHu, Wwo npoBoasATb CTPYM Y
pobouii 30Hi, NOBUHHI BYTW 3axULLEHI
BiJ MOTpannsiHHA Kpanernb BOAM.

IMig yac BUKOPUCTaHHA pyyka
po3nunoBaya He NoBUHHA ByTK
3abnokoBaHoI0.

[nsa 3axucTy Big BoawM, WO
po36pusKyeTbCA, Cnig oadraTu
3aXUCHUIN oasr.

Hikonu He HanpaenATY CTPyMiHb BOAU
Ha nogen, TBapuyH, cam npunag abo
€IeKTPUYHI YaCTUHN.

He HanpaBnaTu cTpymiHb Ha cebe abo
Ha iHWKX Noaen ansa ovmLWeHHsa oaary
abo B3yTTA.

He moxHa onpuckyBaTy maTepianu, Lo
MicTATb acbecTt abo iHwWi maTepianuy,
LLIO 3arpoXyoTb 340POB’I0.

Mpy BUKOPUCTAHHI KOPOTKMUX
CTPYMUHHUX TPYOOK MOXE BUHUKHYTU
Hebea3neka TpaBMyBaHHS, OCKINbK/
pyKa MOXe BMNaaKoBO BCTYNUTH B
KOHTAKT i3 CTPYMEHEM BMCOKOrO TUCKY.
He BupilyeTbcsa 3aCTOCYBaHHS
CTPYMUHHOIT TPYOKM, AOBXMHA SIKOT
cknagae meHLwe 75 cm.

Mpw 3acTocyBaHHi 3acobiB aAnsi
YWLLEHHSA cnig AOTPMMYBaTUCS BUMOT
cepTudikaty 6e3neku BUPoOHYMKa,
0CcobMBO BKa3iBOK BiAHOCHO
3acTocyBaHHs 3acobiB
iHOMBIQYyanbHOro 3axucTy.

Mepen NnpoBegeHHSIM OUMLLIEHHST
HeobXiAHO OLHUTK CTYNiHb PU3NKY
NOLUKOXKEHHSI MOBEPXHI, L0
OYMLLAETHLCS, 3 METO BM3HAYEHHS
BMMOT TEXHIiKN 6e3neKkn Ta OXOPOHHU
npadi. Cnig npunHATU HeOOXiaHi
3axuCHi 3axoau.

UK-4

MoxHa 3acTocoByBaTH nuLLe Ti 3acobm
ONS OYNLLIEHHS, SIKi MOTOAXKEHi 3
BUPOBGHNKOM NPUCTPOLO.

3acobu aAnsa o4YnLeHHs, Lo
peKoMeHOYHTbCA BUPOBHMKOM,
NMOBUWHHI BUKOPUCTOBYBATUCH Y
po34mHeHHoMy Burnagi. MNpoayktn €
HagiiHUMW Y BUKOPUCTaHHI, OCKiNbKn
BOHM HE MICTATb PEYOBUH, LLO
3arpoXytTb HABKOMULLIHBOMY
cepefioBuLly. Y pasi KOHTakTy 3acoby
[OJ1S1 OYULLIEHHS 3 OYMMa ogpasy
NPOMUTM iX BEJTUKOHO KiMNbKICTIO BOOU, Y
pasi 3aKOBTyBaHHS ogpasy
NPOKOHCYNbTYBATUCS 3 NiKapeM.
36epirat 3acobu 4N YNLEHHS Y
HeJOoCTYNHOMY Ang AiTen Micui.

He BigkpvBaTu kpuLKky nig Yac poboTun
OBUryHa.

[MakyBanbHy nniBky TpumanTe nogani
Bif AiTen, icHye Hebeaneka 3aayLeHHs!

Exkcnnyatauis

Mpu ekcnnyartadii cnig BpaxoByBaTtu
MmicueBi ocobnueocri. Mig yac po6oTtu 3
NPUCTPOEM Chif CTEXNTU 3a TpeTiMn
ocobamum.

He moxHa 3anuwatu npuctpin 6e3
Harnsgy nig yac po6otw.

MpucTpii NOBMHEH BUKOPUCTOBYBATUCH
ocobamu, WO NPOWLLMK IHCTPYKTaxX 3
Oro BUKOPUCTaHHS abo BOHM
niaTBEpAMnAM CBOI 34aTHOCTI Woa0
o6cnyroByBaHHS MPUCTPOIO, @ TaKoX
YNOBHOBaX€EHi BUKOPUCTOBYBaTH NOrO.
3abopoHaETLCS ekcnnyaradis
NPUCTPOIO AiTbMK abo nigniTkamm.

Lli npuctpoi He npusHayeHi ans
BMKOPUCTaHHsI NMtoabMm1 3 06MeXeHnMmn
$i3n4YHMMM, CeHCopHMMM abo
pO3yMOBMMMU 3AiIBHOCTSIMM.
3abopoHsIETLCS ekcnnyaTadis
npucTpoto AiTbMu abo
HekBanigikoBaHMMM ocobamu.
HeobxigHo cTexuTtu 3a aitbmu, Wo6
BOHW HE rpanu i3 npucTpoeM.



Po6oTu 3 npuctpoem HeobxiaHO
3aBXAW NPOBOAUTU Y crielianbHNUX
nepyartkax.

Big cTpymeHio BoAM, WO BUXOANUTD 3i
cTtoBOypa, BUHUKaE cuna Bigaadi.
MoTpi6Ho Aobpe TpumaTty nictoneT Ta
cToBOyp.

TpaHcnopTyBaHHA

Mpun TpaHcnopTyBaHHI NPUCTPOIO
HeobXiAHO 3yNUHUTY ABUTYH i HAQiINHO
3aKpinuTK obnagHaHHs.

[Ins TpaHCnopTyBaHHS B yMOBaXx
rPOMajCbKoro BYNMYHOMO pyxy crig
BpaxoByBaTW BUMOIM 3aKOHOAaBCTBa
BiAMNOBIAHOI KpaiHW.

KaHaTtu, naHutoru, Tarosi npunagm Ta
BaHTa)X03axBaTHi MPUCTPOi MOBUHHI OyTH
obnapgHaHi cbikcatopamu i Bignosigatu
AiI0UYNM IHCTPYKLISIM.

TexHiYHe 06cnyroByBaHHs

Mepen npoBeAeHHAM OYULLEHHS Ta
TEXHIYHNX pobiT abo y pasi 3aMiHun
YaCTMH NPUCTPOIO0 BUMKHYTMN MPUCTPIN,
BUTATHYTU MEPEXEBUIA LUTEKep Npu
poboTi 3 Mepexeto.

PeMOHTHI poboTn MOXYTb
NPOBOAMTUCSA NULLE aBTOPU3OBAHNMM
cepBicHUMM crybamn abo
creuianictamm y Uin cdepi, sk
O3HaNoMIeHi 3 ycima BaXnMesnmm
npaBunamu TexHikm 6eaneku.
MpuncTpin 3anyckatoTb 3HOBY TiMbKK Y
BMMNaAKy YCYHEHHS BCiX
HecrnpaBHOCTEN.

HecTtauioHapHi npunaaw, wo
BMKOPWCTOBYIOTBLCS Y MPOMMCIIOBOCTI,
HeobXiaHO nepesipuTu Ha NpeameT
6e3nekn y BiANOBIAHOCTI 4O Oi0UNX
MicueBMX AMPEKTMB (Hanpuknaa, y
Himeyvunni: VDE 0701).

UK-5

O6nagHaHHA Ta 3anacHi YacTUHMU

LLlo6 yHWKHYTW HeBGe3nekn, peMOHT i
YCTaHOBKY 3anacHuX AeTanen NoBUHHI
BMKOHYBaTW TifMbKN aBTOPU3OBaHi
CepBICHI LieHTpu.

Mo>xHa BUKOPUCTOBYBaTU nuLLe Te
obnagHaHHs Ta 3anacHi YacTUHM, Lo
[03BOMeHi ANsi BUKOPUCTaHHS
BUPOGHUKOM. OpuriHanbHe
obnagHaHHA Ta opuriHarnbHi 3anacHi
YaCTWHM € rapaHTIEo TOrO, L0 MPUCTPIN
Oyne npautoBaTn 6e3neyHo Ta
cnpaeHo.

MpucTpoi 3 rapsayoro Bogor Ta
6€eH3nHOBUM ABUIYHOM

HeobxigHO BUKOpUCTOBYBaTH NnLle
TOW TUM NAnNbHOTO, WO 3a3HaYeHNn y
iHCTPYKUii 3 ekcnnyaTauii. IMig vyac
BMKOPUCTaHHSI HENPUAATHUX BUAIB
nanuvea icHye Hebeaneka BUOYXY.
3anpaBnaTy TiNbku Npy 3arnyLweHomy
OBUTYHI.

3abopoHSETLCS 3anpaBka NanuBoM B
3aKPUTUX MPUMILLLEHHSIX.

Y npunagax 3 6eH3VHOBUM ABUIYHOM
HeobXigHO 3BepTaTtu yBary nig 4yac
3anpaBku Ha Te, o6 6eH3nH He
NnoTpanuBe Ha ropsivy NOBEPXHIO.
MponuTe nanbHe cnig HeramHo
3ibpaTn.

Byob nacka, 3sepTanTe yBary Ha
ocobnuBi BKasiBKM 3 TEXHIKM 6e3neku B
IHCTPYKLUii 3 ekcrinyaTauii 4ns npunagais
3 6eH3NHOBMM OBUTYHOM.

Mpu ekcnnyaTauii npucTpoto y
npuMiLLIEeHHI HeobxigHo 3abe3neunTun
[OCTaTHE NPOBITPIOBAHHS Ta HANEXHUIA
BiABIA BMHUKalounx rasiB (Hebesneka
OTPYEHHS).

Bwuxig rasiB He noBuHeH ByTun
3abnokoBaHuM.

He Haxunatucs i He GpaTtucs 3a BiaBig
rasy. He TopkaTncs kasaHy ons
HarpiBaHHs nig Yac BUKOPUCTaHHSA
nanbHUKy. (Hebeaneka oniky).
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AnapaTM 3 NTHeBMaTU4YHUMU
LWinHaMu

Y npucTposix 3 guckamu, Lo
KpinnsaTbCca 3a gonomMoroo 6onTiB:
Mepepn peryntoBaHHAM TUCKY B LUWHI
nepesipTe, YN MiLHO 3axaTi BCi TBUHTU
Ha o06igi.

Mepen peryntoBaHHAM TUCKY B LLUMHAX
cnig nepekoHaTucs, Wo peayKuinHum
KrnanaH Ha KoMnpecopi
BigperynboBaHUn NpaBusbHO.

He nepeBwuwyBaTn MakcumarnbsHe
3HaYEeHHS TUCKY B LUMHAX. 3HIMaTn
nokasaHHs1 JOMYCTUMOro TUCKY B
wnHax Tpeba i3 wnH i 06oaoBi koric
Mpy ogepxaHHi pi3HMX 3Ha4YeHb cnig
AoTpMMyBaTUCA MiHIMarnbHOro.

UK-6



Petunjuk keselamatan untuk pencuci bertekanan tinggi

II Bacalah petunjuk

A keselamatan ini sebelum

Anda menggunakan perangkat untuk

pertama kalinya dan ikutilah petunjuk yang

disediakan. Simpanlah petunjuk
keselamatan ini untuk pemakaian
kemudian hari atau untuk pemilik
berikutnya.

— Bacalah petunjuk penggunaan
sebelum Anda menggunakan
perangkat ini dan perhatikan terutama
petunjuk keselamatan.

— Label peringatan serta petunjuk yang
tertera di perangkat ini memberikan
petunjuk yang benar untuk penggunaan
yang aman.

— Di samping petunjuk yang ada pada
petunjuk penggunaan harus
diperhatikan juga peraturan
keselamatan dan tindak pencegahan
kecelakaan yang berlaku.

— Setiap orang yang bertanggung jawab
untuk mengangkut, memasang,
commisioning, dan pemeliharaan
perangkat harus membaca dan
memahami instruksi pengoperasian

Alat pelindung diri

Operator harus mengenakan perlengkapan
perlindungan yang sesuai dengan Petunjuk
EG 89/686/EG:

B Helmet pelindung

Kacamata pelindung

Layar pelindung (Pelindung wajah)
Alat penutup telinga

Sarung tangan pelindung

Jaket pelindung

Celana pelindung (Celana jengki
pelindung)

B Sepatu boot pelindung

Pakaian pelindung hanya memberikan
perlindungan terhadap semprotan air dan
partikel yang bocor. Jika terjadi kontak
dengan jet bertekanan tinggi, tidak ada lagi
efek perlindungan yang memadai!

Sambungan listrik

Untuk perangkat dengan sambungan daya,

instruksi berikut harus diperhatikan:

— Periksa apakah tegangan yang ada
sesuai dengan tegangan yang
tercantum dalam perangkat.

— Perlindungan minimal pada stopkontak
(lihat Data Teknis).

— Pelindung kelas | - Perangkat hanya
boleh disambungkan dengan sumber
listrik yang dihubung ke ground
(dibumikan) berdasarkan peraturan.

— Kami sarankan untuk menyambungkan
perangkat ini hanya pada stopkontak
yang diamankan dengan circuit breaker
30 mA.

— Kabel sambungan listrik yang
disarankan oleh produsen perangkat ini
harus digunakan. Demikian juga bila
diperlukan penggantian kabel. Lihat
petunjuk penggunaan untuk nomor
pemesanan dan tipe.

— Periksa bila terdapat kerusakan pada
kabel steker dan steker sebelum
digunakan. Kabel steker yang rusak
harus segera diganti di pusat servis
resmi/teknisi yang berkompeten.

— Perangkat hanya boleh disambungkan
dengan sambungan elektris yang
dipasang oleh teknisi listrik sesuai
dengan IEC 60364-1.

— Proses penyalaan menyebabkan
turunnya tegangan listrik dalam waktu
yang singkat.

— Pada kondisi listrik yang tidak bagus
dapat menyebabkan gangguan pada
perangkat lain.

— Pada ketidakstabilan tegangan listrik
yang kurang dari 0,15 Ohm seharusnya
tidak akan terjadi gangguan.

— Jangan pernah menyentuh steker dan
stopkontak dalam kondisi tangan
basah.

— Perhatikan bahwa kabel steker atau
kabel tambahan tidak boleh terlalu

ID -1
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pendek, tertindih, tertarik, atau lecet
dan rusak. Kabel harus terlindungi dari
panas, minyak, dan pinggiran yang
tajam.

Kabel sambungan harus mempunyai
penampang lintang yang sesuai
petunjuk penggunaan dan terlindungi
dari cipratan air. Sambungan kabel
tidak boleh tergeletak di air.

Steker dan konektor kabel ekstensi
harus terlindung dari air dan tidak boleh
dimasukkan ke dalam air. Selain itu,
konektor kabel tidak boleh diletakkan di
lantai. Sebaiknya gunakan gulungan
kabel untuk memastikan stopkontak
berjarak 60 mm dari permukaan lantai.
Kabel ekstensi listrik yang tidak cocok
dapat berbahaya. Gunakan hanya
kabel ekstensi listrik yang disetujui
untuk luar ruangan dan bertanda sesuai
dengan penampang lintang yang
cukup.

Periksa secara berkala apakah ada
kerusakan pada kabel listrik, misalnya
adanya tanda-tanda sobek atau kabel
listrik sudah usang. Bila ditemukan
kerusakan, kabel harus diganti terlebih
dulu sebelum menggunakan perangkat
lebih lanjut.

Saat mengganti soket konektor pada
kabel listrik atau kabel sambungan
harus tetap terlindung dari cipratan air
dan harus kuat secara mekanis.
Perangkat tidak boleh dibersihkan
dengan cara menyemprot baik
menggunakan selang biasa atau
selang tekanan tinggi (bahaya korslet
atau kerusakan lainnya).

Jangan gunakan perangkat pada
temperatur di bawah 0 °C.

Sambungan air

Perhatikan peraturan dari perusahaan
pemasok air.

Sambungan semua selang harus
kencang.

Jangan melampaui suhu inlet yang
diizinkan.

Letakkan selang dengan aman
Jangan mencari kebocoran dengan
tangan kosong. Cairan yang keluar
dapat mengakibatkan luka.
Sambungan selang harus memenuhi
persyaratan tekanan pengoperasian,
mekanis, dan muatan kimia.

Radius pembengkokan terkecil yang
ditentukan untuk sambungan selang
harus dipenuhi.

Sambungan selang memiliki masa
pakai yang terbatas. Bahkan jika
kerusakan tidak ditemukan,
sambungan harus diganti pada interval
yang sesuai.

Port bertekanan tinggi

Selang bertekanan tinggi tidak boleh
rusak. Selang bertekanan tinggi yang
rusak harus segera diganti. Hanya
gunakan selang dan sambungan yang
direkomendasikan dari produsen. No.
pemesanan, lihat Panduan
Pengoperasian.

Sambungan semua selang harus
kencang.

Sambungan selang harus memenuhi
persyaratan tekanan pengoperasian.
Jangan memaparkan sambungan
selang ke mekanis, kimia, atau tekanan
panas.

Tekanan pengoperasian yang diizinkan
dari selang harus sesuai dengan
perangkat dan tidak boleh di bawahnya.
Gunakan kaus kaki tabung, penutup
pelindung, atau pelindung untuk
menghindari bahaya akibat sambungan
selang.

Sebelum pemeliharaan, tekanan
perangkat harus dikurangi.



Petunjuk penggunaan

Mengaktifkan pembersih bertekanan tinggi
secara tidak benar akan berbahaya dan
dapat mengakibatkan cedera diri,
kemungkinan dapat mengakibatkan
kematian.

— Harap perhatikan peraturan tentang
pencegahan kecelakaan di negara
yang bersangkutan. Pancuran air harus
diperiksa secara berkala dan hasil
pemeriksaan harus tertulis.

— Perhatikan peraturan pencegahan
kecelakaan dan petunjuk keselamatan
setempat.

— Amankan perangkat terhadap
penggunaan tidak resmi selama jeda
kerja.

— Segera kurangi kemungkinan bahaya!

— Periksa perangkat dan aksesori untuk
kondisi dan keselamatan
pengoperasian yang sesuai sebelum
digunakan. Jika kondisi tidak sesuai,
jangan gunakan perangkat.

— Jangan mengoperasian perangkat jika
dalam pengaruh obat-obatan atau
alkohol.

- Jangan mematikan atau melepas
peralatan keselamatan dan
perlindungan.

— Amankan area kerja agar orang lain
tidak memasukinya tanpa izin.
Tetapkan tanda peringatan dan
rintangan.

— Di area kerja (radius 10 meter), hanya
operator yang boleh berada di area ini.

— Saat melakukan scaffolding, ada
bahaya jatuh akibat tekanan mundur.
Operasi harus dilindungi agar tidak
jatuh dengan tindakan yang sesuai.

— Hanya bekerja pada tempat yang
kokoh. Operator harus selalu memiliki
pijakan yang aman.

— Area kerja harus selalu bersih dan
terang.

— Ketika bekerja di ruangan tertutup,
perhatikan regulasi nasional tentang
keselamatan kerja.

Tekanan pengoperasian aksesori
maksimal tidak boleh dilampaui.

Nosel yang digunakan dan tekanan
pengoperasian harus sesuai sehingga
recoil dapat dikontrol operator. Gaya
impulsif tidak boleh melebihi 250 N
(25kp).

Semprotan tangan harus dilengkapi
dengan bantuan tubuh tambahan ketika
tekanan mundur 150 N (25kp)
dilampaui.

Aksesori untuk pembersihan pipa harus
diberi tanda yang memungkinkan nosel
keluar tepat waktu. Jarak antara nosel
dan tanda adalah 500 mm.

Aksesori untuk pembersihan pipa harus
dimasukkan ke pipa yang akan
dibersihkan sekurangnya 500 mm
sebelum digunakan.

Jangan pernah menyedot bahan-bahan
seperti cairan pelarut atau asam murni
dan pelarut. Termasuk mis. bensin,
tiner cat, atau minyak. Kabut semprotan
sangat mudah terbakar, meledak, dan
beracun. Tidak boleh menggunakan,
aseton, asam murni, dan pelarut karena
bahan-bahan tersebut merusak
perangkat.

Ketika menggunakan perangkat di
lokasi berbahaya (mis. SPBU), harap
perhatikan peraturan keselamatan
yang tercantum. Dilarang
mengoperasikan perangkat di tempat-
tempat yang mudah menimbulkan
ledakan.

Seluruh bagian kabel listrik dan
lingkungan di sekitar pengoperasian
harus terlindungi dari air.

Tuas pada pistol penyemprot tidak
boleh terjepit pada saat penggunaan.
Pakaian perlindungan harus dikenakan
untuk melindungi dari bagian yang
menyiprat.

Jangan mengarahkan jet ke orang,
hewan, perangkat, atau komponen
listrik.

Jangan mengarahkan semprotan
bertekanan tinggi ke perangkat itu
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sendiri atau ke yang lainnya untuk
membersihkan pakaian dan sepatu.
Jangan menyemprotkan ke benda yang
mengandung bahan-bahan berbahaya
(mis. asbes).

Pipa semprotan pendek dapat
mengakibatkan risiko cedera, misalnya
tangan secara tidak disengaja terkena
aliran bertekanan tinggi yang
dihasilkannya. Pipa semprotan dengan
panjang kurang dari 75 cm tidak boleh
digunakan.

Dalam penggunaan bahan pembersih
harus memperhatikan petunjuk
keselamatan pembuat bahan
pembersih, terutama petunjuk-petunjuk
untuk alat pengamanan pribadi.
Sebelum membersihkan permukaan
yang harus di bersihkan harus di nilai
untuk menyelidiki permintaan
kesehatan dan keamanan. Mohon
mengambilkan tindakan perlindungan
yang penting.

Gunakanlah hanya bahan pembersih
yang diizinkan oleh produsen
perangkat ini.

Bahan pembersih yang disarankan
tidak boleh digunakan tanpa dilarutkan
terlebih dulu. Produk-produk seperti ini
aman untuk digunakan, karena tidak
mengandung bahan yang merusak
lingkungan. Bila mata Anda terkena
bahan pembersih, segera bilas dengan
air hingga bersih. Apabila tertelan
segera hubungi dokter.

Simpan bahan pembersih di tempat
yang aman dari jangkauan anak-anak.
Jangan buka tutup perangkat saat
motornya sedang menyala.

Jauhkan kemasan foil dari jangkauan
anak-anak karena dapat
mengakibatkan sesak napas!

Penggunaan

— Pertimbangkan kondisi setempat
selama pengoperasian. Perhatikan
pihak ketiga saat mengoperasikan
perangkat.

— Perangkat harus selalu dalam
pengawasan selama pengoperasian.

— Perangkat ini hanya boleh digunakan
oleh orang yang telah diajarkan cara
penggunaannya atau bisa
membuktikan kemampuannya dalam
menggunakan dan jelas-jelas
ditugaskan untuk menggunakan
perangkat ini. Perangkat ini tidak boleh
digunakan oleh anak kecil atau
seseorang yang tidak diperbolehkan
dalam petunjuk penggunaan.

— Penggunaan perangkat ini bukan
ditujukan untuk seseorang yang
mempunyai keterbatasan fisik,
sensorik, atau kemampuan
kecerdasan.

— Perangkat ini tidak boleh digunakan
oleh anak kecil atau orang yang belum
pernah dilatih untuk menggunakannya.

— Awasi anak-anak agar tidak bermain-
main dengan perangkat ini.

— Selalu gunakan sarung tangan yang
sesuai bila Anda mengoperasikan
perangkat ini.

— Gaya dorong dihasilkan oleh
semprotan air yang muncul dari pipa
semprot. Tekat pistol dan pipa jet
dengan kuat.

Pengangkutan

Ketika mengangkut perangkat, matikan
mesin dan amankan aksesori.

Regulasi legal masing-masing negara
berlaku untuk pengangkutan di jalan
umum.

Tali, rantai, drawbar, dan aksesori
pengangkatan harus dipasang dengan
perangkat keselamatan dan sesuai dengan
regulasi yang berlaku.
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Pemeliharaan

Matikan perangkat dan lepaskan kabel
listrik dari stopkontak sebelum
melakukan pembersihan dan
perawatan. Demikian juga sebelum
mengganti komponen-komponen dari
perangkat ini.

Perbaikan hanya boleh dikerjakan oleh
pusat servis resmi atau teknisi ahli yang
berkompeten, yang memahami
peraturan keselamatan yang terkait.
Hanya hidupkan ulang perangkat ketika
semua kesalahan dihilangkan.
Perangkat portabel yang digunakan
secara komersial harus mengikuti
pengujian keamanan yang sesuai
dengan peraturan yang berlaku di
daerah yang bersangkutan (misalnya di
Jerman : VDE 0701).

Aksesori dan suku cadang

Untuk menghindari bahaya, perbaikan
dan pemasangan suku cadang hanya
boleh dilakukan oleh pusat servis resmi
yang berwenang.

Hanya gunakan aksesori dan suku
cadang yang diizinkan oleh produsen.
Aksesori asli dan suku cadang asli akan
memastikan bahwa perangkat Anda
akan bekerja dengan aman dan tanpa
gangguan.

Perangkat dengan air panas dan
motor bensin

Hanya boleh menggunakan bahan
bakar yang tertera di buku petunjuk
penggunaan. Pemakaian bahan bakar
yang tidak sesuai dapat menimbulkan
ledakan.

Hanya isi ulang ketika mesin mati.
Jangan mengisi ulang di ruangan
tertutup.

Untuk perangkat yang menggunakan
bensin, pastikan bahwa tidak ada
bahan bakar yang mengenai
permukaan yang panas selama
pengisian.

Segera lap bahan bakar yang tumpah.
Perhatikanlah petunjuk keselamatan
khusus pada buku petunjuk
penggunaan perangkat dengan motor
bensin.

Pastikan terdapat sirkulasi udara yang
cukup bila menggunakan perangkat
dalam ruangan dan gas buang harus
dapat disalurkan keluar (bahaya
keracunan).

Bukaan gas buang tidak boleh tertutup.
Jangan membungkuk di atas bukaan
gas buang atau memegangnya. Pada
perangkat yang menggunakan
pemanas, jangan sentuh boiler. (risiko
terbakar).

Perangkat dengan ban angin

Pada perangkat dengan pelek:
Sebelum memperbaiki tekanan angin
pada ban periksa apakah semua
sekrup pada pelek telah dipasang
dengan kuat.

Sebelum memperbaiki tekanan angin
pada ban periksa apakah alat pengatur
tekanan pada kompresor berada pada
setelan yang benar.

Jangan melampaui tekanan angin
maksimum. Tekanan angin yang
diizinkan dapat dilihat pada roda atau
pelek. Tekanan angin yang diizinkan
dapat dilihat pada roda atau pelek.
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Hwéng dan an toan cho may riva ap suat cwe cao

AL

Trwéc khi ban bat dau stir
dung thiét bi, hdy doc nhirng

hwéng dan an toan nay va lam theo. Hay
gitr nhirtng hwéng dan an toan nay cho lan
st dung sau hodc danh cho ngu&i sir dung
tiép theo.

Hay doc cac hwéng dan van hanh thiét
bi trwedc khi kh&i dong va phai dac biét
cha y dén sw an toan.

Cac nhan dan canh bao va hwéng dan
trén thiét bi chira cac théng tin quan
trong d& van hanh an toan.

Ngoai cac huéng dan trong hwéng dan
van hanh, phai tuan tha cac quy dinh
chung vé an toan va phong chéng tai
nan clia co quan lap phap.

TAt ca nhirng ngudi cé trach nhiém van
chuyén, I&p dat, van hanh hoéc bao
duéng thiét bi, phai doc va hiéu hwéng
dén van hanh

Thiét bi bao vé ca nhan

Nguoi didu khién phai mang thiét bi bao vé
phu hop theo chi thj EC 89/686 / EC khi lam

Lép bao vé | - Cac thiét bi chi duwoc
phép két ndi vao ngudn dién nbi dat
theo quy dinh.

Khuyén nghi chi két néi thiét bj nay véi
6 cdm, ma dwoc bao vé bang mot cong
tac chéng dong dién 16i 30 mA.

Can stra dung day nguén dugc quy
dinh b&i nha san xuét, didu nay cling &p
dung khi thay dworng day. Sé dat hang
va kiéu xem hwéng dan van hanh.
Kiém tra day cap két ndi v&i phich cdm
xem c6 hw hai gi khoéng trwéc khi van
hanh. Day cap hdng phai dwoc thay thé
ngay b&i bd phan dich vu hodc nhan
vién ki thuat dién dwoc Gy quyén.
Thiét bj chi dwoc két néi véi mot dau nbi
dién bdi mot tho dién theo tiéu chuan
IEC 60364-1.

Cac qua trinh bat s€ gay ha dién ap
trong thoi gian ngan.

Néu céc didu kién mang dién khéng
phu hop, cé thé anh hudng dén nhirng
thiét bi khac.

Néu tré khang dién nhé hon 0.15 ohm

viee s& khong c6 tryc trac.

W Mabaové — Khéng bao gio cham vao & cim dién khi
[ | K|'nh bag vé tay wét.

W Tam chan (bao vé mat) - Pam bao réng day ngudn hoac cap ndi
B Dung cu bao v¢ tai dai khéng bi hw hdng do chén qua,

W Gang tay bao ho nghién, bj giat hodc twong tw. Bao vé
m Ao bdové day cap khéi ngudn nhiét, dau va cac
B Quén bao vé (Quan lao déng) canh s&c.

m Bt bdo vé — Day cap dién m& rong phai cé tiét dién

duoc liét ké trong hwéng dan van hanh
va chdng nudc ban tée. Méi ndi khéng
dwoc dat trong nuwérce.

Phich c&m va khép ly hop clia day dan
kéo dai phai kin nwéc va khong duoc
phép dat trong nwéc. Khép ly hop
khong dwoc phép dé trén mat dét.
Khuyén cdo nén st dung tréng cap dé
dam bao & cadm cao hon mat dat toi
thiéu 60 mm.

Cac day cap dién mé rong khdng phu
hop c6 thé gay nguy hiém. Chi st dung

Quan 4o bao ho chi dung dé bao vé khdi

nwéc phun va hat vang. Khi tiép xuc truc

tiép véi tia cao &p, sé khong con dd hiéu

qua bao vé nira! -

Két néi dién

O nhirng thiét bi co két ndi dién, hay tuan

tha cac chi dan sau:

— Dién ap trén nhan phai phu hop véi
dién &p ctia nguén dién.

- Baovétbithiduciabdcadm (xem D lieu  —
ky thuat).
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cac day cap mé rong dwoc ky hiéu
twong (ng va dwoc phé duyét, co tiét
dién day du nhw dwéi day dé ding
ngoai troi.
Phai thwéong xuyén kidm tra tinh trang
hw hdng nhw cac vét ran niet hoac ldo
héa ciia day ngudn. Néu phat hién hw
héng, phai thay day trwéc khi st dung.
Khi thay thé cac khép ndi & day cap
dién mé rong hodc day ngudn phai dam
bao chéng nuéc ban tée va do bén co
hoc.
Viéc lam sach thiét bi khéng dwoc phép
thwe hién voi tia nwéc cao ap hoac tia
nwéc 6ng (nguy co chap mach hoadc hw
héng khac).
Khéng van hanh thiét bj & nhiét do dudi
0 °C.

Nguén nwéc

Chu y cac quy dinh cla cong ty cap
nwéc.
Lién két vit cta tat ca dng nbi phai kin.
Khéng vwot qua nhiét dé 16 vao cho
phép.
D4t cac dwdng dng chic chdn
Khoéng tim ro ri bang tay trn. Chét 16ng
rd ri c6 thé gay thuong tich.
Cac duwdng dng phai dap trng cac yéu
cau v& ap suét van hanh, tai co hoc va
tai hoa hoc.
Ban kinh uén nhé nhét ctia dwéng 6ng
khéng dwoc phép thap hon tiéu chuén.
Puong éng c6 tudi tho gidi han. Ngay
ca néu khong thé nhan dién dwoc thiéu
s6t, cac dweng 6ng van phai dwoc thay
theo dinh ky.

Két ndi cao ap
Ong cao ap khéng dwoc hu héng. Ong
cao ap bi héng phai dwgc thay ngay lap
ttrc. Chi str dung nhirng 6ng mém va
méi ndi do nha san xuét khuyén nghi.
Sé d&t hang xem Huéng dan van hanh.
Lién két vit ctia t&t ca dng néi phai kin.
Cac duwdng bng phai dap trng cac yéu
cau vé ap suét van hanh.

\'A

Khoéng cho cac duwdng bng tiép xtc véi
tai co hoc, tai hoa hoc hodc tai nhiét.
Ap suét van hanh cho phép ctia dwdng
bng phai twong (ng véi ap suét van
hanh cua thiét bi va khéng dwoc nhd
hon tiéu chuén.

St dung éng 16t, I&p phi bao vé hodc
tAm chén dé tranh nguy hiém do dwéng
éng.

Truwéc khi bdo dwdng phai ha ap thiét
bi.

Hwéng dan sir dung

Van hanh khong dung cach may rira ap
suét cwc cao sé gay nguy hiém va co thé
dan dén thwong tich, tham chi t& vong.

Lwu y quy dinh qudc gia ctia co quan
lap phap dé ngan ngira tai nan. Viéc
phun xit phai dwoc kiém tra thwong
xuyén va két qua ctia cudc kiém tra phai
dwoc lap thanh bién ban.

Chuy cac quy dinh phong chdng tai nan

va hwéng dan an toan cla dia phwong.

Khoa thiét bi khi tam dirng lam viéc khoi
str dung trai phép.

Loai bd nhixng méi nguy!

Kiém tra tinh trang ding chuén va an
toan van hanh cua thiét bj va phu kién
trwée khi st dung. Néu tinh trang nay
khéng hoan hao thi khédng dwoc phép
st dung.

Khéng lam viéc véi thiét bi khi ¢ anh
hwéng ctia thubc hodc rwou.

Khéng dirng van hanh hoac thao thiét bi
an toan va bao vé.

Pam bao vlng lam viéc khong cé sy
bwdc vao trai phép. Dat bién canh bao
va rao chéan.

Chi cho phép nguoi didu khién & trong
khu virc lam viéc (ban kinh 10 mét).
Khi lam viéc trén gian giao sé cé nguy
co nga do lwc doi lai. Nguoi didu khién
phai dwoc chdng nga bang cac phwong
phap phu hop.

Chi tién hanh lam viéc trén nén crng.
Nguwoi didu khién phai co tw thé chic
chan bét c ltc nao.
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Noi lam viéc phai sach va thdng thoang.

Khi lam viéc & khong gian kin phai tuan
tht cac quy dinh vé an toan lao dong.
Ap suét van hanh téi da ctia phu kién
khong duorc bi vwot qué.

Céc voi phun dé dung va ap suét van
hanh phai khép nhau sao cho nguoi
diéu khién kiém soat dwoc Iwc doi
nguoc. Lwc ddi nguwoc khdng duwgc
vuwot qua 250 N (25kp).

Cac thiét bi phun cdm tay phai duoc
trang bi mot gia d& than bd sung, néu

Iwc ddi ngwoc 150N (15kp) bi vwrot qua.

Phu kién lam sach 6ng phai cé vach
d4u dé cho phép nhan dién sw xuét hién
cula voi phun. Khodng céach gitra voi
phun va vach d4u Ia 500mm.

Phu kién vé sinh 6ng phai duoc gén
vao dng can vé sinh cach it nhat 13
500mm trwée khi st dung.

Khoéng bao gi® hit chét 16ng chira dung
moi hodc axit va dung mdi nguyén chét!
Trong d6 bao gdm x&ng, chat pha lodng
mau hodc dau dbt. Bui phun dé bat
chay, dé gay nd va doc hai. Khong st
dung axeton, axit khéng pha loang hay
dung méi, b&i chiing cé thé gay an mon
céc vat liéu dwgc st dung trén thiét bi.
Khi st dung thiét bi trong khu vuc nguy
hiém (vi dy, tram x&ng) thi phai tuan tha
cac quy dinh an toan lién quan. Van
hanh trong khéng gian cé nguy co nd la
bi cam.

Cac chi tiét dan dién trong pham vi lam
viéc phai dwoc bao vé tranh cac tia
nuwoec.

Khoéng duoc phép kep chét can cua
sting phun bang tay khi van hanh.

Hay mat quan 4o bao hd dé bao vé khai
cac manh ban nguwoc tré lai.

Khong chia tia nwédc vao nguoi, ddng
vat, thiét bi ho&c chi tiét dién.

Khong chia tia phun vao ngudi khac
ho&c vao minh, dé& vé sinh quan ao
hodc giay dép.

vl -3

Cac vat liéu chra amiang va cac vat
lidu khac, ma co chira chat déc hai cho
strc khoe, sé khéng dwoc phép phun.
Néu dung cac dng phun ngan, sé c6
nguy co thwong tich, do tay c6 thé vo
tinh cham phai tia phun cao ap.

Khoéng str dung 6ng phun ngan hon 75
cm.

Khi st dung chét tay riva, chi y bang
théng s an toan ciia nha san xuét chét
ty rira, d&c biét cac hwéng dan vé bao
hd ca nhan.

Trwéc khi vé sinh, phai danh gia rdi ro
cla bé& mat can vé sinh dé xac dinh cac
yéu cau vé an toan va bao vé strc khée.
Phai thirc hién cac bién phap béo vé
can thiét.

Chi dwoc dung chét tiy rira, dwoc nha
san xuét thiét bj déng .

Cac chét tay rtra khuyén nghi khong
dwoc phép sir dung & dang nguyén
chét. Cac san phdm an toan van hanh,
do chung khéng chwa chét gay hai méi
trwong. Néu chét tiy riva tiép xtc véi
mét hay rira ngay bang nuéc va néu
nudt phai, hay tham khao y kién bac sy
ngay lap tirc.

D& cac chat tdy rira tranh xa tam tay
clia tré em.

Khéng mé& mui dong co dang chay.
D4 bao bi tranh xa tAm tay tré em, vi
chung c6 nguy co gay ngat!

Van hanh

Hay can nhéc cac didu kién dia phwong
khi van hanh. Hay Ivu y bén tht ba khi
lam viéc vai thiét bj.

Khéng bao gi¢r dé thiét bj thiéu giam
sat, trong khi n6 dang hoat déng.
Thiét bj chi dwoc diing béi nhirng nguoi
dwoc chi dan diéu khién hodc chirng
minh dwoc kha nang didu khién va
dwoc Gy quyén st dung. Khéng duoc
phép dé tré em va thiéu nién van hanh
thiét bi.

Thiét bi nay khong dwoc thiét ké dé s
dung b&i nhirtng nguwdi bi han ché vé
thé chét, giac quan hoac tinh than.



- Khéng dwoc phép dé tré em hodc
nhirng ngudi chwa qua dao tao van
hanh thiét bi.

— Cén giam sat tré em dé chang khéng
choi dua véi thiét bi.

— Phai luén chd mang gang tay khi str
dung san pham.

—  Xuét hién luc doi ngwoc do tia nwéc
phun tir dng phun. Gil ch&t sting phun
va éng phun.

Van chuyén

Khi van tai thiét bi thi dong co’ phai dirng
hoat déng va phu kién phai dwoc chang
budbc an toan.

Cac quy dinh phap luat clia nwéc twong
trng dwoc ap dung cho viéc van chuyén
trén dwdng céng cdng.

Day thirng, xich, thiét bi kéo va thiét bi chang
budc phai dwoc trang bj khoa an toan va tuan
tha cac quy dinh dwgc ap dung.

Bao dwdng

- Trwéc khivé sinh va bao dudng thiét bi va
thay cac bod phan, thiét bi can dwoc tat va
dwoc rat khoi phich c&m dién lwéi d6i voi
nhiing thiét bj van hanh bang dién.

- Viéc stra chiva c6 thé do cac trung tam
dich vu khach hang dwoc cap phép
hodc cac chuyén gia trong Iinh vwc nay,
nhirng ngwoi da quen véi tt ca cac quy
dinh an toan c6 lién quan, thiwc hién.

— Chi khéi dong lai thiét b khi tAt ca I8i
dworc loai bd.

— Thiét bj xach tay phai dwoc kiém tra an
toan theo cac quy dinh dwoc ap dung
(vi du & Bure: VDE 0701).

Phu kién va bd phan thay thé

— D& tranh nguy hiém, viéc stra chiva va
I&p dat bd phan thay thé chi dugc thuc
hién bdi dich vu khach hang dwoc Oy
quyén.

— Chithay thé cac phu kién va phu tiing
khi dwoc nha san xuét cho phép. Phu
tung va phu kién gbc cé thé dam bao
thiét bi hoat dong an toan va khong cé
sw cd.

Thiét bi c6 dong co’ xdng va déng
co nwéc néng

Chidwogc phép st dung nhién liéu duwoc
chi dinh trong hwéng d&n van hanh. Cé
thé xuét hién nguy co' nd néu st dung
nhién liéu khéng phu hop.

Chi nap nhién liéu khi dong co dirng.
Khéng nap thém nhién liéu trong khéng
gian kin.

Déi v&i nhivng thiét bi c6 dong co xang,
khi @ nhién liéu phai chic chan réng
nhién liéu khéng tran ra bé mat néng.
Th&m hat ngay nhién liéu bj tran.

Vui long chu y tuan tha hwéng dan an
toan dac biét trong hwéng dan van
hanh cho thiét bj c6 dong co x&ng.

Khi van hanh thiét bj trong khéng gian
kin thi phai cung cap théng gi6 day du
d& loai bd khi gas (Nguy co' ngd dac).
Viéc mé éng xa thi khong dwoc déng
lai.

Khéng dwoc udn cong hay bép méo
éng x&. Khi van hanh mé dbt khéng
cham vao ndi hoi. (Nguy co bi bdng).

Thiét bi c6 16p hoi

O nhirng thiét bj c6 vanh dwoc bat vit:
Trwéce khi chinh ap suét 16p hay kidm tra
xem tat ca vit clia vanh da dwoc siét
chat chua.

Trwéce khi diéu chinh &p suét bom hoi
16p cho chudn, phai kiém tra b phan
gidm &p trén may nén da dwoc diédu
chinh dung chuwa.

Khéng dwoc vt qua ap suét bom hoi
16p. Ap suét bom hoi 16p cho phép phai
dwoc doc trén 16p hay c6 thé trén vanh
xe. Néu cac gia tri Ia khac nhau thi chon
lay gia tri nhé hon.
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